IT Istruzioni di montaggio e d’uso | EN Instruction on mounting and use |

DE Montage- und Gebrauchsanweisung |

FR Prescriptions de montage et mode d’emploi |

NL Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzingen |

ES Montaje y modo de empleo | PT Instru¢des para montagem e utilizag&o |

EL Odnyieg auvappohoynong kai xpriong | SV Monterings- och bruksanvisningar |
FI Asennus- ja kdyttohjeet | NO Instrukser for montering og bruk |

DA Bruger- og monteringsvejledning | PL Instrukcja montazu i obstugi |

CS Navod na montaz a pouzivani | SK Varovania a intalacia |

HU Felszerelési és hasznalati utasitas | BG MHCTpyKLumM 3a MOHTax 1 ynotpe6a |
RO Instructiuni de montaj si utilizare | RU MIHCTpyKLMs o MOHTaxy 1 akcriyaTaumm |
UK IHcTpykuis 3 MoHTaxy i ekcninyaTauii | KK MoHTaxgaay meH nanganaHy Hyckaybi |
ET Paigaldus- ja kasutusjuhend | LT Montavimo ir naudojimosi instrukcija |

LV leriko$anas un izmanto$anas instrukcija | SR Uputstva za montazu i upotrebu |
SL Opozorila in namestitev | HR Uputstva za montaZu i za uporabu |

TR Montaj ve kullanim talimatlar | AR Gk xS il Jlasin) o)
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IT “Scaricala App ELICA CONNECT per accedere a tutti i vantaggi
del tuo prodotto connesso.
Segui le istruzioni riportate nel foglio illustrativo applicato sul prodotto”

EN “Download the ELICA CONNECT APP to enjoy all the advantages of your
connected product. Follow the instructions in the leaflet attached to the product”

DE “Laden Sie die APP ELICA CONNECT herunter, um auf alle Vorteile Ihres
verbundenen Produkts zuzugreifen.
Befolgen Sie die auf dem Produkt angegebenen Gebrauchsanweisungen".

FR« Télécharger 'APPLI APP ELICA CONNECT » pour accéder a tous les avantages
de I'appareil connecté. Suivez les instructions de la notice collée sur I'appareil ».

ES «Descarga la APP ELICA CONNECT para acceder a todas las ventajas
de tu producto conectado.
Sigue las instrucciones del folleto informativo del producton.

PT “Descarregue a APP ELICA CONNECT para aceder a todos os beneficios
relacionados com o seu produto.
Siga as instrucoes fornecidas no folheto ilustrativo aplicado ao produto”

PL ,Pobierz APLIKACJE ELICA CONNECT, aby uzyska¢ dostep do wszystkich
zalet zwigzanych z pofaczeniem produktu.
Postepuj zgodnie z instrukcjami wskazanymi w ulotce dofgczonej do produktu”

RU "3arpysute npunoxeHue APP ELICA CONNECT, utobbl nonyuntb
AOCTYMN KO BCeM MperMyLiecTBaM, KOTOpble aeT NOAKII0YeHe Ballero npubopa.
Cneapyiite HCTPYKLMAM Ha INCTKe, NPUKPENIEHHOM K U3Aeniio".

IT “E'possible controllare la tua cappa Elica tramite comandi vocali.
Scopri nella APP ELICA CONNECT con quali assistenti vocali la tua cappa & compatibile”.

EN “You can control your Elica hood with voice commands.
Use the ELICA CONNECT APP to discover which voice assistants your hood
is compatible with!”

DE "esist maglich, Ihre Elica-Dunstabzugshaube durch Sprachbefehle zu steuern.
Finden Sie in der APP ELICA CONNECT heraus, mit welchen Sprachassistenten lhre
Dunstabzugshaube kompatibel ist".

FR «vous pouvez controler votre hotte Elica avec les commandes vocales.
Découvrez les assistants vocaux compatibles avec votre hotte
sur 'APPLI ELICA CONNECT ».

ES «:s posible controlar la campana Elica con comandos de voz.
Descubre en la APP ELICA CONNECT con qué asistentes de voz
es compatible tu campanan».

PT ¢ possivel controlar o seu exaustor Elica através de comandos de voz.
Descubra na APP ELICA CONNECT quais sdo os assistentes de voz
compativeis com o seu exaustor”.

PL ,Mozesz zarzadzac okapem Elica za pomoca polecen gtosowych.
Odkryj w APLIKACJI ELICA CONNECT, z ktérymi asystentami gtosowymi jest
kompatybilny Twéj okap".

RU "Baweit soisxkoii Elica Moo YNpaBAATb NPy NOMOLLM FONOCOBbIX KOMaHA.
Y3Haite B npunoxerun APP ELICA CONNECT, kakve ronocoBble acCUCTEHTbI
COBMECTVMbI C BaLLEN BbITAXKKON".




Il prodotto & concepito per I'aspirazione dei fumi e vapori
della cottura ed & destinato al solo uso domestico.
Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati al prodotto derivati
dallinosservanza delle istruzioni riportate in questo
manuale.

L'apparecchio potrebbe avere estetiche differenti
rispetto a quanto illustrato nei disegni di questo
libretto, comunque le istruzioni per Il'uso, Ila
manutenzione e l'installazione rimangono le stesse.

« E importante conservare futti i manuali che
accompagnano il prodotto per poterli consultare in ogni
momento. In caso di vendita, di cessione o di trasloco,
assicurarsi che restino insieme al prodotto. « Leggere
attentamente le istruzioni: ci sono importanti informazioni
sull'installazione, sulluso e sulla sicurezza. « Verificare
lintegrita del prodotto prima di procedere con
linstallazione. In caso contrario contattare il rivenditore e
non proseguire con l'installazione.

mNOTE

@: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
acquistabili separatamente presso rivenditori specializzati.

*: i particolari contrassegnati con questo simbolo sono
accessori opzionali forniti solo in alcuni modelli e sono
acquistabili sui siti www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SICUREZZA E NORMATIVE
/\ SICUREZZA GENERALE

*Non effettuare variazioni elettriche o meccaniche sul
prodotto o sulle condotte di scarico. *Prima di qualsiasi
operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire il prodotto
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando
linterruttore  generale dellabitazione. <Per tutte le
operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti
da lavoro.e Il prodotto pud essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
alluso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti.e | bambini devono essere
controllati affinché non giochino con il prodotto.s La pulizia
e la manutenzione non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza. ¢Il locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando il prodotto viene utilizzato
contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili. «Il prodotto va frequentemente pulito
sia internamente che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto espressamente
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indicato nelle istruzioni di manutenzione. L’inosservanza
delle norme di pulizia del prodotto e della sostituzione/
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.» E’ severamente
vietato fare cibi alla fiamma sotto il prodotto.e
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura & in funzione le
parti accessibili del prodotto possono diventare calde.e Non
collegare il prodotto alla rete elettrica finché l'installazione
non € totalmente completata.c Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo scarico
dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai
regolamenti delle autorita locali competenti.s L'aria aspirata
non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di
gas o di altri combustibili.e Non utilizzare o lasciare il
prodotto privo di lampade correttamente montate per
possibile rischio di scossa elettrica.e Il prodotto non va MAI
utilizzato senza griglia correttamente montata. « Il prodotto
non va MAI utilizzato come piano di appoggio a meno che
non sia espressamente indicato.

* Per la sostituzione della lampada utilizzare solo il tipo
lampada indicato nella sezione manutenzione /sistema di
illuminazione di questo manuale. * L'impiego di fiamma
libera € dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso. * La frittura deve
essere fatta sotto controllo onde evitare che [lolio
surriscaldato prenda fuoco. « In caso di dubbio, consultare
il centro di assistenza autorizzato o personale qualificato
similare.

/N SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE
«Utilizzare le viti di fissaggio in dotazione con il prodotto
solo se idonee con la superficie, altrimenti acquistarne del
tipo corretto. Verificare che all'interno del prodotto non vi
sia (per motivi di trasporto) materiale di corredo (ad
esempio buste con viti, garanzie etc.), eventualmente va
tolto e conservato. ¢« AVVERTIMENTO: La mancata
installazione di viti e dispositivi di fissaggio in conformita di
queste istruzioni puo comportare rischi di natura eleftrica.
Il tubo di evacuazione non & fornito e va acquistato. « I
diametro del tubo di scarico deve essere equivalente al
diametro dell'anello di connessione. * Per linstallazione del
prodotto sul piano cottura attenersi all'altezza indicata nei
disegni * La distanza minima fra la superficie di supporto
dei recipienti sul dispositivo di cottura e la parte piu bassa
della cappa da cucina deve essere non inferiore a 70 cm in
caso di cucine elettriche e di 100 cm in caso di cucine a
gas o miste. * Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas specificano una distanza maggiore,
bisogna tenerne conto.

/N SICUREZZA PER IL COLLEGAMENTO
ELETTRICO

sLa tensione di rete deve corrispondere alla tensione
riportata sull'etichetta caratteristiche situata allinterno del
prodotto.*Se provvisto di spina allacciare il prodotto ad una
presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile



anche dopo linstallazione. ¢ Se sprovwvisto di spina
(collegamento diretto alla rete) o la spina non & posta in
zona accessibile, anche dopo installazione, applicare un
interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di
sovratensione I, conformemente alle regole di
installazione. « Il prodotto & prowvisto di un cavo
alimentazione speciale; in caso di danneggiamento del
cavo, richiederlo al servizio assistenza tecnica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il circuito
allalimentazione di rete e di verificarne il corretto
funzionamento, controllare sempre che il cavo di
alimentazione sia stato montato correttamente.
Attenzione! Non utilizzare con un programmatore, timer,
telecomando separato o qualsiasi altro dispositivo che si
attiva automaticamente.

KIT WINDOWS: Il prodotto & predisposto per essere
utilizzato in abbinamento ad un KIT sensore Window
(non fornito dal produttore). Installando il KIT sensore
Window (soltanto nel caso di utilizzo in modalita
ASPIRANTE), 'aspirazione dell'aria smettera di funzionare
ogni qual volta la finestra presente nella stanza, su cui il
KIT viene applicato, risultera chiusa. Il collegamento
elettrico del KIT all’apparecchio deve essere effettuato
da personale tecnico qualificato e specializzato. Il KIT
deve essere separatamente certificato in accordo alle
norme di sicurezza pertinenti al componente ed al suo
impiego con I'apparecchio. L’installazione deve essere
effettuata in accordo alle regolamentazioni per gli
impianti domestici vigenti.

ATTENZIONE: il cablaggio del KIT da collegare al
prodotto deve essere parte di un circuito certificato in
bassissima tensione di sicurezza (SELV). Il produttore
di questo apparecchio declina ogni responsabilita per
eventuali inconvenienti, danni, incendi provocati da
difetti e/o problemi di malfunzionamento elo errata
installazione del KIT.

m SUGGERIMENTI DI UTILIZZO

Suggerimenti per un corretto utilizzo al fine di ridurre
limpatto ambientale: Quando si inizia a cucinare,
accendere l'apparecchio alla velocita minima, lasciandola
accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi
quantita di fumo e vapore, utilizzando la funzione booster
solo in casi estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema
di riduzione degli odori, sostituire, quando € necessario, ilfi
filtro/i carbone. Per mantenere ben efficiente il filtro del
grasso, pulilo in caso di necessitd. Per ottimizzare
I'efficienza e minimizzare i rumori, utilizzare il diametro
massimo del sistema di canalizzazione indicato in questo
manuale.

m SMALTIMENTO A FINE VITA

Questo apparecchio & contrassegnato in confor-
mita alla Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Assicurandosi che questo
[r— prodotto sia smaltito in modo corretto. L'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguen-
ze negative per I'ambiente e la salute.
Il simbolo sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve
essere frattato come rifiuto domestico ma deve essere
consegnato presso l'idoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di questo prodotto, contattare
lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato
acquistato.

m NORMATIVE

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Prestazione: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m UTILIZZO

Questo prodotto & realizzata per essere utilizzata
unicamente in versione FILTRANTE.

L'aria aspirata verra sgrassata e deodorata prima di essere
riconvogliata nella stanza. Per utilizzare il prodotto in
questa versione € necessario installare un sistema di
filtraggio aggiuntivo a base di carboni attivi.

m MONTAGGIO PRIMA
ISTALLAZIONE

+ Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

+ Togliere ilfi filtro/i al carbone attivo se forniti (vedi anche
paragrafo relativo).

* Questo/i va/nno rimontato/i solo se si vuole utilizzare il
prodotto in versione filtrante.

+ Nel caso della presenza di pannelli e/o pareti e/o pensili
laterali, verificare che ci sia spazio sufficiente per installare
il prodotto e che sia sempre possibile accedere al pannello
comandi con facilita.

« |l prodotto € dotato di tasselli di fissaggio adatti alla
maggior parte di parefi/soffitti. E tuttavia necessario
interpellare  un  tecnico qualificato per accertarVi
sullidoneita dei materiali a seconda del tipo di parete/
soffitto. Lafil parete/soffitto deve essere sufficientemente
robusto da sostenere il peso della cappa.



m FUNZIONAMENTO
m ELICA CONNECT

La cappa & dotata di funzionalita WiFi per la connessione
remota tramite I'App Elica Connect. Requisiti minimi di
sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone
Android o iOs. Verificare sugli store la compatibilita dell'app
con la versione del sistema operativo del proprio
smartphone.

Nota: Il fabbricante ELICA dichiara che questo modello di
elettrodomestico con apparecchiatura radio modulo WiFi &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

L'apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza
ISM a 2.4GHz, la massima potenza a radiofrequenza
trasmessa non eccede 20 dBm (e.i.r.p.).

Avvertenze:

* Tutela dei dati: | dati che I'apparecchio connesso rileva
sono raccolti per consentire l'utilizzo di tutti i servizi
dell'elettrodomestico connesso. Ulteriori informazioni sulle
modalita del trattamento dei dati raccolti e sulla informativa
privacy sono disponibili sul sito www.elica.com.

+ Disponibilita nei paesi: Il servizio Elica Connect &
disponibile in specifici paesi. Per ulteriori informazioni
visitare la sezione dedicata del sito www.elica.com
oppure verificare la disponibilita sullo store del proprio
smartphone cercando I'App Elica Connect.

+ Modifiche future: Elica si riserva di apportare tutte le
modifiche che riterra utili al miglioramento del servizio Elica
Connect. Di conseguenza le descrizioni contenute in
questo manuale non sono impegnative ed hanno un valore
indicativo.

m PANNELLO DI CONTROLLO

L2 L1

m DA SAPERE PRIMA DI INIZIARE

Questo prodotto € predisposto per funzionare con
radiocomando a corredo con il prodotto o acquistabile
separatamente come optional.

Per poter utilizzare questo prodotto, & necessario effettuare
I'affiliazione del radiocomando.

ATTENZIONE!

Per iniziare & necessario scollegare e ricollegare la cappa
alla rete elettrica ed eseguire la procedura di affiliazione

entro il primo minuto di alimentazione.

Leggere le istruzioni a corredo del radiocomando dove
sono riportate tutte le informazioni per la sua I'affiliazione e
per il corretto utilizzo.

m UTILIZZO DEI COMANDI

Nota: la Velocita 4 (e la Velocita 5 dove previsto) se
selezionate, si attivano per un periodo limitato di tempo
dopodiche viene attivata automaticamente la Velocita 2.
Affiliazione telecomando (se previsto)

L'avvenuta affiliazione del telecomando viene visualizzata
sulla cappa: entrambi i LED lampeggiano.

Nota: Tramite il telecomando & possibile programmare lo
spegnimento ritardato in base alla velocita (potenza) di
aspirazione attiva in quel momento.

Velocita 1 (aspirazione bassa): 20 minuti

Velocita 2 (aspirazione media): 15 minuti

Velocita 3 (aspirazione alta): 10 minuti

Nota (solo per prodotti con funzione WiFi): Il delay off
puo essere programmato in modo piu avanzato, quando si
¢ connessi al Cloud Elica, tramite 'App Elica Connect. In
questo caso perd non sara possibile gestire il Delay off da
radiocomando, fino al prossimo reset o spegnimento del
WiFi.

Indicatori di Saturazione filtri

Ad intervalli regolari i led posti sulla cappa segnalano la
necessita di eseguire la manutenzione dei filtri.

Nota: La segnalazione di saturazione dei filtri € visibile per
alcuni secondi all'accensione della cappa, entro questo
tempo va eseguito il reset degli indicatori di saturazione.
Led Verde lampeggiante: eseguire la manutenzione del
filtro grassi.

Led Rosso lampeggiante: eseguire la manutenzione del
filtro carbone (solo per cappe funzionanti in "Versione
Filtrante").

Nota: Eseguire il "RESET FILTRI" con il telecomando.

Attivazione/Disattivazione indicatore saturazione filtri
Questa procedura viene descritta nel manuale del
Radiocomando.

Nota: Eseguire a cappa spenta. L'indicatore di saturazione
filtro carbone & normalmente disattivato.

In ogni momento, in assenza di comandi ulteriori entro un
tempo di circa 10sec , la cappa esce automaticamente da
questa funzione per ritornare allo stato precedente.

m CONTROLLO DEL PRODOTTO CON WIFI

e Configurazione WiFi:

Seguire le istruzioni indicate nell’App Elica Connect per la
configurazione ~ WIFi. Durante la procedura di
configurazione il LED L2 della cappa, si illumina indicando
lo stato della connettivita (vedi tabella stato WiFi sotto).
Per interrompere la procedura di configurazione WiFi,


http://www.elica.com
http://www.elica.com

premere per circa 2 sec. il tasto A del radiocomando,
quando il LED L2 della cappa & acceso a luce pulsante
veloce.

o Reset configurazione WiFi:

Questa operazione serve a riportare il prodotto alla
configurazione di fabbrica.

Premere per 2 sec. i tasti A+B.

Nota: La password e tutte le altre impostazioni effettuate
dallApp Elica Connect verranno ripristinate e dovranno
essere impostate nuovamente.

o Accensione/Spegnimento WiFi:

Dopo aver effettuato la configurazione, & possibile
accendere / spegnere il WiFi.

Premere per 2 sec. il tasto A.

Nota: Lo Spegnimento del WiFi con questa procedura non
comporta la perdita dei parametri salvati in precedenza.

TABELLA STATO WiFi

LED L2
Luce spenta

Stato WiFi
WiFi non configurato o spento

Luce accesa -
. . WiFi connesso
fissa bianca

Luce pulsante Tentativo di connessione al rou-

veloce arancio ter WiFi

Luce pulsante Tentativo di connessione al cloud

lento arancio Elica (in modalita Cloud)

Luce accesa bianca  Ricezione di un comando da re-

con breve luce pul- Moto: accensione motore o luce
sante ecc..

m AVVERTENZE DI
MANUTENZIONE

* Pulizia: Per la pulizia usare esclusivamente un panno
inumidito con detersivi liquidi neutri. Non utilizzare utensili o
strumenti per la pulizia.
+ Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON
UTILIZZARE ALCOOL!

Per la manutenzione del prodotto vedere le immagi-
ni a fine istallazione contrassegnate con questo
simbolo.

OXA Filtro Antigrasso: Il filtro antigrasso metallico
deve essere pulito una volta al mese con detergenti non
aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve. Per smontare il filtro grassi
tirare la maniglia di sgancio a molla.

« Il Filtro antigrasso trattiene le particelle di grasso derivanti
dalla cottura. Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro
antigrasso metallico pud scolorirsi ma le sue caratteristiche
di filtraggio non cambiano assolutamente.

° XB Manutenzione Filtro ai carboni attivi -
Ceramici (Solo per Versione Filtrante):

Trattiene gli odori sgradevoli derivanti dalla cottura. Il
prodotto é dotato di un set di filtri odori.

La saturazione dei filtri odori si verifica dopo un uso pit o
meno prolungato a seconda del tipo di cucina e della
regolarita della pulizia del filtro grassi. | filtri odori possono
essere rigenerati termicamente ogni 2/3 mesi in forno
preriscaldato a 200°C per 45 minuti. La corretta
rigenerazione assicura un’efficacia di filtraggio costante per
5 anni.

Attenzione! Non appoggiare i filtri sul fondo del forno , ma
riporli in una teglia e posizionarla ad un‘altezza intermedia.

-XC Pannello aspirazione perimetrale: Il pannello di
aspirazione perimetrale va sempre lasciato chiuso e va
aperto solo in caso di manutenzione (es. Pulizia o sosti-
tuzione dei filtri).

llluminazione

eSistema di llluminazione : Il sistema di illuminazione
non ¢ sostituibile dall'utente, in caso di malfunzionamenti
contattare il servizio assistenza.

The product is designed for the extraction of cooking fumes
and steam and it is for domestic use only.

Strictly observe the instructions in this manual. No
liability shall be accepted for any inconvenience, damage
or fire caused to the product as a result of not following the
instructions given in this manual.

The device may have different aesthetic features with
respect to the illustrations in this handbook, however
the operating, maintenance and installation
instructions remain the same.

+ It is important to keep all the manuals accompanying the
product so that they can be consulted at all times. If sold,
transferred or moved, make sure it remains with the
product. « Read the instructions carefully: they contain
important information on installation, operation and safety. ¢
Check the integrity of the product prior to its installation.
Otherwise, contact the dealer and do not continue with the
installation.

m NOTES

@: the parts marked with this symbol can be purchased
separately from specialised dealers.

*: the parts marked with this symbol are optional
accessories supplied only with some models and can be
purchased from the websites www.elica.com and
www.shop.elica.com.



m SAFETY AND REGULATIONS
/N GENERAL SAFETY

*Do not make electrical or mechanical changes on the
product or on the exhaust pipes. *Before doing any cleaning
or maintenance work, disconnect the product from the
mains power supply by removing the plug or turning off the
mains switch. «For all installation and maintenance
operations, always wear work gloves. *The product can be
used by children over the age of 8 and by people with
reduced physical, sensory or mental capabilities or without
experience or the necessary knowledge, as long as they
are properly supervised or have been instructed on how to
safely use the device and understand the inherent dangers.
+Children must be supervised to make sure that they do not
play with the product. «Cleaning and maintenance must
never be performed by children unless they are properly
supervised. *The room must have sufficient ventilation
when the product is used at the same time as other
appliances burning gas or other fuels. *The product must be
cleaned frequently both inside and out (AT LEAST ONCE A
MONTH); always follow the instructions given in the
maintenance manual. *Failure to comply with the rules
indicated for cleaning the product and replacing/cleaning
the filters may result in the risk of fire. «It is strictly forbidden
to cook food on the flame under the product.c WARNING:
*When the hob is on, the accessible parts of the product
may become hot. *Do not connect the product to the
electrical power supply until the installation is complete.
*The regulations laid down by local authorities must be
strictly followed with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. *The extracted air
must not be conveyed through the same ducts used to
extract the fumes generated by gas combustion or other
types of combustion products. *Do not use or leave the
product without appropriately installed lamps, as this may
result in the risk of electric shock. *The product must
NEVER be used without the grille correctly fitted. +The
product must NEVER be used as a support surface unless
expressly indicated.

e Range hoods and other cooking fume extractors may
adversely affect the safe operation of appliances burning
gas or other fuels (including those in other rooms) due to
back flow of combustion gases. These gases can
potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume
extractor, the operation of flued gas appliances should be
tested by a competent person to ensure that back flow of
combustion gases does not occur.

* To replace the lamp, only use the lamp indicated in the
maintenance/lighting system section of this manual. « Using
a naked flame may damage the filters and cause a fire
hazard, and must therefore be avoided under all
circumstances. ¢ Extra care must be taken when frying to
prevent the oil from overheating and catching fire. « In case

of doubt, contact the authorised service centre or similar
qualified personnel.

/N INSTALLATION SAFETY

*Use the fixing screws supplied with the product only if
suitable for the surface; otherwise purchase the correct
type of screws. +Check for accessories (e.g. bags
containing screws, warranty certificates, efc.) inside the
product (placed there for transport reasons). If there are
any, remove them and keep them safe. « WARNING:
Failure to install screws and fasteners in accordance with
these instructions may result in electrical hazards. *The
exhaust pipe is not supplied and must be purchased. *The
diameter of the exhaust pipe must be equivalent to the
diameter of the connecting ring. <For installation of the
product on the hob, respect the height indicated in the
drawings *The minimum distance between the surface of
the container supports on the cooker and the lowest part of
the range hood must not be less than 70 cm (not less than
100 cm only for Australia and New Zealand) for electric
cookers and 100 cm for gas or mixed cookers. °If the
installation instructions of the gas cooker specify a greater
distance, take it into account.

/N ELECTRICAL CONNECTION SAFETY
*The mains voltage must correspond to the voltage
indicated on the label found inside the product. °If it
features a plug, connect the product to a socket that
complies with current standards, located in an area
accessible even after installation. *If it does not feature a
plug (direct connection to the mains) or the plug is not
located in an accessible area, even after installation, apply
a standard double pole switch that ensures complete
disconnection from the mains in category Il overvoltage
conditions, in accordance with the installation rules. *The
product features a special power cable; if the cable is
damaged, contact the Service Centre for a replacement.

e Please note! Before reconnecting the circuit to the
mains power supply and making sure that it is working
correctly, always check that the power cable is correctly
installed.

Please note! Do not use with a programmer, timer,
separate remote control or any other device that activates
automatically.

WINDOWS KIT: The product can also be used in
conjunction with a Window sensor KIT (not supplied by
the manufacturer). If the Window sensor KIT is installed
(only if used in DUCT-OUT mode), air extraction will halt
every time the window in the room, on which the KIT is
applied, is closed. The KIT must be electrically
connected to the device by qualified and specialised
technical personnel. The KIT must be certified
separately in accordance with the safety standards for
the component and its use with the device. Installation
must be carried out in accordance with current
regulations for domestic systems.



PLEASE NOTE: the wiring of the KIT to be connected
to the product must be part of a certified safety extra-
low voltage (SELV) circuit. The manufacturer of this
device disclaims all liability for any inconvenience,
damage or fires caused by defects and/or problems
associated with the malfunction and/or incorrect
installation of the KIT.

m RECOMMENDATIONS FOR USE

Recommendations for correct use in order to reduce the
impact on the environment: When cooking begins, the
device should be turned on at minimum speed, and left on
for a few minutes even after cooking is complete. Increase
the speed only if there is a large quantity of fumes and
steam, using the Booster function only in extreme cases.
To keep the odour reduction system running efficiently,
replace the carbon filter/s when necessary. To ensure the
high performance of the grease filter, clean it when
necessary. To improve efficiency and minimise noise, use
the maximum duct diameter indicated in this manual.

m END-OF-LIFE DISPOSAL

This device is marked in compliance with the Eu-
ropean Directive 2012/19/EC - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE). Make sure that this product is di-
sposed of correctly. The user helps prevent po-
tential negative consequences for the environ-
ment and for health.
The symbol on the product or accompanying
documentation indicates that this product should not be
treated as household waste but should be handed over at a
suitable collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Dispose of it in accordance with local
regulations for waste disposal. For further information
about the treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local authority, the collection service
for household waste or the shop from where the product
was purchased.

m REGULATIONS

Equipment designed, tested and manufactured in
compliance with safety regulations: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performance: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m USE

This product is made to be used in the FILTRATION
version only.

The suctioned air will be degreased and deodorised before
it is sent back into the room. To use the product in this
version, it is necessary to install an additional activated
carbon filter system.

m ASSEMBLY BEFORE
INSTALLATION

+ Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Remove the activated carbon filter(s) if supplied (see also
relevant paragraph).

+ It(they) must be reinstalled if the product is used in the
filter version.

+ If there are panels and/or walls and/or wall units on the
sides, make sure that there is enough space to install the
product and that it is always possible to access the control
panel easily.

+ The product is equipped with fixing plugs suitable for most
walls/ceilings. However, it is necessary to consult a
qualified technician to make sure that the materials are
suitable for the type of wall/ceiling. The wall/ceiling must be
strong enough to support the weight of the hood.

m OPERATION
m ELICA CONNECT

The hood features a Wi-Fi function for remote connection
via the Elica Connect App. Minimum system requirements:
+ 24GHz Wi-Fi blg/n wireless router ¢ Android or iOs
Smartphone. Via the stores, check that the app is
compatible with the operating system your Smartphone is
running.

Note: The ELICA manufacturer declares that this model of
household appliance with WiFi module radio equipment
complies with Directive 2014/53/EU.

The radio equipment operates within the 2.4GHz ISM
frequency band, the maximum radio frequency power
transmitted does not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

Warnings:

+ Data protection: The data that the connected device
detects is collected to allow for all the services of the
connected appliance to be used. Further information on
how the collected data is processed and on the privacy
policy is available at www.elica.com.

+ Availability in different countries: The Elica Connect
service is available in specific countries. For further
information,  see  the  dedicated  section  at
www.elica.com or check for availability from your
Smartphone store by searching for the Elica Connect App.
+ Future changes: Elica reserves the right to make any
changes deemed useful to improve the Elica Connect
service. As a result, the descriptions contained in this
manual are not binding and should be treated as purely
indicative.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m CONTROL PANEL

L2 L1

m THINGS TO KNOW BEFORE STARTING
This product is configured for operation with a remote
control supplied with the product or purchased separately
as an optional accessory.

In order to be able to use this product, the remote control
must be paired.

CAUTION!

To begin, the hood must be disconnected and then
reconnected to the power supply and the affiliation
procedure must be carried out within the first minute of
connection to the power.

Read the instructions supplied with the remote control,
which provide detailed instructions on affiliation and correct
use.

m USING THE CONTROLS

Note: Speed 4 (and Speed 5 where available), if selected,
are activated for a limited period of time after which Speed
2 is automatically activated.

Remote control connection (if applicable)

The successful affiliation of the remote control will be
displayed on the hood: both LEDs will be flashing.

Please note: Using the remote control, delayed shut-down
can be programmed based on the extraction speed (power)
enabled at that moment.

Speed 1 (low extraction): 20 minutes

Speed 2 (medium extraction): 15 minutes

Speed 3 (high extraction): 10 minutes

Note (only for products with Wi-Fi function): The Delay
off function can be programmed in a more advanced way,
when connected to the Elica Cloud, via the Elica Connect
App. However, in this case, it will not be possible to
manage the Delay off function from the Radio Control, until
the Wi-Fi is reset or switched off.

Filter Saturation indicator lights

At regular intervals, the LEDs on the hood indicate the
need to carry out filter maintenance.

Please note: The filter saturation signal is visible for a few
seconds when the hood is switched on; within this time, the
saturation indicator lights must be reset.

Flashing Green LED: carry out maintenance on the
grease filter.

Flashing red LED: carry out maintenance on the charcoal
filter (only for hoods operating in "Filtration Version").
Please note: Perform the "RESET FILTERS" function with
the remote control.

Activating/deactivating the filter saturation indicator
light

This procedure is described in the Radio Control manual.
Please note: Run the procedure with the hood switched
off. The charcoal filter saturation indicator light is usually
deactivated.

If no control is given within maximum 10 sec, the hood
automatically exits this function, at any time, and returns to
the previous state.

m CONTROLLING THE PRODUCT VIA WI-FI

o Wi-Fi configuration:

Follow the instructions provided in the Elica Connect App
for the Wi-Fi configuration. During the configuration
procedure, LED L2 will light up indicating the connectivity
status (see the Wi-Fi status table below). To interrupt the
Wi-Fi configuration procedure, press key A on the Radio
Control for about 2 sec. when LED L2 on the hood is lit up
and is flashing fast.

o Wi-Fi configuration reset:

This operation is used to reset the product to the factory
configuration.

Press keys A+B for 2 sec.

Note: The password and all other settings made from the
Elica Connect App will be reset and will need to be set
again.

o Wi-Fi On/Off:

After the configuration, the Wi-Fi can be switched on / off.
Press key A for 2 sec.

This procedure is described in the Radio Control manual.
Note: Switching off the Wi-Fi with this procedure does not
result in the loss of the previously saved parameters.

WI-FI STATUS TABLE

LED L2 Wi-Fi Status
Light off WiFi not configured or off
Steady white

WiFi connected
light
Fast flashing Attempt to connect to the WiFi
orange light router
Slow flashing Attempt to connect to the Elica
orange light Cloud (in Cloud mode)
White light on Remote command being recei-

with brief flashing ~ ved: motor on or light on, etc.




m MAINTENANCE WARNINGS

+ Cleaning: For cleaning, simply use a cloth moistened
with neutral liquid detergents. Do not use cleaning tools or
instruments.
+ Avoid the use of abrasive products. DO NOT USE
ALCOHOL!

X

.XA Anti-Grease Filter: The metallic anti-grease filter
must be cleaned once a month with non-aggressive
detergents, manually or in a dishwasher on a short wash at
low temperatures. To remove the anti-grease filter, pull the
spring release handle.

+ The Anti-Grease Filter traps the grease particles
produced during cooking. When cleaned in the dishwasher,
the metal grease filter may discolour, but its filtering
characteristics remain unchanged.

For product maintenance, see the images at the
end of the installation marked by this symbol.

° XB Ceramic activated carbon filter maintenance
(For Recirculating Version only):

Traps unpleasant odours generated by cooking. The
product comes with a set of odour filters.

The saturation of the odour filters can occur after
somewhat prolonged use depending on the type of cooking
and how regularly the grease filter is cleaned. The odour
filters can be thermally regenerated every 2/3 months in an
oven pre-heated to 200°C for 45 minutes. The correct
regeneration of the filter ensures that it can constantly filter
efficiently for 5 years.

Please note! Do not place the filters on the floor of the
oven but rather in a tray, positioned at an intermediate
height.

. XC Perimeter suction panel: The perimeter suction
panel should always be left closed and should only be
opened in case of maintenance (e.g. cleaning or repla-
cing the filters).

lllumination
eLighting system : The lighting system cannot be
replaced by the user, contact Customer Service in case of
malfunction.

Das Produkt ist fir die Absaugung von Kochdampfen
konzipiert und nur fiir den Hausgebrauch bestimmt.

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen
miissen streng eingehalten werden. Es wird keine
Haftung firr eventuelle Unannehmlichkeiten, Schaden oder
Brande am Produkt (bernommen, die durch die
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch angefiihrten
Anleitungen entstehen.

Das Gerdt kann von den Zeichnungen in dieser
Broschiire abweichen, die Gebrauchs-, Wartungs- und
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Installationsanweisungen bleiben jedoch unveréndert.
+ Es ist wichtig, alle dem Produkt beiliegenden Handbiicher
aufzubewahren, damit sie zu jedem Zeitpunkt eingesehen
werden konnen. Im Falle von Verkauf, Weitergabe oder
Umzug ist sicherzustellen, dass sie beim Produkt
verbleiben. « Lesen Sie die Anleitungen aufmerksam durch:
Sie enthalten wichtige Informationen zu Installation,
Gebrauch und Sicherheit.  Priifen Sie die Unversehrtheit
des Produkts, bevor Sie mit der Installation fortfahren.
Nehmen Sie anderenfalls Kontakt mit dem Handler auf und
fahren Sie nicht mit der Installation fort.

m HINWEISE

@: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile
konnen separat im Fachhandel erworben werden.

*: die mit diesem Symbol gekennzeichneten Teile sind
optionales Zubehdr, das nur bei einigen Modellen geliefert
wird und auf den Websites www.elica.com und
www.shop.elica.com erworben werden kann.

m SICHERHEIT UND
RICHTLINIEN

/N ALLGEMEINE SICHERHEIT

*Nehmen Sie keine elektrischen oder mechanischen
Anderungen am Produkt oder an den Abluftrohren vor.
*Trennen Sie das Produkt vor jeder Reinigung oder
Wartung von der Stromversorgung, indem Sie den Stecker
ziehen oder den Hauptschalter der Wohnung betatigen.
*Verwenden Sie  bei allen Installations- und
Wartungsarbeiten Arbeitshandschuhe.s Das Produkt darf
von Kindern ab dem Alter von 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen  Fahigkeiten oder ohne Erfahrung oder
notwendige Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder vorher Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Produkts und zum Verstandnis
der damit verbundenen Gefahren erhalten haben.e Kinder
mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.» Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht ausgefiihrt werden.
*Der Raum muss Uber eine ausreichende Belliftung
verfigen, wenn das Produkt gleichzeitig mit anderen
Geraten, die Gas oder andere Brennstoffe verbrennen,
verwendet wird. +Das Produkt muss regelmaRig
(MINDESTENS EINMAL PRO MONAT) innen und aulen
gereinigt werden; beachten Sie in jedem Fall die
Wartungsanweisungen. *Wenn Sie das Produkt nicht
reinigen und die Filter nicht austauschen / reinigen, kann
dies zu Brandgefahr fihren.s Es ist strengstens untersagt,
unter dem Produkt zu flambieren.» ACHTUNG: Wenn das
Kochfeld in Betrieb ist, kdnnen zugéngliche Teile des
Produkts hei werden.e SchlieRen Sie das Produkt erst
dann an das Stromnetz an, wenn die Installation vollstandig



abgeschlossen ist. Hinsichtlich der technischen und
sicherheitstechnischen Mafinahmen zur Ableitung der
Dampfe sind die Vorschriften der zustandigen ortlichen
Behdrden strikt einzuhalten.+ Die angesaugte Luft darf nicht
in einen Kanal geleitet werden, der fir die Abfiihrung der
Rauchgase von Geraten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen  betriecben  werden, verwendet  wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne ordnungsgemaf
montierte Lampen, da Stromschlaggefahr besteht.e Das
Produkt darf NIEMALS ohne korrekt montiertes Gitter
verwendet werden. ¢ Das Produkt darf NIEMALS als
Auflageflache verwendet werden, es sei denn, dies ist
ausdriicklich angegeben.

+ Verwenden Sie fiir den Austausch der Lampe nur den im
Abschnitt Wartung/Beleuchtungssystem dieses Handbuchs
angegebenen Lampentyp. « Der Einsatz der freien Flamme
ist fir die Filter schadlich und kann zu Brénden fiihren, es
muss daher in jedem Fall vermieden werden. ¢ Das
Frittieren muss unter Kontrolle durchgefiihrt werden, um zu
verhindern, dass sich lberhitztes Ol entziindet. + Wenden

Sie sich im Zweifelsfall an ein autorisiertes
Kundendienstzentrum oder an é&hnlich qualifiziertes
Personal.

/N SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

+ Verwenden Sie die mit dem Produkt gelieferten
Befestigungsschrauben nur, wenn sie fiir die Oberflache
geeignet sind; andernfalls kaufen Sie den richtigen Typ.
Stellen Sie sicher, dass sich in der Verpackung kein
mitgeliefertes Material (wie z.B. Beutel mit Schrauben,
Garantieblatter usw.) (aus Beforderungsgriinden) befindet.
Evtl. ist dieses herauszunehmen und aufzubewahren. «
HINWEIS:  Wenn  die  Schrauben und die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemag diesen Anleitungen
installiert werden, kann es zu elektrischen Risiken kommen.
+ Das Abluftrohr wird nicht mitgeliefert und muss gekauft
werden. ¢ Der Durchmesser des Abluftrohrs muss dem
Durchmesser des Anschlussrings entsprechen. « Beachten
Sie bei der Installation des Produkts auf dem Kochfeld die
in den Zeichnungen angegebene Hohe < Der
Mindestabstand zwischen der Auflageflache der Behélter
auf dem Kochgerat und dem untersten Teil der
Dunstabzugshaube muss bei Elektroherden 70 cm und bei
Gas- oder Mischherden 100 cm sein. « Wenn in der
Installationsanleitung des Gasherdes ein groRerer Abstand
angegeben ist, muss dieser berlcksichtigt werden. ¢ Bei
gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im
Abluftbetrieb und Feuerstatten muss sicher gestellt sein,
dass wahrend des Betriebes der Feuerstatte kein
gefahrlicher Unterdruck, der groRer als 4 Pa (4 x 10-5 bar)
ist, im Aufstellraum entstehen kann.
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/N SICHERHEIT BEIM ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS

*Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild im
Inneren  des  Produkts  angegebenen  Spannung
entsprechen. *Wenn das Produkt mit einem Stecker
ausgestattet ist, schlieRen Sie es an eine Steckdose an, die
den geltenden Normen entspricht und sich auch nach der
Installation in einem zuganglichen Bereich befindet. « Wenn
kein Stecker vorhanden ist (direkter Anschluss an das
Stromnetz) oder der Stecker sich auch nach der Installation
nicht in einem zuganglichen Bereich befindet, verwenden
Sie einen zweipoligen Standard-Schalter, der unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie 1ll eine
vollstandige Trennung vom Stromnetz gewahrleistet,
entsprechend den Installationsvorschriften. « Das Produkt
ist mit einem speziellen Stromkabel ausgestattet; wenn das
Kabel beschadigt ist, fordern Sie es beim technischen
Kundendienst an.

e Achtung! Bevor man den Stromkreis wieder an das
Stromnetz anschlieBt und seinen ordnungsgemaRen
Betrieb Uberprift, sich immer vergewissern, dass das
Netzkabel ordnungsgemal montiert wurde.

Achtung! Nicht mit getrenntem Programmierer, Timer,
Fernbedienung oder jeglicher anderer Vorrichtung, die sich
automatisch aktiviert, verwenden.

KIT WINDOWS: Das Produkt ist fiir den Gebrauch in
Kombination mit einem KIT Sensor Window (nicht vom
Hersteller mitgeliefert) ausgeriistet. Wenn man das KIT
Sensor Window (nur im ABSAUGMODUS) installiert,
schaltet sich die Luftabsaugung jedes Mal ab, wenn das
Fenster im Raum, an dem das KIT angebracht worden ist,
geschlossen ist. Der elektrische Anschluss des KITs an
das Gerdt muss von einem spezialisierten
Fachtechniker ausgefiihrt werden. Das KIT muss
gemaR .den Sicherheitsvorschriften, die fiir das Bauteil
und den Einsatz mit dem Gerdt gelten getrennt,
zertifiziert werden. Die Installation muss im Einklang
mit den geltenden Regelungen fiir Hausanlagen
ausgefiihrt werden.

ACHTUNG: Die Kabel, mit denen das Kit an das Gerat
angeschlossen wird, miissen zu einem zertifizierten
Kreislauf mit  Sicherheitskleinspannung  (SELV)
gehoren. Der Hersteller des Gerdts haftet nicht fiir
eventuell auftretende Probleme, Schaden oder Brande
durch Méngel und/oder Funktionsstérungen und/oder
nicht fachgerechter Installation des KITs.

m EMPFEHLUNGEN FUR DIE
VERWENDUNG

Vorschlage fir die korrekte Anwendung zur Verringerung
der Umweltbelastung: Wenn Sie mit dem Kochen
beginnen, schalten Sie das Gerdt mit minimaler
Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch nach dem
Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhéhen Sie die Geschwindigkeit nur bei
grofen Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-



Funktion nur in Extremfdllen verwendet wird. Um die
Effizienz des Geruchsminderungssystems
aufrechtzuerhalten, sollten Sie den/die Kohlefilter bei
Bedarf austauschen. Um den Fettfilter effizient zu halten,
reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz zu optimieren
und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den in diesem
Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser des
Kanalsystems.
m ENTSORGUNG AM ENDE DER
LEBENSDAUER
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der eu-
ropdischen Richtlinie 2012/19/EU - UK SI 2013
No.3113, Waste Electrical and Electronic Equip-
ﬁ ment (WEEE) - gekennzeichnet worden. Stellen
Sie sicher, dass dieses Produkt ordnungsgemaf
B cnisorgt wird. Der Benutzer tragt dazu bei, mogli-
che negative Umwelt- und Gesundheitsfolgen zu
vermeiden.
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der
Begleitdokumentation weist darauf hin, dass dieses
Produkt nicht als Hausmiill behandelt werden darf, sondern
bei der entsprechenden Sammelstelle fir das Recycling
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten abgegeben werden
muss. Das Produkt gemaR den lokalen Vorschriften zur
Abfallentsorgung beseitigen. Weitere Informationen zur
Behandlung, Wiederverwertung und zum Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von der zustandigen ortlichen
Behorde, dem Hausmdllentsorgungsdienst oder dem
Geschéft, in dem das Produkt gekauft wurde.
m BESTIMMUNGEN
Gerate, die gemaR den folgenden Sicherheitsnormen
entwickelt, getestet und hergestellt wurden: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Leistung:
EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/
IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/
IEC 61000-3-3.
m VERWENDUNG
Dieses Produkt ist nur fir die Verwendung in der Version
mit FILTER vorgesehen.
Die angesaugte Luft wird entfettet und desodoriert, bevor
sie in den Raum zurlickgefihrt wird. Um das Produkt in
dieser Version zu verwenden, ist es notwendig, ein
zusatzliches Aktivkohlefiltersystem zu installieren.

m MONTAGE
ERSTINSTALLATION

* Priifen, dass die Produktabmessungen fiir den gewahlten
Installationsbereich geeignet sind.

+ Den/die Aktivkohlefilter, falls mitgeliefert, entfernen (siehe
auch den entsprechenden Absatz).
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+ Diese/r dirfen nur wieder montiert werden, wenn man
beabsichtigt, das Produkt in der filternden Version zu
verwenden.

+ Im Falle von Verkleidungen und/oder Wénden und/oder
Hangeschranken ist darauf zu achten, dass genlgend
Platz fiir die Installation des Produkts vorhanden ist und
dass das Bedienfeld jederzeit leicht zugénglich ist.

+ Das Produkt ist mit Befestigungsdiibeln ausgestattet, die
fir die meisten Wande/Decken geeignet sind. Es muss
jedoch ein qualifizierter Techniker hinzugezogen werden,
um die Eignung der Materialien je nach Art der Wand/
Decke sicherzustellen. Die Wand/Decke muss stabil genug
sein, um das Gewicht der Haube zu tragen.

m FUNKTIONSWEISE

m ELICA CONNECT
Die Abzugshaube verfiigt Uber eine WLAN-Funktion zur
Fernverbindung (iber die App Elica Connect.

Mindestanforderungen des Systems: ¢ Router wireless
2.4GHz WLAN b/g/n « Smartphone Android oder iOs. Die
Kompatibilitdt der App mit der Version des Betriebssystems
des eingenen Smartphones im Store tiberprifen.
Anmerkung: Der Hersteller ELICA erklart, dass dieses
Haushaltsgerat mit Funkverbindung mittels \WLAN-Modul
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Das Funkgerét arbeitet im 2,4-GHz-ISM-Frequenzband, die
maximal Ubertragene Hochfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p. - dquivalente isotrope Strahlungsleistung)
nicht.

Warnungen:

+ Datenschutz: Die vom verbundenen Gerat erfassten
Daten werden gesammelt, um die Verwendung alle Service
des verbundenen Haushaltsgerdts nutzen zu kénnen.
Weitere Informationen Uber die Verarbeitung der
gesammelten Daten und die Datenschutzbestimmungen
sind auf der Webseite www.elica.com verfiigbar.

+ Verfiigbar in den Landern: Der Service ,Elica Connect*
ist in bestimmten Léndern verflgbar. Fir weitere
Informationen besuchen Sie den entsprechenden Bereich
der Webseite www.elica.com oder prifen Sie die
Verfligbarkeit auf lhrem Smartphone, indem Sie nach der
App Elica Connect suchen.

+ Kiinftige l'\nd__erungen: Elica behalt sich das Recht vor,
alle niitzlichen Anderungen vorzunehmen, um den Service
Elica Connect zu verbessern. Folglich sind die in diesem
Handbuch enthaltenen Beschreibungen nicht bindend und
dienen nur zur Veranschaulichung.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m BEDIENFELD

-
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N\
N

L2 L1

m WAS VOR DEM BEGINN ZU WISSEN IST
Dieses Produkt ist fir den Betrieb mit Fernbedienung
vorgesehen, die sich entweder in der Ausstattung befindet
oder getrennt als Optional erworben werden kann.

Um dieses Produkt verwenden zu konnen, ist es
notwendig, die Verknipfung der  Funksteuerung
vorzunehmen.
ACHTUNG!

Zu Beginn ist es notwendig, die Abzugshaube vom
Stromnetz abzutrennen und erneut anzuschlieBen und das
Anschlussverfahren innerhalb der ersten Minute der
Speisung auszufiihren.

Lesen Sie die Anleitungen in der Ausstattung der
Fernbedienung, in der alle Informationen iber ihren
Anschluss und korrekten Gebrauch aufgefiihrt sind.

m VERWENDUNG DER STEUERUNGEN
Anmerkung: die Geschwindigkeit 4 (und die
Geschwindigkeit 5 wo vorgesehen) aktivieren sich bei
ihrer Wahl fir einen begrenzten Zeitraum, danach wird
automatisch die Geschwindigkeit 2 aktiviert.
Eingliederung der Fernbedienung (wenn vorgesehen)
Die erfolgte Verkniipfung der Fernbedienung wird an der
Abzugshaube visualisiert: beide LEDs blinken.
Anmerkung: Mit der Fernbedienung kann die verzogerte
Abschaltung in Abhéngigkeit von der gerade aktiven
Geschwindigkeit (Leistung) der Absaugung programmiert
werden.

Geschwindigkeit 1 (geringe Absaugung): 20 Minuten
Geschwindigkeit 2 (mittlere Absaugung): 15 Minuten
Geschwindigkeit 3 (hohe Absaugung): 10 Minuten

Anmerkung (nur bei Produkten mit WLAN-Funktion):
Delay off kann auf fortgeschrittenere Weise programmiert
werden, wenn man (ber die App Elica Connect mit der
Cloud Elica verbunden ist. In diesem Fall ist es jedoch bis
zum néchsten Reset oder Abschalten des WLAN nicht
maglich, Delay off Uber Funksteuerung zu verwalten.

Anzeigen fiir Filtersattigung

In regelméBigen Abstdnden zeigen die Led auf der
Dunstabzugshaube an, dass die Filter gewartet werden
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miissen.

Anmerkung: Die Filtersattigungsanzeigen leuchten fiir
einige Sekunden beim Einschalten der Dunstabzugshaube
auf, innerhalb dieser Zeit miissen die Sattigungsanzeigen
zuriickgesetzt werden.

Griine Led blinkend: die Wartung der Fettfilter ausfiihren.
Rote Led blinkend: die Wartung des Kohlefilters
ausfiihren (nur fir Dunstabzugshauben in "Filterversion").
Anmerkung: Das "RESET FILTER" mit der
Fernbedienung ausfiihren.

Einschalten/Abschalten der Filtersattigungsanzeige
Dieses Verfahren wird im Handbuch der Funksteuerung
beschrieben.

Anmerkung: Bei abgeschalteter Dunstabzugshaube
ausfiihren. Die Sattigungsanzeige fir den Kohlefilter ist in
der Regel nicht eingeschaltet.

Die Dunstabzugshaube kehrt automatisch aus dieser
Funktion in die vorherige zuriick, wenn innerhalb von 10
Sekunden keine weitere Taste gedriickt wird.

m STEUERUNG DES PRODUKTS MIT WLAN
o Konfiguration WLAN:

Befolgen Sie die Anweisungen in der App Elica Connect
fuir ~ die  WLAN-Konfiguration. Wahrend des
Konfigurationsverfahrens leuchtet die LED L2 der
Abzugshaube auf und zeigt den Zustand der Konnektivitat
an (siche Tabelle WLAN-Verbindungszustand unten).
Um das WLAN-Konfigurationsverfahren zu unterbrechen,
fir ungefahr 2 s die Taste A der Funksteuerung driicken,
wenn die LED L2 der Abzugshaube mit schnell
pulsierendem Licht eingeschaltet ist.

o Reset WLAN-Konfiguration:

Dieser Vorgang dient dazu, das Produkt in seine
Werkskonfiguration zurtickzubringen.

Fiir 2 s die Tasten A+B driicken.

Anmerkung: Das Passwort und alle anderen in der App
Elica Connect ausgefiihrten Einstellungen werden
zurlickgesetzt und es ist notwendig, sie erneut einzustellen.
o Einschalten/Ausschalten des WLAN:

Nachdem die Konfiguration ausgefiihrt wurde, ist es
méglich, das WLAN ein- oder auszuschalten.

Fiir 2 s die Taste A drticken.

Anmerkung: Das Ausschalten des WLAN mit diesem
Verfahren flihrt nicht zum Verlust der vorher gespeicherten
Parameter.

TABELLE WLAN-ZUSTAND
LED L2 WLAN-Zustand
Licht ausgeschaltet WLAN nicht konfiguriert oder ni-
cht verbunden

Weiles festes
WLAN verbunden
Licht eingeschaltet




Orangefarbenes
dem

schnell Verbindungsversuch — mit
WLAN-Router

pulsierendes Licht

Orangefarbenes ) )

langsam Verbindungsversuch ~ mit ~ der

Cloud Elica (in Modalitat Cloud)
pulsierendes Licht

WeiBes eingeschal-

tetes Licht Empfang eines Fernbefehls: Ein-

schalten des Motors oder der Be-
mit kurz pulsieren- leuchtung usw.

dem Licht

m WARNHINWEISE ZUR
WARTUNG

* Reinigung: Verwenden Sie zur Reinigung nur ein mit
neutralen, flissigen Reinigungsmitteln angefeuchtetes
Tuch. Verwenden Sie keine Werkzeuge oder Instrumente
zur Reinigung.

+ Vermeiden Sie die Verwendung von Produkte mit
Abrasiven. KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

X

-XA Fettfilter: Der Metall-Fettfilter muss einmal pro
Monat mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel von
Hand oder in der Spilmaschine bei niedrigen
Temperaturen und kurzem Reinigungszyklus gereinigt
werden. Um den Fettfilter zu entfernen, ziehen Sie am
federbelasteten Entriegelungsgriff.

* Der Fettfilter halt Fettpartikel zurlick, die beim Kochen
entstehen. Beim Reinigen in der Splimaschine kann sich
der Metallfettfilter verfarben, wobei seine
Filtereigenschaften in keiner Weise beeintrachtigt werden.

Zur Wartung des Produkts siehe die Bilder am En-
de der Installationsanleitung mit diesem Symbol.

° XB Wartung Aktivkohlefilter -Keramik(nur bei
Filterversion):

Halt die unangenehmen Geriiche beim Garen fest. Das
Produkt ist mit einem Satz Geruchsfilter ausgestattet.
Die Séttigung der Geruchsfilter tritt nach mehr oder
weniger langerem Gebrauch auf und ist von der Art der
Kiiche und der RegelmaRigkeit der Reinigung des
Fettfilters abhangig. Die Geruchsfilter kdnnen alle 2/3
Monate in einem auf 200 °C vorgeheizten Ofen 45 Minuten
lang thermisch regeneriert werden. Die richtige
Regeneration gewéhrleistet eine konstante Filterwirkung 5
Jahre lang.

Achtung! Die Filter nicht auf den Herdboden legen,
sondern auf einem Blech positionieren. Das Blech auf
mittlerer Hohe einschieben.

XC Perimeter-Saugpaneel: Das Perimeter-Saugpa-
neel muss immer geschlossen gelassen werden und nur
im Falle von Wartung gedffnet werden (z.B. Reinigung
oder Austausch der Filter).
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Beleuchtung

eBeleuchtungssystem : Das Beleuchtungssystem kann
nicht vom Anwender ausgetauscht werden, wenden Sie
sich bitte bei Betriebsstdrungen an den Kundendienst.

Le produit est congu pour I'aspiration des fumées et des
vapeurs de cuisson et est destiné au seul usage
domestique.

Suivre de prés les instructions reportées dans ce
manuel. Nous déclinons toute responsabilité face a tout
inconvénient, dommage ou incendie causé au produit en
raison du non-respect des instructions de ce manuel.
L'appareil peut avoir un aspect différent par rapport au
dessin de cette notice mais les instructions pour
I'utilisation, I'entretien et [I'installation restent les
mémes.

+ Il est important de conserver tous les manuels
accompagnant le produit afin qu'ils puissent étre consultés
a tout moment. En cas de vente, de cession ou de
transfert, s'assurer qu'ils restent avec le produit. * Lire
attentivement les instructions : elles contiennent des
informations essentielles sur l'installation, I'utilisation et la
sécurité. « Vérifier 'intégrité du produit avant de procéder a
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

m REMARQUES

@ . les piéces marquées de ce symbole peuvent étre
achetées séparément chez des revendeurs spécialisés.

* . les piéces marquées de ce symbole sont des
accessoires en option uniquement fournis sur certains
modéles et peuvent étre achetés sur les sites
www.elica.com et www.shop.elica.com.

m SECURITE ET
REGLEMENTATIONS

/N SECURITE GENERALE

*Ne pas effectuer de variations électriques ou mécaniques
sur le produit ou sur les conduits d'évacuation. *Avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien, débrancher le
produit du secteur électrique en enlevant la fiche ou a
travers le disjoncteur général du logement. «Utiliser des
gants de travail pour toutes les opérations d'installation et
d’entretien. Le produit peut étre utilisé par des enfants
&gés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
sans expérience ou sans les connaissances nécessaires, a
condition qu'ils soient surveillés ou aprés que ces
personnes aient regu des instructions relatives a 'usage sdr
de l'appareil et a la compréhension des dangers afférents.
Les enfants doivent étre contrélés afin qu'ils ne jouent pas



avec le produit.e Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveillance. +Le local
doit disposer d'une ventilation suffisante lorsque le produit
est utilisé en méme temps que dautres appareils a
combustion de gaz ou autres combustibles. «Le produit doit
étre fréquemment nettoyé, a l'intérieur comme a I'extérieur
(AU MOINS UNE FOIS PAR MOIS) ; respecter dans tous
les cas les indications présentes dans les instructions
d'entretien. *Le non-respect des normes de nettoyage du
produit et du remplacement/nettoyage des filtres comporte
des risques d'incendie.* Il est strictement interdit de faire
flamber des aliments sous le produits ATTENTION :
Lorsque la plaque de cuisson est en marche, les parties
accessibles du produit peuvent devenir chaudes.c Ne pas
brancher le produit au secteur électrique tant que
linstallation n’est pas totalement terminée.» Concernant les
mesures techniques et de sécuritt a prendre pour
I'évacuation des fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations  établies par les autorités locales
compétentes.* L'air aspiré ne doit pas étre conduit vers le
tube destiné a I'évacuation des fumées des appareils a
combustion & gaz ou autres combustibles.s Ne pas utiliser
ni laisser le produit sans que les ampoules ne soient
correctement montées en raison du risque possible de
décharge électrique.* Le produit ne doit JAMAIS étre utilisé
sans la grille correctement montée. ¢ Le produit ne doit
JAMAIS étre utilisé comme plan a moins que cela ne soit
explicitement indiqué.

* Pour le remplacement de la lampe, utiliser uniquement le
type de lampe indiqué dans la section maintenance/
systéme d'éclairage de ce manuel.  L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres et provoquer des
incendies et doit donc étre évitée. « La friture doit étre
surveillée afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. « En cas
de doute, consulter le centre de service agréé ou un
personnel qualifié similaire.

/N SECURITE POUR L’INSTALLATION

«Utiliser le vis de fixation fournies avec le produit
uniquement si elles sont adaptées a la surface, sinon,
acheter les vis adéquates. Vérifier qu'aucun matériel
accessoire (comme des sachets avec des vis, garanties,
etc.) ne se trouve a lintérieur de I'emballage (pour des
raisons de transport) : il doit étre enlevé et conservé. ¢
AVERTISSEMENT : La non-installation de vis et fixations
conformément a ces instructions peut comporter des
risques électriques. ¢+ Le tube d'évacuation n'est pas fourni
et doit étre acheté. « Le diamétre du tube d'évacuation doit
étre identique au diametre de I'anneau de raccordement. ¢
Pour linstallation du produit au dessus d'une plaque de
cuisson, respecter la hauteur indiquée sur les dessins ¢ La
distance minimale entre la surface du support des
récipients sur le dispositif de cuisson et la partie la plus
basse de la hotte ne doit pas étre inférieure & 70 cm pour
les cuisines électriques et de 100 cm pour les cuisines a
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gaz ou mixtes. ¢ Siles instructions d'installation du dispositif
de cuisson a gaz spécifient une distance plus importante, il
faut en tenir compte.

/N SECURITE POUR LE RACCORDEMENT
ELECTRIQUE

sLa tension du réseau doit correspondre a la tension
figurant sur l'étiquette des caractéristiques située a
lintérieur du produit.Si une fiche est présente, brancher le
produit & une prise conforme aux normes en vigueur et
placée a un endroit accessible méme apreés ['installation.
Si I'appareil n’est pas doté de fiche (raccordement direct au
secteur) ou si la fiche n'est pas placée dans un endroit
accessible méme aprés [linstallation, appliquer un
interrupteur bipolaire conforme qui assure la déconnexion
compléte du secteur dans les conditions de la catégorie de
surtension lll, conformément aux régles d'installation. « Le
produit est doté d'un cable d’alimentation spécial ; en cas
d’endommagement, le demander au service d'assistance
technique.

e Attention ! Avant de rebrancher le circuit au secteur
électrique et d'en vérifier le fonctionnement correct,
toujours contréler que le cable ait été correctement monté.
Attention ! Ne pas utiliser avec un programmateur, une
minuterie, une télécommande séparée ou tout autre
appareil qui s'active automatiquement.

KIT WINDOWS : Le produit est préparé pour étre utilisé
avec un KIT capteur Window (non fourni par le
fabricant). En installant le KIT capteur Window
(uniquement en cas d’utilisation en mode ASPIRANT),
I'extraction de I'air s'arrétera chaque fois que la fenétre
présente dans la piéce, sur laquelle est appliqué le KIT,
sera fermée. Le branchement électrique du KIT a
I'appareil doit étre effectué par un personnel technique
qualifié et spécialisé. Le KIT doit étre certifié
séparément, conformément aux normes de sécurité
pertinentes au composant et a son utilisation avec
lappareil.  L'installation  doit étre  effectuée
conformément aux réglementations pour les
installations domestiques en vigueur.

ATTENTION : le cablage du KIT a brancher a I'appareil
doit faire partie d’un circuit certifié a trés basse tension
de sécurité (TBTS). Le fabricant de cet appareil décline
toute responsabilitt en cas de probléemes, de
dommages, ou d'incendies provoqués par des défauts
et/ou des problémes de dysfonctionnement et/ou une
installation incorrecte du KIT.

m SUGGESTIONS D’UTILISATION

Conseils pour une utilisation correcte et destinée a réduire
limpact environnemental : Pour commencer & cuisiner,
allumer 'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer
quelques minutes, méme aprés la fin de la cuisson.
Augmenter la vitesse seulement en cas de grosses
quantités de fumée et de vapeur en utilisant la fonction
booster uniquement pour les cas extrémes. Pour préserver
I'efficacité du systeme de réduction des odeurs, remplacer
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DEPOSER A DEPOSER
ALA lIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

et cordons
se recyclent

le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre & graisse
régulierement pour en préserver l'efficacité. Pour optimiser
I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systtme de canalisation indiqué dans ce
manuel.
m ELIMINATION EN FIN DE VIE
Cet appareil est marqué conformément & la Di-
rective Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE). S'assurer que ce produit
mmmm ©St COTectement éliminé. L'utilisateur contribue a
prévenir les possibles conséquences négatives
pour I'environnement et la santé.
Le symbole présent sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité
comme déchet ménager mais étre apporté a un point de
collecte pour le recyclage d'équipements électriques et
électroniques. L'éliminer conformément aux
réglementations locales d'élimination des déchets. Pour
plus d'informations sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, contacter les autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le magasin
ou le produit a été acheté.
2
@
@ Concerne la France uniquement :
< FR
@ ot
m NORMES
Equipement congu, testé et réalisé dans le respect des

normes sur la Sécuritt : EN/CEl 60335-1 ; EN/CEI
60335-2- 31, EN/CEl 62233. Performance : EN/CEI
61591 ; ISO 5167-1 ; I1SO 5167-3 ; ISO 5168 ; EN/CEI
60704-1 ; EN/CEI 60704-2-13 ; EN/CEI 60704-3 ; 1SO

3741 ; EN 50564 ; CEI 62301. CEM : EN 55014-1 ; CISPR
14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ; EN/CEI 61000-3-2 ; EN/
CEI 61000-3-3.

m UTILISATION

Ce produit est réalisé pour étre utilisé uniquement en
version FILTRANTE.

L'air aspiré sera dégraissé et désodorisé avant d'étre
renvoyé dans la piece. Pour utiliser le produit dans cette
version, il est nécessaire dinstaller un systeme
supplémentaire de filtre & charbon actif.
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m MONTAGE PREMIERE
INSTALLATION

« Vérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

* Retirer le ou les filtres & charbon actif s'ils sont fournis
(voir également la section correspondante).

+ Les filtres ne doivent étre remis en place que si le produit
doit étre utilisé dans sa version filtrante.

+ Dans le cas de présence de panneaux et/ou de parois et/
ou de placards latéraux, vérifier que I'espace est suffisant
pour installer le produit et qu'il est toujours possible
d'accéder facilement au panneau de commande.

+ Le produit est équipé de fiches de fixation adaptées a la
plupart des murs/plafonds. Toutefois, un technicien qualifié
doit étre consulté pour vérifier l'adéquation des matériaux
en fonction du type de mur/plafond. Le mur/plafond doit
étre suffisamment solide pour supporter le poids de la
hotte.

m FONCTIONNEMENT
m ELICA CONNECT

La hotte est dotée d'une fonction WiFi pour la connexion a
distance a travers I'App Elica Connect. Conditions
minimales requises du systéme : * Routeur sans fil 2.4GHz
WiFi b/g/n » Smartphone Android ou iOs. Vérifiez sur les
stores la compatibilité de I'application avec la version du
systeme d’exploitation de votre Smartphone.

Remarque : Le fabricant ELICA déclare que ce modele
d'électroménager doté d'un équipement radio module WiFi
est conforme & la directive 2014/53/UE.

La bande de fréquence de I'équipement radio est ISM a
24GHz ; la puissance maximale transmise a
radiofréquence ne dépasse pas les 20 dBm (PIRE).

Mises en garde :

* Protection des données : Les données que I'appareil
connecté récupére sont collectées pour permettre
I'utilisation de tous les services de ['‘électroménager
connecté. D’autres informations sur les modalités de
traitement des données collectées et sur la politique de
confidentialit¢ ~ sont  disponibles  sur le  site
www.elica.com.

+ Disponibilité dans les pays : Le service Elica Connect
est disponible dans certains pays. Pour de plus amples
informations, visitez la section dédiée sur le site
www.elica.com ou vérifiez la disponibilité sur le store de
votre Smartphone en recherchant I'App Elica Connect.

+ Futures modifications : Elica se réserve le droit
d'apporter toutes les modifications qu'elle jugera
nécessaire a I'amélioration du service Elica Connect. Les
descriptions contenues dans ce manuel ne sont par
conséquent pas contractuelles et ont une valeur indicative.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m PANNEAU DE COMMANDE

L2 L1

m A SAVOIR AVANT DE COMMENCER

Ce produit est congu pour fonctionner avec une
télécommande fournie avec le produit ou qui peut étre
achetée comme option.

Pour pouvoir utiliser ce produit, il est nécessaire d'effectuer
I'association de la télécommande.

ATTENTION !

Pour commencer il est nécessaire de débrancher et de
rebrancher la hotte au secteur électrique et d’effectuer la
procédure d'association au cours de la premiere minute
d'alimentation.

Lire les instructions fournies avec la télécommande pour
connaitre toutes les informations sur son association et
utilisation correctes.

m UTILISATION DES COMMANDES

Remarque : en sélectionnant la Vitesse 4 (et la Vitesse 5
si elle est présente), celle-ci s'active pendant une période
limitée de temps puis la Vitesse 2 automatiquement.
Association de la télécommande (le cas échéant)
L'association effective de la télécommande est indiquée
sur la hotte : les deux voyants clignotent.

Remarque : La télécommande permet de programmer
I'extinction retardée en fonction de la vitesse (puissance)
d’extraction active a ce moment-la.

Vitesse 1 (extraction basse) : 20 minutes

Vitesse 2 (extraction moyenne) : 15 minutes

Vitesse 3 (extraction haute) : 10 minutes

Remarque (uniquement pour les produits ayant la
fonction WiFi) : Le delay off peut étre programmé de
maniere plus avancée, en étant connecté au Cloud Elica, a
travers I'App Elica Connect. Dans ce cas-la, il ne sera
cependant pas possible de gérer le Delay off avec la
télécommande, jusqu'au prochain reset ou jusqu'a la
prochaine extinction du WiFi.

Voyants de saturation des filtres

A échéances réguliéres, les DEL placées sur la hotte
signalent la nécessité d’effectuer I'entretien des filtres.
Remarque : L'indication de saturation des filtres est visible
pendant quelques secondes au moment de I'allumage de
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la hotte. Pendant ce temps, il est nécessaire de réinitialiser
les indicateurs de saturation.

Voyant Vert clignotant : effectuer I'entretien du filtre a
graisse.

Voyant Rouge clignotant : effectuer I'entretien du filtre au
charbon (uniquement pour les hottes fonctionnant en
« Version Filtrante »).

Remarque : Effectuer le « RESET FILTRES » avec la
télécommande.

Activation/désactivation indicateur de saturation des
filtres

Cette procédure est décrite dans le manuel de la
Télécommande.

Remarque : A faire alors que la hotte est éteinte.
Normalement, l'indicateur de saturation du filtre carbone
est désactivé.

En I'absence de toute commande pendant environ 10 sec.,
la hotte sort automatiquement de cette fonction pour
retourner a la fonction précédente.

m CONTROLE DU PRODUIT PAR WIFI

e Configuration WiFi :

Suivez les instructions indiquées dans I'’App Elica Connect
pour la configuration WIFi. Durant la procédure de
configuration, le voyant L2 de la hotte s'allume pour
indiquer I'état de la connectivité (voir tableau état WiFi ci-
dessous). Pour interrompre la procédure de configuration
WiFi, appuyez pendant 2 s. sur la touche A de la
télécommande, quand le voyant L2 de la hotte clignote
rapidement.

e Reéinitialisation de la configuration WiFi :

Cette opération sert a rétablir la configuration d'usine du
produit.

Appuyez pendant 2 s. sur les touches A+B.

Remarque : Le mot de passe et tous les autres réglages
effectués dans I'App Elica Connect seront réinitialisés et il
sera nécessaire de les reconfigurer.

o Allumage/Extinction WiFi :

Aprés avoir effectué la configuration, il est possible
d’allumer / éteindre le WiFi.

Appuyez pendant 2 s. sur la touche A.

Remarque : L'Extinction du WiFi avec cette procédure
n'entraine pas la perte des parametres enregistrés
précédemment.

TABLEAU ETAT WIFI

Etat WiFi
WiFi non configuré ou éteint

VOYANT L2
Lumiére éteinte

Lumiére allumée - )
. WiFi connecté
fixe blanche

Lumiére clignotante  Tentative de connexion au rou-

rapide orange teur WiFi




Lumiére clignotante  Tentative de connexion au cloud
lente orange Elica (en mode Cloud)

allumée L
Réception d'une commande a di-

. stance : allumage moteur ou lu-
avec un clignote- miére, etc.

ment

m CONSIGNES D’ENTRETIEN

* Nettoyage : Pour le nettoyage, utiliser exclusivement un
chiffon imbibé de nettoyant liquide neutre. Ne pas utiliser
d'ustensiles ni d'instruments de nettoyage.

+ Eviter l'usage de produits & base d'agents abrasifs. NE
PAS UTILISER D'ALCOOL !

X

-XA Filtre a graisse : Le filtre a graisse métallique
doit étre nettoyé une fois par mois avec des nettoyants non
agressifs, manuellement ou au lave-vaisselle a basse
température et avec un cycle court. Pour démonter le filtre
a graisse, tirer la poignée de décrochage a ressort.

+ Le filtre & graisse retient les particules de graisse
provenant de la cuisson. Avec le lavage au lave-vaisselle,
le filtre anti-graisse métallique peut décolorer mais ses
caractéristiques de filtrage restent les mémes.

Lumiére
blanche

Pour I'entretien du produit, voir les images a la fin
de l'installation marquées de ce symbole.

° XB Entretien du Filtre a charbon actif - Céramique
(Uniquement pour Version Filtrante) :

Il retient les odeurs désagréables de la cuisson.
L’appareil est fourni avec un kit filtre anti-odeur.

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi
plus ou moins long, selon la fréquence d'utilisation et la
régularité du nettoyage du filtre a graisses. Ces filtres anti-
odeur peuvent étre soumis a une régénération thermique
tous les 2/3 mois dans un four préchauffé a 200 °C
pendant 45 minutes. Une régénération correcte assure une
efficacité de filtrage constante pendant 5 ans.

Attention ! Ne pas poser les filtres sur le fond du four
mais dans un plat & un niveau intermédiaire.

XC Panneau d’aspiration périmétrique : Le pan-
neau d’aspiration périmétrique doit toujours étre fermé et
ne doit étre ouvert qu'en cas d’entretien (ex. Nettoyage
ou remplacement des filtres).

Eclairage du plan de cuisson

oSysteme d’Eclairage : Le systéme d'éclairage ne peut
pas étre remplacé par [lutilisateur ; en cas de
dysfonctionnement, contacter le service d'assistance.

Het product is ontworpen voor het afzuigen van het tijdens
het koken geproduceerde dampen en rook en is uitsluitend
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bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in
acht. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
eventuele problemen, schade of brand veroorzaakt door
het product als gevolg van de niet-naleving van de
aanwijzingen van deze handleiding.

Het apparaat kan anders uitzien dan op de tekeningen
in dit boekje, maar de gebruiks-, onderhouds- en
installatie-instructies blijven hetzelfde.

+ Het is belangrijk om alle handleidingen te bewaren zodat
ze op elk moment geraadpleegd kan worden. In geval van
verkoop, overdracht of verhuizing moeten de handleidingen
het product begeleiden. + Lees de aanwijzingen
aandachtig: deze bevatten belangrijke informatie over de
installatie, het gebruik en de veiligheid. « Controleer de
intacte staat van het product alvorens verder te gaan met
de installatie. Neem anders contact op met uw leverancier
en ga niet verder met de installatie.

m OPMERKINGEN

@E: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen kunnen
apart worden aangeschaft bij gespecialiseerde dealers.

*: de met dit symbool gemarkeerde onderdelen zijn
optionele accessoires die alleen voor bepaalde modellen
worden geleverd, en die kunnen worden aangeschaft op de
websites www.elica.com en www.shop.elica.com.

m VEILIGHEID EN
REGELGEVING

/N ALGEMENE VEILIGHEID

*Breng op het product of op de afvoerkanalen geen
elektrische of mechanische wijzigingen aan. *Voordat er
werkzaamheden voor reiniging of onderhoud worden
uitgevoerd, moet het product worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet door de stekker te verwijderen of de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen. <Draag
tijdens alle werkzaamheden voor de installatie en het
onderhoud altijd werkhandschoenen.e Het product mag
gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglike of
geestelijke vermogens, of personen die niet beschikken
over de noodzakelijke ervaring en kennis, mits ze onder
toezicht staan of nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het apparaat en ze de bij het
gebruik betrokken gevaren begrepen hebben.e Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het product spelen.« De reiniging en het onderhoud
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder dat ze
onder toezicht staan. Als het product gelijktijdig wordt
gebruikt met andere apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden, moet de ruimte beschikken over
een voldoende ventilatie. *Het apparaat moet zowel aan de
binnen- als de buitenkant regelmatig worden gereinigd



(TEN MINSTE EENMAAL PER MAAND), en neem daarbij
in ieder geval de uitdrukkelijk  aangegeven
onderhoudsvoorschriften in acht. «De niet-naleving van de
normen voor reiniging van het product en voor de
vervanging/reiniging van de filters vormt een gevaar voor
brand.» Het is ten strengste verboden om onder het product
voedingsmiddelen boven de vlam te bereiden. OPGELET:
Tijdens de werking van de kookplaat kunnen de bereikbare
delen van het product heet worden.« Sluit het product niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie volledig is
voltooid. Voor wat betreft de toe te passen technische
maatregelen en veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de plaatselijke
bevoegde instanties strikt in acht worden genomen.c De
afgezogen lucht mag niet in een kanaal worden geleid dat
gebruikt wordt voor de afvoer van de dampen
geproduceerd door apparaten die gas of andere
brandstoffen verbranden.s Gebruik het product niet en laat
het niet zonder correct gemonteerde lampen, in verband
met het mogelijk risico op elektrische schokken.e Het
product mag NOOIT zonder correct gemonteerd rooster
gebruikt worden. + Het product mag NOOIT gebruikt
worden als steunvlak, tenzij uitdrukkelijk aangegeven.

+ Gebruik voor de vervanging van de lampen uitsluitend het
type lamp aangegeven in het hoofdstuk betreffende het
onderhoud/verlichtingssysteem van deze handleiding. * Het
gebruik van open vuur is schadelijk voor de filters, vormt
een gevaar voor brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. ¢ Frituren moet altijd onder toezicht gebeuren om
te voorkomen dat de olie oververhit raakt en viam vat.
Neem in geval van twijfel contact op met het erkende
servicecentrum of vergelijkbaar gekwalificeerd personeel.

/N VEILIGHEID VOOR DE INSTALLATIE

*Gebruik de bij het product geleverde
bevestigingsschroeven alleen als ze geschikt zijn voor het
oppervlak; anders moet het correcte type schroeven
worden aangeschaft. Controleer dat er binnenin het product
geen (voor het transport) bijgeleverde materialen aanwezig
ziin  (zoals bijvoorbeeld zakjes met schroeven,
garantiebewijs, enz.); eventueel aanwezig materiaal moet
verwijderd en bewaard worden. «+ WAARSCHUWING: Als
schroeven  en  bevestigingselementen  niet  in
overeenstemming met deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, kan dit leiden tot risico’s van elektrische aard.
+ De afvoerpijp wordt niet bijgeleverd en moet worden
aangeschaft. « De diameter van de afvoerpijp moet gelijk
ziin aan die van de koppelingsring. *+ Neem voor de
installatie van het product op de kookplaat de op de
tekeningen aangegeven hoogte in acht ¢« De minimale
afstand tussen het plaatsingsoppervlak van de pannen op
het kooktoestel en de onderkant van de afzuigkap mag in
geval van elektrische kookplaten niet minder zijn dan 70 cm
en in geval van gaskookplaten of combi kookplaten niet
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minder dan 100 cm.  Als de installatie-aanwijzingen van
het gaskooktoestel een grotere afstand aangegeven, moet
deze in acht worden genomen.

£\ VEILIGHEID VOOR DE ELEKTRISCHE
AANSLUITING

*De netspanning moet voldoen aan de spanning
aangegeven op het typeplaatie aangebracht aan de
binnenkant van het product.Indien voorzien van een
stekker, moet het product worden aangesloten op een
stopcontact dat aan de geldende normen voldoet, geplaatst
op een ook na de installatie bereikbare plek. ¢ Indien niet
voorzien van een stekker (rechtstreekse aansluiting op het
elektriciteitsnet), of als de stekker zich niet op een
bereikbare plek bevindt, moet een goedgekeurde
tweepolige schakelaar worden voorzien die de volledige
loskoppeling van het elektriciteitsnet garandeert onder de
omstandigheden van overspanningscategorie I, in
overeenstemming met de installatievoorschriften. « Het
product is voorzien van een speciale voedingskabel; als de
kabel beschadigd raakt, moet contact worden opgenomen
met de technische servicedienst.

e Opgelet! Voordat het circuit weer op de netvoeding
wordt aangesloten en de correcte werking ervan wordt
gecontroleerd, moet altijd gecontroleerd worden of het
netsnoer correct gemonteerd is.

Opgelet! Maak geen gebruk van een ander
programmeringssysteem, timer, afstandsbediening of
ander apparaat dat automatisch wordt geactiveerd.

KIT WINDOWS: Het product is ontworpen om gebruikt te
worden in combinatie met een KIT Window-sensor (niet
door de fabrikant geleverd). Wanneer de KIT Window-
sensor geinstalleerd wordt (alleen bij gebruik van de
AFZUIGMODUS), wordt de luchtafzuiging, telkens
wanneer het venster van de ruimte waarop de Kit wordt
geinstalleerd gesloten is, onderbroken. De elektrische
aansluiting van de KIT op het apparaat moet worden
uitgevoerd door technisch gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel. De KIT moet afzonderlijk
gecertificeerd worden in overeenstemming met de
veiligheidsnormen van toepassing op het onderdeel en
met zijn gebruik met het apparaat. De installatie moet
worden uitgevoerd in overeenstemming met de
geldende normen voor huishoudelijke systemen.
OPGELET: de bedrading van de op het product aan te
sluiten KIT moet deel uitmaken van een gecertificeerd
circuit in zeer lage veiligheidsspanning (SELV). De
fabrikant van dit apparaat wijst alle aansprakelijkheid
af voor eventuele problemen, schade en brand die het
gevolg zijn van defecten en/of een slechte werking en/
of een onjuiste installatie van de KIT.

m SUGGESTIES VOOR GEBRUIK

Suggesties voor een correct gebruik om de milieu-impact te
verminderen: Wanneer u begint te koken, schakel het
apparaat dan in met de minimale snelheid en laat hem ook
na het einde van de bereiding nog enkele minuten



ingeschakeld. Verhoog de snelheid alleen in geval van een
grote hoeveelheid stoom en rook en gebruik de functie
booster alleen in extreme gevallen. Om het systeem voor
de geurbeperking efficiént te behouden moet(en), wanneer
nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen worden. Om het
veffilter efficiént te handhaven, moet het, wanneer
noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de
in deze handleiding aangegeven maximale diameter voor
het leidingensysteem worden gebruikt.
m VERWIJDERING AAN EINDE
LEVENSDUUR
Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2012/19/EG - UK SI
2013 No.3113, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA). Zorg ervoor
s Jat dit product op correcte wijze wordt afgevoerd.
De gebruiker draagt bij aan het voorkomen van
potentieel negatieve gevolgen voor het milieu en
de gezondheid.
Het op het product of op de begeleidende documenten
aangegeven symbool geeft aan dat dit product niet
behandeld mag worden als huishoudelijk afval, maar
ingeleverd moet worden bij een erkend inzamelpunt voor
de recycling van elekirische en elektronische apparaten.
Verwerk het product in overeenstemming met de
plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering. Voor meer
informatie over de verwerking, het hergebruik en de
recycling van dit product moet contact worden opgenomen
met de plaatselijke instantie voor de inzameling van
huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.
m REGELGEVING
Apparaat ontworpen, getest en geproduceerd in
overeenstemming met de normen inzake de Veiligheid: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Prestaties: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m GEBRUIK
Dit product is ontworpen om uitsluitend als FILTERVERSIE
gebruikt te worden.
De aangezogen lucht wordt ontvet en ontgeurd alvorens ze
weer in de ruimte wordt teruggebracht. Voor het gebruik
van het product in deze versie moet een exira
filtratiesysteem met actieve kool worden geinstalleerd.
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m MONTAGE EERSTE
INSTALLATIE

+ Controleer of het aangeschafte product de juiste
afmetingen heeft voor het gekozen installatiegebied.

« Verwijder, indien bijgeleverd, het/de koolfilter(s) (verwijs
naar de betreffende paragraaf).

+ Deze moeten alleen verwijderd worden als u het product
in de filterversie wenst te gebruiken.

* In geval er panelen en/of wanden en/of kastjes aan de
zijkant aanwezig zijn, controleer dan of er voldoende ruimte
is voor de installatie van het product en dat het altijd
mogelijk is om het bedieningspaneel gemakkelik te
bereiken.

+ Het product is voorzien van bevestigingspluggen die
geschikt zijn voor de meeste wanden/plafonds. Neem in
ieder geval contact op met een gekwalificeerde technicus
om de geschiktheid van de materialen van het type wand/
plafond te laten beoordelen. De wand/het plafond moet
voldoende sterk zijn om het gewicht van de afzuigkap te
kunnen dragen.

m WERKING
m ELICA CONNECT

De afzuigkap is voorzien van de functie wifi voor de
verbinding op afstand via de app Elica Connect. Minimum
systeemvereisten: + Wifi-router 2.4GHz Wifi b/gin -
Smartphone Android of iOs. Controleer in de stores om te
zien of de app compatibel is met de versie van het
besturingssysteem van uw smartphone.

Opmerking: De fabrikant ELICA verklaart hierbij dat dit
model van huishoudtoestel met radioapparatuur met WiFi-
module voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.

De radioapparatuur werkt in het ISM-frequentieband op 2,4
GHz, het uitgezonden maximaal radiofrequent vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).
Waarschuwingen:

+ Gegevensbescherming: De gegevens die het
aangesloten apparaat opneemt, worden verzameld om het
gebruik van alle diensten van het aangesloten apparaat
mogelijk te maken. Meer informatie inzake de
verwerkingsmethode van de verzamelde gegevens en over
het privacybeleid is beschikbaar op de website
www.elica.com.

+ Beschikbaarheid in de landen: De dienst van Elica
Connect is in specifieke landen beschikbaar. Ga voor meer
informatie naar het specifieke deel van de website
www.elica.com of controleer de beschikbaarheid in de
store die op uw smartphone bereikbaar is door middel van
de app Elica Connect.

+ Toekomstige wijzigingen: Elica behoudt zich het recht
voor om wijzigingen aan te brengen die nuttig zijn om de
service van Elica Connect te verbeteren. De beschrijvingen
in dit handboek zijn dienovereenkomstig niet bindend en
hebben slechts een indicatieve waarde.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m BEDIENINGSPANEEL

\
N\
N
N

L2 L1
m BELANGRIJKE INFORMATIE VOORDAT U
BEGINT

Dit product is voorbereid op de werking met de bij het
product geleverde afstandsbediening, of die apart als optie
kan worden aangeschaft.

Om dit product te kunnen gebruiken,
afstandsbediening gekoppeld worden.
OPGELET!

Om te beginnen, moet de afzuigkap van het elektriciteitsnet
worden losgekoppeld en weer worden aangesloten, en
moet de koppelingsprocedure binnen de eerste minuut na
de activering van de voeding worden uitgevoerd.

moet de

Lees de bij de afstandsbediening geleverde
gebruiksaanwijzing die alle informatie bevat voor de
koppeling en het correcte gebruik.

m GEBRUIK BEDIENINGSELEMENTEN

Opmerking: indien de Snelheid 4 (en de Snelheid 5,
indien voorzien) geselecteerd wordt, wordt deze gedurende
korte tijd ingeschakeld, waarna automatisch wordt
overgegaan naar de Snelheid 2.

Koppeling afstandsbediening (indien van toepassing)
De uitgevoerde koppeling van de afstandsbediening wordt
op de afzuigkap gesignaleerd: beide leds knipperen.
Opmerking: Door middel van de afstandsbediening kan de
vertraagde uitschakeling op basis van de op dat moment
actieve  afzuigsnelheid (vermogen) geprogrammeerd
worden.

Snelheid 1 (lage afzuigstand): 20 minuten

Snelheid 2 (gemiddelde afzuigstand): 15 minuten
Snelheid 3 (hoge afzuigstand): 10 minuten

Opmerking (alleen voor producten met functie Wifi): De
Delay off kan op een meer geavanceerde manier
geprogrammeerd worden wanneer u door middel van de
app Elica Connect verbonden bent met de Cloud Elica. In
dit geval is het echter niet mogelijk of de Delay off met de
afstandsbediening te beheren, tot aan de volgende reset of
deactivering van de wifi.
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Indicatoren verzadiging filters

Met regelmatige intervallen zullen de leds op de afzuigkap
signaleren dat het onderhoud van de filters moet worden
uitgevoerd.

Opmerking: Se signalering van de verzadiging van de
filters wordt bij inschakeling van de afzuigkap gedurende
enkele seconden aangegeven; binnen deze tijd moet de
reset van de indicatoren van de verzadiging worden
uitgevoerd.

Knipperende groene led: voer het onderhoud van het
vetfilter uit.

Knipperende rode led: voer het onderhoud van het
koolstoffilter uit (alleen voor afzuigkappen geconfigureerd
in de “Filterversie”).

Opmerking: Voer met de afstandsbediening de "RESET
FILTERS" uit.

Activering/deactivering indicatoren verzadiging filters
Deze procedure wordt beschreven in de handleiding van
de afstandsbediening.

Opmerking: Procedure met uitgeschakelde afzuigkap. De
indicator van de verzadiging van het koolstoffilter is
normaal gesproken uitgeschakeld.

Wanneer er binnen een tijd van ongeveer 10 seconden
geen verder commando wordt gegeven, sluit de afzuigkap
deze functie automatisch af en keert hij terug naar de
vorige status.

m BEDIENING VAN HET PRODUCT VIA WIFI
e Configuratie Wifi:

Volg voor de configuratie van de wifi de aanwijzingen van
de app Elica Connect. Tijdens de configuratieprocedure
zal de LED L2 van de afzuigkap gaan branden om de
status van de connectiviteit aan te geven (zie onderstaande
tabel status wifi). Houd voor de onderbreking van de
configuratieprocedure gedurende 2 sec. de toets A van de
afstandsbediening ingedrukt, wanneer de LED L2 snel
knipperend brandt.

o Reset wificonfiguratie:

Door middel van deze handeling kan het product worden
hersteld naar de fabrieksconfiguratie.

Druk gedurende 2 sec. op de toetsen A+B.

Opmerking: Het wachtwoord en alle andere instellingen
van de app Elica Connect worden gereset en moeten
derhalve opnieuw worden ingesteld.

o Inschakeling/Uitschakeling wifi:

Nadat de configuratie is uitgevoerd, kan de wifi worden
ingeschakeld / uitgeschakeld.

Houd gedurende 2 sec. de toets A ingedrukt.

Opmerking: Als de wifi door middel van deze procedure
wordt uitgeschakeld, gaan de eerder opgeslagen
parameters niet verloren.



TABEL STATUS WIFI
LED L2 Status wifi
- Wifi niet geconfigureerd of uitge-
Lampje uit schakeld
Continu wit

Wifi verbonden
brandend lampje

Oranje langzaam Poging om verbinding te maken

knipperend lampje ~ Met de Wifi-router

Oranje langzaam Poging voor verbinding met de

knipperend lampje  cloud Elica (in modus Cloud)

Ontvangst en een extern signaal:

inschakeling motor of verlichting,
met korte knippering o,

m WAARSCHUWINGEN VOOR
ONDERHOUD

* Reiniging: Gebruik voor de reiniging uitsluitend een met
neutrale reinigingsmiddelen bevochtigde doek. Gebruik
voor de reiniging geen gereedschappen of instrumenten.

+ Vermijd het gebruik van producten die schurende stoffen
bevatten. GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Wit brandend lampje

Verwijs voor het onderhoud van het product naar de
afbeeldingen aan het einde van de installatie, ge-
markeerd met dit symbool.

oXA Veffilter: Het metalen veffilter moet één keer per
maand worden (of wanneer het systeem voor de
aanduiding van de verzadiging van de filters dit vereist)
gereinigd met niet-agressieve reinigingsmiddelen, hetzij
met de hand, hetzij in een vaatwasmachine bij lage
temperaturen en een korte cyclus. Voor de demontage van
het vetfilter moet aan de ontgrendelingshendel met veer
getrokken worden.

* Het veffilter vangt de van het kookproces afkomstige
vetdeelties op. Het kan gebeuren dat het wassen in de
vaatwasser het metalen veffilter verkleurt maar de filter-
eigenschappen zullen absoluut niet wijzigen.

° XB Onderhoud Actief koolstoffilter - Keramisch
(Alleen voor filterversie):

Vangt de onaangename geuren die tijdens de bereiding
vrijkomen op. Het product is uitgerust met een set
geurfilters.

De verzadiging van de geurfilters treedt op na een meer of
minder lang gebruik, afhankelijk van het soort bereiding en
de regelmaat van de reiniging van het veffiter. De
geurfilters  kunnen om de 2/3 maanden thermisch
geregenereerd worden in een naar 200°C voorverwarmde
oven gedurende 45 minuten. Een correcte regeneratie
zorgt gedurende 5 jaar voor een constante efficiéntie van
de filtratie.
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Opgelet! Plaats de filters niet op de bodem van de oven,
maar plaats ze in een ovenschaal en op een
tussenliggende hoogte.

XC Afzuigpaneel omtrek: Het afzuigpaneel omtrek
moet altijd gesloten blijven en alleen geopend worden in
geval van onderhoud (bijv. de reiniging of de vervanging
van de filters).

Verlichting

eVerlichtingssysteem : Het verlichtingssysteem mag niet
door de gebruiker vervangen worden: neem in geval van
storingen contact op met de servicedienst.

El producto esta realizado para la aspiracion de los humos
y vapores de la coccién y estd destinado solo a uso
doméstico.

Siga escrupulosamente las instrucciones
proporcionadas en este manual. Se declina cualquier
responsabilidad por posibles inconvenientes, dafios o
incendios causados al producto como consecuencia del
incumplimiento de las instrucciones de este manual.

El producto puede tener un aspecto estético diferente
al mostrado en las ilustraciones de este manual, sin
embargo, las instrucciones para el uso, mantenimiento
e instalacion siguen siendo las mismas.

+ Es importante conservar todos los manuales que
acompafian al producto para consultarlos en todo
momento. En caso de venta, cesion o traslado, asegurese
de que permanezcan junto con el producto. ¢ Lea
detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacién sobre la instalacion, el uso y la seguridad. ¢
Compruebe la integridad del producto antes de proceder
con la instalacion. De no ser asi, péngase en contacto con
su distribuidor e interrumpa la instalacion.

m NOTAS

@: las partes marcadas con este simbolo se pueden
comprar por separado en los distribuidores especializados.

*: las partes marcadas con este simbolo son accesorios
opcionales suministrados solo el algunos modelos y
pueden comprarse en los sitios www.elica.com vy
www.shop.elica.com.

m SEGURIDAD Y NORMATIVAS
/N SEGURIDAD GENERAL

*No realice cambios eléctricos 0 mecénicos en el producto
0 en los conductos de descarga. *Antes de realizar
cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desconecte el
producto de la red eléctrica, quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la habitacion.
+Para todas las operaciones de instalacién y mantenimiento
es preciso usar guantes de trabajo.« El aparato puede ser



utilizado por nifios a partir de los 8 afios de edad y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a
condicion de que estén bajo supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y la
comprension de los peligros relacionados con el mismo.s
Los nifios deben ser controlados para que no jueguen con
el producto.+ Las operaciones de limpieza y mantenimiento
no deben ser llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. °El local debe disponer de suficiente
ventilacion cuando el producto se utiliza al mismo tiempo
que ofros aparatos con combustion de gases u otros
combustibles. El producto debe limpiarse con frecuencia
tanto interna como externamente (AL MENOS UNA VEZ
AL MES), respete de todos modos cuanto expresamente
indicado en las instrucciones de mantenimiento. <La
inobservancia de las normas de limpieza del producto y de
la sustitucion/limpieza de los filtros causa riesgos de
incendios.e Estad terminantemente prohibido cocinar
alimentos con la llama bajo el producto.. ATENCION:
Cuando la placa de coccion esta en funcionamiento las
partes accesibles del producto pueden estar calientes.e No
conecte el producto a la red eléctrica hasta que la
instalacion no estd totalmente completada.c En lo que
respecta a las medidas técnicas y de seguridad que deben
adoptarse para la evacuacion de los humos, aténgase
estrictamente a lo previsto en los reglamentos de las
autoridades locales competentes.+ El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utiliza para la
evacuacion de los humos producidos por el aparato de
combustion de gas o de otros combustibles.e No utilice o
deje el producto sin las lamparas correctamente montadas
por posible riesgo de descarga eléctrica. El producto no
debe utilizarse  NUNCA sin la rejilla correctamente
montada. ¢ El producto no debe utilizarse NUNCA como
superficie de apoyo a menos que esté expresamente
indicado.

* Para la sustitucion de la ldmpara, utilizar Unicamente el
tipo de lampara indicado en la seccién de mantenimiento/
sistema de iluminacion de este manual. « El empleo de
llamas libres es perjudicial para los filtros y puede originar
incendios, por lo tanto, se debe evitar en cualquier
circunstancia. * Se recomienda mantener constantemente
bajo control la coccién de alimentos por fritura, para evitar
que el aceite recalentado arda. * En caso de dudas
consultar el centro de servicio autorizado o a personal
cualificado similar.

/N SEGURIDAD PARA LA INSTALACION

«Utilice los tornillos de fijacion suministrados con el
producto solo si son adecuados a la superficie, de lo
contrario compre del tipo correcto. Asegurese de que en el
interior del producto no haya (por motivos de transporte)
materiales de embalaje (tales como bolsas con tornillos,
garantias, etc.) que, en su caso, deberan ser quitados y
guardados. + ADVERTENCIA: La falta de montaje de

23

tornillos y elementos de fijacion segun lo indicado en estas
instrucciones puede comportar riesgos de naturaleza
eléctrica. « El tubo de evacuacion no es suministrado y
debe ser comprado. ¢+ El didmetro del tubo de descarga
debe ser igual al diametro del aro de empalme. * Para la
instalacion del producto en la placa de coccion respetar la
altura indicada en los dibujos * La distancia minima entre
las superficies de soporte de los recipientes en el
dispositivo de coccion y la parte mas baja de la campana
no debe ser inferior a 70 cm en caso de cocinas eléctricas
y de 100 cm en caso de cocinas a gas o mixtas. * Si las
instrucciones de instalacion del dispositivo de coccién a
gas especifican una distancia mayor, en necesario tenerlo
en cuenta.

A’SEGURIDAD PARA LA CONEXION
ELECTRICA

+La tension de red debe corresponder a la tension sefialada
en la etiqueta de caracteristicas situada dentro del
producto.Si estd dotado con un enchufe, conecte el
producto a una toma de corriente que cumpla con las
normas vigentes, situada en una zona accesible incluso
después de la instalacion. « Si no estd dotado de enchufe
(conexion directa a la red) o el enchufe no esta situado en
una zona accesible, incluso después de la instalacion,
coloque un interruptor bipolar normalizado que garantice la
desconexién completa de la red en las condiciones de
categoria de sobretension Ill, de acuerdo con las normas
de instalacién. « El producto esta dotado de un cable de
alimentacion especial; en caso de que se dafie el cable,
solicitelo al servicio de asistencia técnica.

o jCuidado! Antes de volver a conectar el circuito a la red
eléctrica y verificar su correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la alimentacion haya sido
correctamente instalado.

jCuidado! No utilizar con un programador, temporizador,
mando a distancia independiente o cualquier otro
dispositivo que se active automaticamente.

KIT WINDOWS: El producto esta elaborado para ser
utilizado en combinacion con un KIT sensor Window
(no suministrado por el fabricante). Montando este KIT,
si la ventana esta cerrada, el motor del aspirador se debe
apagar (solo en el caso de uso en modalidad
ASPIRANTE) . La conexion eléctrica del KIT al
producto debe ser realizada por personal técnico
cualificado y especializado. El KIT debe ser certificado
por separado de acuerdo a las normas de seguridad
pertinentes al componente y a su utilizacion con el
producto. La instalacion debe ser realizada de acuerdo
a las reglamentaciones vigentes para la instalaciones
domésticas.

ATENCION: el cableado del KIT para conectar al
producto debe ser parte de un circuito certificado con
muy baja tension de seguridad (SELV). El fabricante de
este producto rechaza toda responsabilidad por
eventuales  inconvenientes, dafios, incendios



provocados por defectos y/o problemas de mal
funcionamiento y/o instalacion inadecuada del KIT.

m SUGERENCIAS DE USO

Recomendaciones para la correcta utilizacion con el fin de
limitar el impacto sobre el medio ambiente: Cuando
empiece a cocinar, encienda el producto a la velocidad
minima, dejandolo encendido unos minutos incluso
después de terminar de cocinar. Aumente la velocidad solo

si se produjera una gran cantidad de humo y vapor,
accionado la funcién booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccion de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, elllos filtros de carbdn. Para que el filtro de
grasa se mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando
fuera necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al
minimo el ruido, utilice el diametro maximo del sistema de
canalizacion que figura en este manual.
m ELIMINACION AL FINAL DE VIDA
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Di-
rectiva Europea 2012/19/CE - UK SI 2013
No.3113, Residuos de Aparatos Eléctricos y
K Electrénicos (RAEE). Aseglrandose de que este
producto sea eliminado de modo correcto. El
I suario contribuye a prevenir las potenciales
consecuencias negativas para el ambiente y la
salud.
El simbolo en el producto o en la documentacién adjunta
indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto
de recoleccién adecuado para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electronicos. Para la eliminacion del producto
siga las normativas locales para la eliminacién de residuos.
Para obtener mas informacion sobre el tratamiento, la
recuperacion y el reciclaje de este producto, pdngase en
contacto con las autoridades locales, el servicio de
recoleccion de residuos domésticos o con la tienda donde
se ha comprado el producto.
m NORMATIVAS
Equipo disefiado, probado y realizado respetando las
normas sobre la Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Rendimiento: EN/IEC 61591;
ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/
IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m USO
Este producto esta realizado para ser utilizado Ginicamente
en version FILTRANTE.
El aire extraido es desengrasado y desodorizado antes de
ser devuelto a la habitacién. Para utilizar el producto en
esta version, es necesario instalar un sistema de filtro de
carbon activado adicional.

24

m MONTAJE PRIMERA
INSTALACION

+ Asegurese de que el producto comprado sea de un
tamafio adecuado para la zona de instalacion escogida.

« Retirar elllos filtro/s de carbon activo si se suministraron
(véase también el respectivo apartado).

+ Este/os solo debe/n ser reajustado/s si el producto va a
ser utilizado en version filtrante.

* En el caso de la presencia de paneles y/o colgantes
laterales, comprobar que haya espacio suficiente para
instalar el producto y que siempre sea posible acceder
faciimente al panel de mandos.

+ ElI producto esta equipado con tacos de fijacion
adecuados para la mayoria de las paredes/techos. Sin
embargo, es necesario consultar a un técnico cualificado
para comprobar la idoneidad de los materiales en funcion
del tipo de pared/techo. Lalel pared/techo debe ser
suficientemente fuerte para sostener el peso de la
campana.

m FUNCIONAMIENTO

m ELICA CONNECT

El aparato esta dotado de funcion WiFi para la conexion
remota mediante la App Elica Connect. Requisitos
minimos de sistema: * Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/n ¢
Smartphone Android o iOs. Verifique en las tiendas la
compatibilidad de la aplicacion con la version del sistema
operativo de su smartphone.

Nota: El fabricante ELICA declara que este modelo de
electrodoméstico con equipo radio modulo WiFi esta
conforme con la directiva 2014/53/UE.

El equipo radio opera en la banda de frecuencia ISM a
2.4GHz, la maxima potencia a radiofrecuencia transmitida
no excede 20 dBm (e.i.r.p.).

Advertencias:

+ Proteccion de los datos: Los datos que el aparato
conectado detecta son recogidos para permitir el uso de
todos los servicios del electrodoméstico conectado. Mas
informacion sobre las modalidades del tratamiento de los
datos recogidos y sobre la informativa de privacidad estan
disponibles en el sitio www.elica.com.

+ Disponibilidad en los paises: El servicio Elica Connect
esta disponible en paises especificos. Para mas
informacion  visite la seccion dedicada del sitio
www.elica.com o verifique la disponibilidad en la tienda
del propio smartphone buscando la App Elica Connect.

+ Modificaciones futuras: Elica se reserva el derecho de
aportar todas las modificaciones que considere Utiles para
mejorar el servicio Elica Connect. Por consiguiente, las
descripciones contenidas en este manual no son
vinculantes y tienen un valor indicativo.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m PANEL DE CONTROL

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este producto estd preparado para funcionar con un
radiomando que se suministra con el producto o puede
adquirirse por separado como opcion.

Para poder utilizar este producto, es necesario realizar la
afiliacion del radiomando.

JATENCION!

Para empezar, es necesario desconectar y volver a
conectar la campana extractora a la red eléctrica y realizar
el procedimiento de afiliacion en el primer minuto de
alimentacion.

Leer las instrucciones que acompafian al radiomando
donde se da toda la informacion para su afiliacion y
correcto uso.

m USO DE LOS MANDOS

Nota: la Velocidad 4 (y la Velocidad 5 donde esté
previsto) si se seleccionan, se activan durante un periodo
de tiempo limitado tras el cual se activa automaticamente
la Velocidad 2.

Afiliacion telecomando (si esta previsto)

La afiliacion correcta del telecomando se visualiza en la
campana: los dos LED parpadean.

Nota: Mediante el telecomando es posible programar el
apagado retardado en funcién de la velocidad de
aspiracion (potencia) activa en ese momento.

Velocidad 1 (aspiracion baja): 20 minutos

Velocidad 2 (aspiracion media): 15 minutos

Velocidad 3 (aspiracion alta): 10 minutos

Nota (solo para productos con funcion WiFi): El delay
off puede ser programado de modo més avanzado, cuando
se ha conectado al Cloud Elica, a través de la App Elica
Connect. En este caso no sera posible gestionar el Delay
off desde radiomando, hasta el proximo reset o apagado
del WiFi.

Indicadores de Saturacion filtros

A intervalos regulares los led colocados en la campana
sefialan la necesidad de realizar el mantenimiento de los
filtros.

Nota: La indicacién de saturacion de los filtros es visible
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por algunos segundos al encender la campana, dentro de
este tiempo debe ser realizado el reset de los indicadores
de saturacion.

Led Verde parpadeante: realizar el mantenimiento del
filtro de grasas.

Led Rosso parpadeante: realizar el mantenimiento del
filtro carbon (solo para campanas funcionando en "Version
Filtrante").

Nota: Realizar el "RESET FILTROS" con el telecomando.

Activacion/Desactivacion indicador saturacion filtros
Este procedimiento se describe en el manual del
Radiomando.

Nota: Realizar con la campana apagada. El indicador de
saturacion filtro carbon esta normalmente desactivado.

En todo momento, en ausencia de mandos adicionales
dentro de un tiempo aproximado de 10seg , la campana
sale automaticamente de esta funcion para regresar al
estado precedente.

m CONTROL DEL PRODUCTO CON WIFI

e Configuracion WiFi:

Seguir las instrucciones indicadas en la App Elica
Connect para la configuracion WIFi. Durante el
procedimiento de configuracién el LED L2 de la campana,
se ilumina indicando el estado de la conectividad (ver tabla
de estado WiFi de abajo). Para interrumpir el
procedimiento de configuracion WiFi, presionar por
aproximadamente 2 seg. la tecla A del radiomando,
cuando el LED L2 de la campana esta encendido con la
luz intermitente rapida.

o Reset configuracion WiFi:

Esta operacién sirve para devolver el producto a la
configuracion de fabrica.

Presionar por 2 seg. las teclas A+B.

Nota: La contrasefia y todas las otras configuraciones
realizadas en la App Elica Connect seran reiniciadas y
sera necesario configurarlas nuevamente.

e Encendido/Apagado WiFi:

Después de haber realizado la configuracion, es posible
encender / apagar el WiFi.

Presionar por 2 seg. la tecla A.

Nota: EI Apagado del WiFi con este procedimiento no

implica la pérdida de los pardmetros guardados
anteriormente.
TABLA ESTADO WiFi

LED L2 Estado WiFi

Luz apagada WiFi no configurado o apagado

Luz encendida
WiFi conectado
fija blanca

Luz intermitente Intento de conexion al router Wi-

rapido naranja Fi




Luz intermitente Intento de conexion al cloud Eli-

lento naranja ca (en modalidad Cloud)

Luz encendida blan-

ca Recepcion de un mando desde

remoto: encendido motor o luz

con breve luz inter- .

mitente

m ADVERTENCIAS DE
MANTENIMIENTO

* Limpieza: Para la limpieza use exclusivamente un pafio
humedecido con detergentes liquidos neutros. No utilice
herramientas o instrumentos para la limpieza.

+ No utilice productos que contienen abrasivos. jNO
UTILICE ALCOHOL!

Para el mantenimiento del producto ver las image-
nes marcadas con este simbolo al final de la insta-
lacion.

OXA Filtro de grasas: El filtro de grasas metalico debe
limpiarse una vez al mes con detergentes no agresivos, ya
sea manualmente o en un lavavajillas a baja temperatura y
en un ciclo corto. Para desmontar el filtro de grasas, tire de
la palanca de liberacidn con muelle.

*El Filtro de grasa retiene las particulas de grasa derivadas
de la coccion. Cuando el filtro metalico de grasa se lava en
el lavavajillas puede decolorarse pero ello no afecta de
ninguna manera sus caracteristicas de filtrado.

° XB Mantenimiento Filtro de carbon activado -
Ceramicas (Solo para Version Filtrante):

Retiene los olores desagradables de la coccion. El
producto esta equipado con un conjunto de filtros de
olores.

La saturacion de los filtros de olores se produce después
de un uso mas o menos prolongado dependiendo del tipo
de cocina y de la regularidad de la limpieza del filtro de
grasas. Los filtros de olores pueden ser regenerados
térmicamente cada 2/3 meses en un horno precalentado a
200 °C durante 45 minutos. La correcta regeneracion
asegura una constante eficiencia de filtrado durante 5
afos.

iCuidado! No apoye los filtros en el fondo del horno, sino
coléquelos en una fuente a una altura intermedia.

. XC Panel aspiracion perimetral: El panel de aspira-
cion perimetral siempre se deja cerrado y se deja abierto
solo en caso de mantenimiento (ej. Limpieza o sustitu-
cion de los filtros).

lluminacién

eSistema de lluminacion : El sistema de iluminacién no
es sustituble por el usuario, en caso de mal
funcionamiento péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica.
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O produto esta concebido para a aspiragdo de fumos e
vapores da cozedura e destina-se apenas a uso
doméstico.

Siga rigorosamente todas as instrugdes contidas neste
manual. Ndo nos responsabilizamos por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios provocados ao produto
devido a inobservancia das instrugdes indicadas neste
manual.

0 aparelho pode ter estéticas diferentes relativamente
ao ilustrado nos desenhos deste manual, contudo as
instrugdes de utilizagdo, manutengéo e instalagéo sao
as mesmas.

« E importante conservar todos os manuais que
acompanham o produto para poder consulta-los a qualquer
momento. Em caso de venda, cessdo ou mudanga,
certifique-se de que permanegam junto do produto. ¢ Leia
atentamente as instrugdes:  existem importantes
informages sobre a instalagdo, a utilizagdo e a seguranga.
+ Verifique a integridade do produto antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

m NOTAS
@: as pecas marcadas com este simbolo podem ser
adquiridas  separadamente junto de revendedores

especializados.

*: as pegas marcadas com este simbolo sdo acessérios
opcionais fornecidos apenas em alguns modelos e podem
ser adquiridas nos sites www.elica.com e
www.shop.elica.com.

m SEGURANCAE
REGULAMENTOS

/N SEGURANGA GERAL

*N&o faca alteragdes elétricas ou mecanicas no produto ou
nas condutas de extragéo. *Antes de qualquer operagao de
limpeza ou de manutengdo, desligue o produto da rede
elétrica, retirando a ficha da tomada ou desligando o
interruptor geral da habitag&o. +Para todas as operagoes de
instalacdo e manutencdo, use luvas de trabalho.e O
produto pode ser utilizado por criangas de idade nédo
inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou do necessario conhecimento, desde que
sob vigilancia ou ap6s terem recebido instrugdes acerca do
uso do aparelho em seguranga e da compreenséo dos
perigos a ele inerentes.+ As criangas devem ser vigiadas
para que ndo brinquem com o produto.c A limpeza e a
manutencdo ndo devem ser efetuadas por criangas sem
vigilancia. O local deve dispor de ventilagdo suficiente
quando o produto for utilizado em simultdneo com outros
aparelhos de combustdo a gas ou outros combustiveis. O



produto deve ser limpo frequentemente, quer no seu
interior quer no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ
POR MES), contudo respeite as indicagdes expressas nas
instrugdes de manutengdo. *O incumprimento das normas
de limpeza do produto e da substituigdo / limpeza dos
filtros implica risco de incéndio.» E estritamente proibido
cozinhar alimentos na chama sob o produto.c ATENCAO:
Quando a placa de cozinha estiver em funcionamento, as
partes acessiveis do produto podem ficar quentes.c Ndo
ligue o produto a rede elétrica sem que a instalagéo esteja
completamente concluida.e No que diz respeito as medidas
técnicas e de seguranga a serem adotadas para a extragao
de fumos, siga rigorosamente as disposigdes previstas nos
regulamentos das autoridades locais competentes.e O ar
aspirado ndo deve ser encanado numa conduta usada para
a extragdo dos fumos produzidos por aparelhos de
combustdo a gas ou outros combustiveis.c Nao utilize ou
deixe o produto sem lampadas corretamente montadas
para evitar o possivel risco de choque elétrico.» O produto
NUNCA deve ser utilizado sem a grelha corretamente
montada. O produto NUNCA deve ser utilizado como
superficie de apoio a menos que seja expressamente
indicado.

+ Para a substituicdo da lampada, utilize apenas o tipo de
lampada indicado na se¢do de manutengdo/sistema de
iluminagdo deste manual. «+ O uso de chamas livres é
prejudicial para os filtros e pode provocar incéndios, pelo
que deve ser sempre evitado. ¢ A fritura deve ser feita sob
controlo para evitar que o 6leo sobreaquecido pegue fogo.
* Em caso de duvida, consulte o centro de assisténcia
autorizado ou um profissional qualificado similar.

A SEGURANGA PARA A INSTALAGAO
*Utilize os parafusos de fixag&o fornecidos em dotagéo com
o produto apenas se forem adequados para a superficie,
caso contrario compre-os do tipo correto. Certifique-se de
que dentro do produto n&o existe (por motivos de
transporte) material acessério (por exemplo, sacos com
parafusos, garantias etc.); caso contrario, deve ser retirado
e guardado. « AVISO: A falta de instalagéo de parafusos e
de outros dispositivos de fixagdo de acordo com estas
instrugdes, pode resultar em riscos de natureza elétrica. *
O tubo de evacuagdo ndo é fornecido e devera ser
adquirido. + O didmetro do tubo de extragdo deve ser
equivalente ao didmetro do anel de ligagdo. * Para a
instalagdo do produto sobre a placa de cozinha respeite a
altura indicada nos desenhos ¢ A distancia minima entre a
superficie de apoio dos recipientes sobre o dispositivo de
cozedura e a parte mais baixa do exaustor de cozinha nao
deve ser inferior a 70 cm no caso de fogdes elétricos e de
100 cm no caso de fogbes a gés ou mistos. « Se as
instrugdes de instalagdo do dispositivo de cozedura a gas
especificarem uma distancia maior, é preciso ter isso em
consideragao.
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/N SEGURANGA PARA A LIGAGAO
ELETRICA

+A tens@o da rede deve corresponder a tenséo indicada na
etiqueta de carateristicas situada dentro do produto.c Se
equipado com uma ficha, ligue o produto a uma tomada,
em conformidade com as normas vigentes, colocada numa
zona acessivel, mesmo ap6s a instalagdo. ¢ Se for
desprovido de ficha (ligacdo direta a rede) ou se a ficha
néo estiver colocada em zona acessivel, mesmo apds a
instalacdo, aplique um interruptor bipolar em norma que
garanta o desligamento total da rede nas condigdes da
categoria de sobretensdo I, em conformidade com as
regras de instalagdo. + O produto estd equipado com um
cabo de alimentagdo especial; se o cabo estiver danificado,
solicite-0 ao servigo de assisténcia técnica.

e Atencdo! Antes de ligar novamente o circuito a
alimentagdo da rede e de verificar o seu correto
funcionamento, verificar sempre se o cabo de alimentagao
esta montado corretamente.

Atengao! N&o utilize com programadores, temporizadores,
controlos remotos separados ou qualquer outro dispositivo
que se ativa automaticamente.

KIT WINDOWS: O produto esta preparado para ser
utilizado em combinagdo com um KIT sensor Window
(nao fornecido pelo fabricante). Instalando o KIT sensor
Window (somente no caso de utilizagdo no modo de
ASPIRAGAOQ), a aspiragdo do ar deixara de funcionar
sempre que for fechada a janela existente na divisdo em
que o KIT é aplicado. A ligagéo elétrica do KIT ao
aparelho deve ser efetuada por pessoal técnico
qualificado e especializado. O KIT deve ser certificado
separadamente, de acordo com as normas de
seguranga pertinentes ao componente e ao seu
emprego com o aparelho. A instalagio deve ser
realizada de acordo com os regulamentos para os
sistemas domésticos vigentes.

ATENGAO: a cablagem do KIT a ser ligada ao produto
deve fazer parte de um circuito certificado com tensao
de seguranga muito baixa (SELV). O fabricante deste
aparelho declina toda e qualquer responsabilidade por
eventuais inconvenientes, danos, incéndios causados
por defeitos e / ou problemas de mau funcionamento
e/ ou instalagao incorreta do KIT.

m SUGESTOES DE UTILIZACAO

Sugestbes para uma utilizagdo correta para reduzir o
impacto ambiental: Quando comegar a cozinhar, ligue o
aparelho na velocidade minima, deixando-o ligado durante
alguns minutos, mesmo apds ter terminado de cozinhar.
Aumente a velocidade apenas em caso de grandes
quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungdo booster
s6 em casos extremos. Para manter o sistema de redugao
de cheiros eficiente, substitua ofs) filtro(s) de carvao
quando for necessario. Para manter eficiente o filtro de
gordura, limpe-o em caso de necessidade. Para otimizar a
eficiéncia e minimizar os ruidos, utilize o didmetro maximo
do sistema de canalizagéo indicado neste manual.



m ELIMINAGAO EM FIM DE VIDA
Este aparelho estd marcado em conformidade
com a Diretiva Europeia 2012/19/CE - Instru-
mento Estatutario do Reino Unido n.° 3113 de
2013, Residuos de equipamentos elétricos e ele-
tronicos (REEE). Ao assegurar-se de que este
mmmm 2Parelho seja eliminado corretamente. o utiliza-
dor contribui para evitar as potenciais conse-
quéncias negativas para o ambiente e para a
salde.
O simbolo no produto ou na documentagéo anexa indica
que este produto ndo deve ser tratado como lixo
doméstico, devendo ser entregue no ponto de recolha
apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrénicos. Desfaga-se deles seguindo os regulamentos
locais para a eliminagdo dos residuos. Para mais
informagdes sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servigo de
recolha de residuos domésticos ou a loja onde o aparelho
foi adquirido.
m REGULAMENTAGCAO
Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as
normas de Seguranca: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Desempenho: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; |EC
62301. CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UTILIZACAO
Este produto é realizado para ser utilizado exclusivamente
na versdo FILTRANTE.
O ar aspirado sera desengordurado e desodorado antes de
ser reconduzido para o cdmodo. Para utilizar o produto
nesta versao, é necessario instalar um sistema de filtragem
adicional a base de carvdes ativos.

m MONTAGEM ANTES DA
INSTALACAO

+ Verifique se o produto adquirido possui dimensdes
adequadas para a zona de instalagdo previamente
escolhida.

* Retire ofs) filtro(s) de carvéo ativo, se fornecido(s) (ver
também a segao correspondente).

* Ele(s) s6 deve(m) ser remontado(s) se se desejar utilizar
o0 produto na versao filtrante.

+ No caso da presenga de painéis elou paredes efou
prateleiras laterais, verifique se ha espago suficiente para
instalar o produto e se & sempre possivel aceder ao painel
de comandos com facilidade.

+ O produto dispde de pastilhas de fixagdo adequadas para
a maior parte das paredes/tetos. E, no entanto, necessario
consultar um técnico qualificado para assegurar-se de que
0s materiais sdo adequados, dependendo do tipo de
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parede/teto. A parede/o teto deve ser suficientemente
robusta/o para sustentar o peso do exaustor.

m FUNCIONAMENTO
m ELICA CONNECT

O exaustor estd equipado com a fungéo Wi-Fi para a
conexao remota através da App Elica Connect. Requisitos
minimos do sistema: * Router sem fios 2,4 GHz Wi-Fi b/g/n
+ Smartphone Android ou iOS. Verifique nas lojas a
compatibilidade da App com a versdo do sistema
operacional do seu smartphone.

Nota: O fabricante ELICA declara que este modelo de
eletrodoméstico com aparelho de radio médulo wi-fi esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O equipamento de radio opera na faixa de frequéncia ISM
de 24 GHz, a poténcia maxima de radiofrequéncia
transmitida n&o excede 20 dBm (EIRP - Poténcia efetiva
de radiag&o isotrpica).

Avisos:

* Protegao dos dados: Os dados que o aparelho ligado
deteta sdo recolhidos para permitir a utilizag@o de todos os
servicos do eletrodoméstico ligado. Informacdes adicionais
sobre os modos de tratamento dos dados recolhidose
sobre a politica de privacidade estdo disponiveis no site
www.elica.com.

+ Disponibilidade nos paises: O servigo Elica Connect
esta disponivel em paises especificos. Para informacées
adicionais, visite a secgdo dedicada do site
www.elica.com ou verifique a disponibilidade na loja do
seu smartphone procurando a App Elica Connect.

* Futuras alteragdes: A Elica reserva-se o direito de fazer
todas as alteragdes que julgar Uteis para melhorar o
servico Elica Connect. Por conseguinte, as descricdes
contidas neste manual ndo s&o vinculativas e tém um valor
indicativo.

m PAINEL DE CONTROLO

L2 L1

m A SABER ANTES DE INICIAR

Este produto esta preparado para funcionar com o
comando incluido com o produto ou é adquirido
separadamente como opcional.

Para utilizar este produto, é necessario efetuar o


http://www.elica.com
http://www.elica.com

emparelhamento do controlo remoto.

ATENGAO!

Para comegar, é necessario desligar e religar o exaustor a
rede elétrica e efetuar o procedimento de emparelhamento
dentro do primeiro minuto de alimentag&o.

Leia as instrugdes incluidas do comando onde s&o
indicadas todas as informagbes para o0 seu
emparelhamento e a sua utilizagéo correta.

m UTILIZAGAO DOS COMANDOS

Nota: a Velocidade 4 (e a Velocidade 5, onde previsto),
se selecionadas, ativam-se durante um periodo de tempo
limitado, apés o qual é ativada automaticamente a
Velocidade 2.

Afiliagao telecomando (se previsto)

O emparelhamento  bem-sucedido do comando ¢é
apresentado no exaustor: ambos os LED piscam.

Nota: Através do comando, é possivel programar o
desligamento atrasado com base na velocidade (poténcia)
de aspiragdo ativa nesse momento.

Velocidade 1 (aspiragéo baixa): 20 minutos

Velocidade 2 (aspiragéo média): 15 minutos

Velocidade 3 (aspiragéo alta): 10 minutos

Nota (s6 para produtos com fungdo Wi-Fi): O
Desligamento retardado pode ser programado de modo
mais avangado, quando se esta conectado a Nuvem Elica,
através da App Elica Connect. Neste caso, no entanto,
ndo sera possivel gerir o Desligamento retardado através
do controlo remoto, até a proxima redefinicdo ou
desligamento do Wi-Fi.

Indicadores de Saturagéo dos filtros

A intervalos regulares, os LED situados na hote assinalam
a necessidade de se efetuar a manutengéo dos filtros.
Nota: A sinalizagdo de saturagdo dos filtros é visivel
durante alguns segundos quando a hote se liga, neste
periodo é efetuado o reset dos indicadores de saturagéo.
LED verde intermitente: efetue a manutengéo do filtro de
gordura.

LED vermelho intermitente: efetue a manuteng&o do filtro
de carv@o (apenas para hotes a funcionar na “Verséo
Filtrante").

Nota: Efetue o "RESET FILTROS" com o comando.

Ativagao/desativacéo indicador saturagao filtros

Este procedimento esta descrito no manual do Controlo
remoto.

Nota: Proceda com a hote desligada. O indicadores de
saturag&o dos filtros de carvao esta por norma desativado.
A todo 0 momento, na auséncia de comandos superiores a
cerca de 10 seg, a hote sai automaticamente desta fungéo
para regressar ao estado anterior.
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m CONTROLO DO PRODUTO COM WI-FI

o Configuragdo Wi-Fi:

Siga as instruces indicadas na App Elica Connect para a
configuragdo  Wi-Fi. Durante o procedimento de
configuragéo, o LED L2 do exaustor ilumina-se indicando o
estado da conectividade (veja tabela estado Wi-Fi
abaixo). Para interromper o procedimento de configuragéo
Wi-Fi, pressione durante cerca de 2 seg. a tecla A do
controlo remoto, quando o LED L2 do exaustor estiver
aceso com a luz a piscar rapidamente.

o Redefini¢ao de configuragdo Wi-Fi:

Esta operacéo é para repor o produto na configuragéo de
fabrica.

Pressione durante 2 seg. as teclas A+B.

Nota: A palavra-passe e todas as outras definigdes
efetuadas na App Elica Connect serdo redefinidas e sera
necessario defini-las novamente.

o Ligacdo/Desligamento Wi-Fi:

Apos ter efetuado a configuragdo, pode ligar / desligar o
Wi-Fi.

Pressione durante 2 seg. a tecla A.

Nota: O desligamento do Wi-Fi com este procedimento
ndo implica a perda dos pardmetros guardados
previamente.

TABELA ESTADO DO Wi-Fi

LED L2 Estado do Wi-Fi

Luz apagada Wi-fi ndo configurado ou desliga-
do

Luz acesa
Wi-fi ligado

fixa branca

Luz pulsante Tentativa de ligagdo ao router wi-

rapida cor de laranja i

Luz pulsante Tentativa de conexdo & nuvem

lenta cor de laranja  Elica (no modo Nuvem)

Luzbrancaacesa  Rececio de um comando a di-

stancia: ligagdo do motor ou da
luz etc.

com luz breve pul-
sante

m AVISOS DE MANUTENGCAO

+ Limpeza: Para a limpeza utilize exclusivamente um pano
humedecido com detergentes liquidos neutros. Nao utilize
ferramentas ou instrumentos para a limpeza.

* Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAO
UTILIZAR ALCOOL!

X

oXA Filtro de gorduras: O filtro de gorduras metalico
deve ser limpo uma vez por més com detergentes nao

Para manutengéo do produto veja as imagens no fi-
nal da instalagdo marcadas com este simbolo.




agressivos, a mdo ou na maquina de lavar louga a baixas
temperaturas e com um ciclo breve. Para desmontar o filtro
de gorduras, puxe a alga de desengate por mola.

+ O filtro de gorduras retém as particulas de gordura
derivadas do cozimento. Com a lavagem na magquina de
lavar louga, o filtro de gorduras metalico pode perder a cor,
mas suas caracteristicas de filtragem ndo se alteram
absolutamente.

° XB Manutengdo do Filtro de carvdes ativos -
Ceramicos (Apenas para a Versao Filtrante):

Retém os odores desagradaveis derivantes da
cozedura. O produto esta equipado com um conjunto
de filtros de odores.

A saturagdo dos filtros de odores verifica-se apos uma
utilizagdo mais ou menos prolongada, dependendo do tipo
de cozinha e da regularidade da limpeza do filtro de
gorduras. Os filtros de odores podem ser regenerados
termicamente a cada 2 / 3 meses num forno pré-aquecido
a 200 °C por 45 minutos. A regeneracdo adequada
garante uma eficacia de filtragem constante por 5 anos.
Atengao! Nao apoie os filtros no fundo do formo, coloque-
0s sim num tabuleiro e coloque-0 a uma altura intermédia.

. XC Painel de aspiragdo perimetral: O painel de
aspiragdo perimetral deve ser sempre deixado fechado e
ser aberto apenas no caso de manutencao (por ex., Lim-
peza ou substituigdo dos filtros).

lluminagéo
eSistema de iluminagéo : O sistema de iluminacdo ndo
pode ser substituido pelo utilizador, em caso de mau
funcionamento, entre em contacto com o servico de
assisténcia.

To mpoidv éxel oxedlaoTel yia TV amoppdenon Tou
KOTIVOU Kal TwV OTMWV HOYEIPEMATOS Kal TTpoopilgTal
QTTOKAEIOTIKA Y10 OIKIOKA XPAoN.

Tnpeite auatnpd TIG 0odnyieg TOU TEPIEXOVTQI OTO
mapov eyxelpidlo. H etaipeia amomoieital omoladnAmoTe
€ublvn yia TUXOv avwpoAies, CnupiEg | QWTIEG TTOU
TpokaAolvTal aTO TTPOidV Adyw Un THENONG Twv 0dnyIwWv
TIOU TIEPIEXOVTAI OTO TTOPOV EYXEIPIDIO.

Am6 aioBnTiK GmOown, n OUOKEUR EvOEXETAl va
Tapouoiddel Siapopég o OXEON HE TO TPOIOV TTOU
ameIKOVifeTan oTa OXESIA TOU TTOPOVTOG EYXEIPIDio,
woTéoo o1  odnyieg xpAong, ouvtApnong  Kai
€YKATAOTAONG TTAPAPEVOUV Ol iBIEG.

+ Eivar onpavtiké va diatmpeite 6Aa Ta eyxelpidia Tou
ouvodelouy  TO  TIPOIGV  WOTE va  UTTopEiTe va  Ta
oupBouleleaTe  ava  TAoa  OTIYUAR. X TEPITITwON
TwAnong, petaifaong f peteykardataong, Bepaiwbeite
0Tl quta Trapapévouv padi pe 1o TIPoi6v. ¢ AlaBaoTe
TIPOOEKTIKG ~ TIG  0dnyieg:  UTAPXOUV  OMUAVTIKEG
TANpOQOpiEG OXETIKG WE TV eyKaTdoTaan, TN XPAON Kal
mv acedheia. « BeBaiwbeite 611 T0 TPOIGV €ival aképaio

30

TIPOTOU TTPOXWPNOETE OTNV EYKATACTOON. Z€ QvTiBET
TIEQITITWON,  ETIKOIVWVACTE pE TOV TIWANTA  Kal  unv
eKTEAEITE TNV eykaTAOTACT).

m ZHMEIQZEIZ

@: T0 €apTAPATA TTOU GEPOUV AUTO TO GUPBOAO UTTOPEITE
va 1o TIpounBeuTEiTE  XWPIOTA ammd  eCEIdIKEUPEVA
KOTaoTAPATA.

*: 10 €fapTAaTa TIOU @Epouv autd TOo GUUBoAO
amoteholv TTPOOBETa efapTiaTa T omoia TTapéxovTal
pévo e OpIoPEva MOVTEAD Kal Ta OTIOid WTTOPEITE val
TIPoUNBEUTEITE aTT6 TOUG I0TOTOTTIOUG Www.elica.com Kal
www.shop.elica.com.

m AZOAAEIA KAl KANONIZMOI
A\ TENIKH AZOAAEIA

*Mnv ekTeAeiTe TpOTIOTIOIRCEIG NAEKTPIKAG 1} HNXQVIKAG
@uong aTo TPoIGV 1/ aToug aywyoug egaepiapol. <Mpiv
amé omoladnToTe epyacia Kkabapiouol f ouviApnang,
OTOOUVOEDTE TN OUCKEUR amd TO NAEKTPIKO pela
Byadovrag To @Ig amd TV TEida 1} KaTeRAJOVTAG TOV YEVIKO
SlokoT Tou ommoU  gag. *fa OAeg TIG epyaaieg
€YKOTAOTAONG KaI  GUVTAPNONG  XPNnOIpOTIOIEiTE  yavTia
epyaoiag.e H ouokeur pmopei va xpnoigoroinbei amd
TraId1a nAIKiag Gvw Twv 8 ETWV Kal aTTO ATOUA HE MEIWMEVES
OWUATIKEG, aIoBNTNPIaKES A diavonTIKES IKAVOTNTEG, 1 aTTO
ATopO TIOU OTEPOUVTAI EUTIEIPIAG F) ATIAPAITNTNG YVWATNG,
epooov autd Bpiokovrar umo emiBAewn R €xouv AAPel
0dnyieg OXETIKA PE TNV AOQAAA XPAON TNG GUOKEUNG Kal
TNV KOTAVONGN TWV OXETIKWY KIVOUVWY.* Ta TTaIdIq TTPETTEN
va emBAEmovTal woTe va emBepaiwveral 411 dev Taifouv
pe 1 ouokeud.e Ta Taidid  amayopeleTal  va
TIpayparotrololv  epyaadieg kabapiopol A guviipnong
Xwpig v emiPAewn kdmolou eviika. *O xwpog TPETEN va
aepifeTal emapkwg, OtV N GUOKEUR  XPNOIUOTIOIETal
TautOxpova We GAAEG OUOKEUEG kauang aepiou i GAAwv
KaUoIpwy UAwv. *H ouokeury Ba mpémel va kaBapiletal
auyva 1600 eowTEPIKA 600 Kal eGwTepIKa (TOYAAXIZTON
MIA @OPA TO MHNA), ThpwvTag Tévia 6oa avagépovral
pnTa aTIg 00Nyieg GUVTAPNONG. *H PN TAPNON TwV KAVOVWY
kaBapiopol NG OUCKEURG Kal TG  avTikaraataong/
kaBapiopol Twv @IATPWY EVEXEl Tov KivOuvo TUpkayidg.s
AmayopeUeTal auoTnpd TO HayEipeua WE TN XPHoN ewTIAg
(@Aapé) kérw amd ™ ouakeur).e MPOXOXH: Otav n eoTia
payelpéparog eivar ae Acitoupyia Ta TpoaBaaiua pépn g
OUOKeURG evOéxetal va (eotaBouv.e Mn ouvdéete n
OUOKEUR OTO nAeKTpIKG pelpa péExpl va oAokAnpwoei
evieAWG N eykaraataon.e Ogov agopd Ta Texvikd péTpa Kal
pétpa acpaleiag Tou TpEMEl va AapBavovial yia v
amaywyn Tou karmvou Ba TpETel va TpeiTe auatnpd 6ca
TpoBAETTOVTONI OO TOUG  KAVOVIOHOUG Twv  apuodiwy
TOTTIKWY apxwv.s O amoppo@oupevog agpag dev TIPETTEI va
OloXeTEUETAI O€ Qywyd TIOU XPNOIUOTIOIEITaI yia TNV
amaywy} Tou KamvoU Tou TrOpAyeTal aTmd OUOKEUES



kavong aepiou 1 GMng  kadoung  UAnG.e  Mn
XPNOIHOTIOIEITE 1) PNV AQAVETE TN CUCKEUR Xwpig AAuTTEG
owoTa ouvdedepéveg OIOTI uTdpyel TOAVOG Kivouvog
nAektpomAngiag.e H ouokeury Gev mpémer MOTE va
XPNOILOTIOIEITaI XWPIG TN OXAPA TWATA EYKATETTNWEVN. *
H ouokeury Gev mpémer MOTE va xpnoigomolgital wg
EMIPAvEIQ OTAPIENG EKTOG EAV AVAPEPETal PNTA.

« Mo v avrikatdotaon Tou AQUTITAPA XPNOIHOTIOIEITE
mavia Tov TOTO AQUTITAPA Trou  UTTOdEIKVUETAl TNV
evomTa  ouvtipnon/oloTnua  QwTIoYoU Tou  TTAPOVTOG
eyxelpidiou. * H xpron Qwridg kard 1o payeipepa Ba
TIPETTEI VOl aTTOQEUYETAl O€ KABe TrepimTwan dIOTI utopei
va TIpoKaAéoel {nuid ota @iATpa 1) Trupkayid. ¢ To
Tyaviopa Tpémel va yiverar ummd emmiBAewn S16TI uTapyel
Kivuvog To Kautd AGdI va apTradel Qurid. ¢ Xe TepiTTwan
ap@iBoAiag, oupBouleuteite To €foUTIOdOTNPEVO KEVTPO
UTTOOTAPIENG A TTAPOUOIO EGEIBIKEUUEVO TIPOCWTTIKO.

N\ ATOANEIA KATA THN EFKATAZTAZH
«Xpnoigotoinate TG Pideg OTEPEWONG TIOU TTapEXOVTAI
padi pe TN ouokeur) Povo eav eival KatGAAnAeG yia v
EMQAVEIQ, OIOPOPETIKA TTPOUNBEUTEITE AMAEG KaTAAANAOU
TuTou. EMéyEre 611 OTO €0WTEPIKG TOU TIPOIGVTOG OEV
uTréipxe!l (AOyw peTagopdg) KAToI0 GUVODEUTIKG UAIKG (TT.X.
oakouldkia pe Bideg, eyyunon, KTA.), kal av UTTApPXEl,
agaipéaTe 10 kal QuAGgTe To. * MPOEIAOMOIHZH: Edv n
TomoBéTon Twv BIdWV Kal Twv oToIxEiwv oTepéwang dev
TIPAYMATOTIOEITAI  OUPQWVA  PE TIG 0dnyieg XPHOEW,
evOExeTal va TTpokAnBolv kivduvol nAeKTpIKAG PUOEWS. * O
owAfvag ekkévwong Oev  TrapEXETal Kal TIPETEl  va
ayop@letal  wpiotd. + H diduetpog Tou  owAAva
eCaepiopou Tpémel va eival ion pe TN didueTpo Tou
dakTuhiou aOvdeang. « MNa v eykatdaTaan g GUOKEUNG
EMAVW OaTO TNV EMQAvEI EOTIWV TTPETTEI VA TNPEITal TO
Owog Tmou umodelkvieTal aTta oxédia ¢ H eAayiom
amoéaTaon avapeaa otV MQAVEId OTAPIENG TWV OKEUWV
EMAVW OTNV EOTIA POYEIPEUATOS KOl OTO XAUNAGTEPO LEPOG
TOU aTTOPPOPNTAPA KOugivag dev TIPETTEN val Eivail PIKPOTEPN
amo 70 cm e@v TpOKeITal yia nAekTpikr Kougiva f 100 cm
edv TpOKeITal yia Koudiva agpiou fi pikToU TUTTOU. * EdV 01
odnyieg eykaroTaong TG CUOKEURG PAYEIPEUATOG HE
aépio opifouv peyaAutepn améatacn, Ba TPETEN va TN
AapBavere utrown.

N\ ASOANEIA KATA THN HAEKTPIKH
Z'YNAEZH

*H 1éi0n TOU BIKTUOU TTPETTEI VO QVTIGTOIXEI GTNYV TGN TTIOU
avaypAETal aTNV ETIKETO XAPAKTNPIOTIKWY TTOU BpioKeTal
0TO E0WTEPIKO TNG CUOKEUAG.*EGV N ouokeun B106ETel QIg,
ouVdEDTE TO OE IO TIPICa TIOU GUMHOPQWVETAI HE TOUG
IoxUovteg  kavoveg kai n omoia Ba  eival  €UkoAa
TPooPACIUN akdUN Kai PETd Tv eykaraoTtaon. « Eav n
ouakeun Oev O106€Tel @ig (ammeuBeiag oUvdean OTo pelua)
i 10 QIg Bev Ppioketal oe eUKoAa TTPoCoPACINO anpeio,
aKOUN Kal WETA TNV €yKATAOTAOM, TOTOBETAOTE €vav
OimoAik6d  dlakoTTn Tou  va  e§ac@alilel v TTARPN
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amooUvdeon amd 1o pelpa UTTO OUVBAKEG KaTnyopiag
uméptaong lll, oupewva pe Toug Kavoveg eykaraataong.
H ouokeuny diabétel €1d1kd kaAwdio Tpogodoaiag. Xe
TEPITITWON  KATAOTPOPAG Tou  kaAwdiou, ¢nmMoTe €va
KaIvoUpylo aTré TNV UTINPETia TEXVIKAG UTTOGTAPIENG.

e [poooxn! MNpotol emavacuvdéaere T0 kKUKAwua aTnv
Tapoyr| pelpaTog kai EMBERAILITETE TN CWOTH AeIToupyia
TOU, TIPETTEI TTAVTA VA EAEYXETE OTI TO KOAWAIO TPOPOdOTiag
eival owaTd ouvdedEPEVO.

Mpogoxn! Mnv 10 XPnOILOTIOIEITE WE TTPOYPAMHATIOTH,
XPOVOOBIOKOTITN, EEXWPIOTO TNAEXEIPITTAPIO T} OTTOIAdATIOTE
GAAN OUCKEUN TTOU EVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

KIT WINDOWS: To Trpoiov gival €101 OXeSIOONEVO WOTE
va PTTopEi va XpnolldoTolEiTal o€ oUVBUOOHO pe éva
KIT aiobntiipa MopaBupou (dev Trapéxeral amd Tov
KaraokeuaoTn). Me v eykaraotaon Tou KIT aiobnmpa
Mapabupou (pévo o€ mepiTrTwon Tou yiveTal Xpion o€
Aeiroupyia. AMOPPO®HZHE), n amoppdégenon Tou aépa
oTopardel va  Aeimoupyei KdBe @opd Tou  KAeivel TO
mapdBupo Tou SwyaTiou aTo OTTOIO €ival TOTTOBETNWEVO TO
KIT. H nAektpixn auvdean Tou KIT oTn ouokeun mpémel
va  TTPOYHOTOTIOIEITOl OO  EKTOIDEUPEVO  Kal
egeidikeupévo TeXVIKG TpoowTikd. To KIT Oa mpémel
va @épel XWPIOTA TICTOTOINGN OUMQWVO HE Ta
TPOTUTTO 0GQaAEiag TTOU apopolv To E§ApTHA Kol TN
Xpnon Tou o€ ouvduaopé pe TN ouokeun. H
EYKATAOTOON TPETTEl VO TPAYHATOTIOIEITAl CUPQWVa
pe TIG 10XUOUGEG KAVOVIOTIKEG PUBUioEIS yia TIG
OIKIOKEG EYKATAOTAOEIG.

MPOZOXH: n kaAwdiwan Tou KIT ou mpoopileral yia
oUv3ean pe TO TPOIOV TPETTEI VA aTTOTEAE PEPOG EVOG
MOTOTrOINUEVOU KUKAWpATOG e TTOAD XaunAq Téon
ao@dAeiog (SELV). O KOTOOKEUOOTAG OUTAG TNG
OUOKEUNG amroToleiTal  KGBe €uBlvn yio  TuXOv
ovwyoAdieg, Inuiég, TUpKaylég TOu o@eilovral o€
ehattrwpara A/kar wpoPfAApaTa SuoAeiroupyiag A/kal
eo@ahpévn eykaraartaon Tou KiT.

m OAHTIEZ XPHZHX

ZUPBoUAEG yia TNV 0pBr XpAON TNG CUCKEUNG e OKOTIO TN
YEIWON TWV OPVNTIKWV ETITTWOEWY 010 TrEPIBAANOV:
MOAig §exivAoeTe T payeipepa, EVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN
atnv eAax1oTn TaxUTnTa kai agnaTe T va AEIToupynael yia
pePIKA AETITG akOpn Kal PETd 1o TEAOG TOU payelpéuaTog.
Autote TV TOX0TNTA TOU POVOV OF TIEPITITWON HEYAANG
T00TNTAG  KATVOU A OTHOU,  XPNOILOTIOIWVTAG TN
Aermoupyia booster povov o€ akpaieg karaoTaoelg. Ma
BéATIOTN aTTGd00N TOU CUCTAUATOG WEIWONG TWV OTHWY,
avTikataoThoTe 10 QiATpo (1 Ta @iATpa) AvBpaka otav
XpelaoTei. Ta m diampnon Mg amoteAeopaTIkGTTag Tou
@iATpou Aimapwv ouciwv, Ba Tpémel va To kaBapiete
TakTIKG. Ma TN BEATIOTN amddoan TG cuakeung aAAd Kal
yia va Peiwaete Ta ermimeda BopUBou, XpNOIUOTIOIRCTE TN
péyloTn OIGUETPO aywYWV TIOU QVOPEPETAlI OTO TIAPOV
eyxelpidio.



m A[TOPPIYH TOY NMPOIONTOZ XTO TEAOZ
ZQHX TOY
H ouokeun aut @épel oripavon oUPQWVa e
v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EK - UK SI
2013 Ap.3113, AmoBAnta  HAektpikoU  Kau
E HAekrpovikol E§omhiopot (AHHE). BeBaiweite
o1l N amdppIYn AUTOU TOU TTIPOIGVTOG EKTEAEITAI
N )0710. O XpAomG OUPBGMEI oV TTPGANWN
Twy MOAVWY apvnTIKWV EMITITWOEWY yid TO
TepIBGAAov kai Tv uyeia.
To oUPBoro emavw oTO TIPOIGV A OTA OUVODEUTIKA
¢yypaga utrodeIKvUEl OTI TO v AOyw TTPoidv dev TpETEl va
aToppiTTeTal padi pe Ta OIKIGKA  aTToppigpaTa aAAG
mpémel va rapadiderar ae katdAAnAo anpeio culoynig yia
TV avakUKAwan NAEKTPIKOU kal nAekTpovikoU e§oTTAIoOU.
H améppiyn Tou Tpoidvtog Ba Tpémel va yiveral cUpQwva
JE TOUG TOTTIKOUG KavVOVIOPOUG 8188eang Twv aTTOBAATWY.
Mo  mepioodtepeg  TANPOPOpiEG  OXETIKA  WE TNV
emetepyacoia, avakmon kai  avakikhwon autig g
OUOKEUNG, ETTIKOIVWVACTE ME TO aPHOdIO ypageio Tou
Ofgou ©ag, TV uTMpPeaia  TEPICUANOYAG  OIKIKWY
amoPPIPKATWY A KE TO KATAaTnUa at' 6TIou ayopdacare
OUOKEUN.
m KANONIZMO'l
E¢omhioyds mou  éxel  oxediaotel,  dokipaoBei  kai
KOTOOKEUOOTEl aUPQWVa e Ta TTPOTUTIA yIa TV Ac@aAeia:
EN/IEC 60335-1, EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Amo6doon: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, ISO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC
60704-3, ISO 3741, EN 50564, I[EC 62301.
HAektpopayvntikr ZupBarémta: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC
61000-3-3.
m XPHZH
AuTO TO TIPOIOV €XEI KOTAOKEUOOTEN OTTOKAEIOTIKA Yyid
xphon ot ékdoon GIATPAPIZMATOZ.
O amoppogolpevog aépag Ba amohmavBei kai Ba
amoounBei TpoToU GloxeTeUTE €K VEOU aTOV XWpo. Ma va
XPNOIWOTIOINCETE aUTH TNV €kdoon Tou TIPOIOVTOG Eival
amapaitnto va eykaracThoete éva 1pdobeto claoTnua
@IATpapiauaTOg PE EvePyoUg AVBPAKES.

m ZYNAPMOAOTI'HZH APXIKHZ
ErKATAZTAZHZ

+ BePaiwBeite 611 10 TpOiGv TOU ayopdoare  Exel
KaTGMnAeg  B100TATEIG yia TO TTPOETTIAEYUEVO  OnEio
€yKaTAoTAONG.

+ ApaipéaTe 10 QIATPO 1 Ta QiATpa evepyol GvBpaka eav
mapéxovtal (Beite Kal Tn OXETIKA Tapdypago).

* H emavaromobEmar| Tou/Toug TTPETEI Val YiveTal HOVO Qv
TIPETIEl VO XPNOIUOTIOINCETE TO  TIpoidv  O€  £kdoam
@IATpapicuaTog.

¢+ Z€ TIEPITITWON TIOU UTIAPXOUV TIAEUPIKG TraveA rf/kal
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Toiyol fi/kal viouhamia, BeBaiwBeite OT1 uTApyel ETAPKAG
XWPOG yIa TNV €yKATAOTOON TOU TIPOIOVTOG Kal OTl N
mpdoBacn aTov Tivaka eAEyxou PTTopEi Kai yiveral mavta
e EUKOAIQL.

+ To mpoibv diabétel meipoug aTEPEWONG TIOU  Eival
Kat@AAnAol yia v TTAEloyn@ia Twv  TOiXWV/0pOQUV.
Qot600, tival amapaitnto va cupBouleleaTe kdToIOV
eCeidikeupévo  TERVIKO  WOTe  va emBefaiivete TV
kataMnAdTNTa Twv UNIKWV avéloya pe Tov TUTTO TOU
Toiyou/ng opogric. O Toixog/n opogr) TpéTel va eival

OPKETA  yepA  WOTE va  aviéxouv T10  Pdpog  Tou
amopPOPNTAPA.

m AEITOYPTIA

m ELICA CONNECT

O amoppopnmipag  SiaBétel  Aermoupyia  WiFi  yia

aTmopakpuopévn ouvdeon péow TG epappoyis Elica
Connect. EAGyI0TEG amaimoelg ouaTApaTog: * AoUpUaTO
Router 2.4GHz WiFi b/g/n + Smartphone Android £ iOs.
EmBefaiwote oe éva kardomua T oupBatdtnta Tng
epappoyng pe v €kdoan Tou AIToupyikoU OUCTAUATOG
ToU smartphone oag.

Inueiwon: O kataokeuaoTig ELICA dnAwvel 611 To Tapov
povTéNo  OIKIOKAG OuoKeung pe padlogfomAions  WiFi
ouppop@wveTal ge v odnyia 2014/53/EE.

O padioggomAioudg Aerroupyei aTn Cwvn ouxvothTwy ISM
ota 24GHz, evw n péyiomn 10x0G pe  peETGAdOON
padloouyvotnTag dev Eemepvd Ta 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpoeidomoinoeig:

+ MpooTtacia dedopévwv: Ta Gedopéva TTOU avixveUEl N
ouvOedePévn OUOKeEUr CUANEYOVTAI (WOTE VOl ETTITPETTETAI N
XPAon OAwv Twv UTTNPECIWV TNG CUVOEBEUEVNG OIKITKIG
ouokeung. MMepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKG HE TOUG
TPOTIOUG eTECEPYaTiag Twy Sedopévv TTou TUAAEyovTQl
Kal Je TNV TONTIKA amoppertou  Olatievial otV
1oTooeAida www.elica.com.

+ AloBegipdTnTa o€ Sid@opeg Xwpeg: H utmpeaia Elica
Connect eival 6106¢éo1un O OUyKeKpIPEveG Xwpeg. TMa
TEPIOTOTEPEG  TTANPOPOPIEG  ETTIOKEPBEITE TN OXETIKA
evotnTa oty 1oTooeAida www.elica.com 1} eAéygre
S106eo1poéTTa 070 KaTGoTNHa TOou  smartphone  gag
avadnrwvtag Tnv epappoyn Elica Connect.

+ MeMovrikég Tpomomroinoeig: H Elica Oiamnpei 10
SIKaiwypa va Tpofei o€ TPOTTOTTOIRGEIG TToU N id1a Bewpei
XPnoiues yia T BeAtiwon Tng utmpeaoiag Elica Connect.
ZUVETIWG Ol TIEPIYPOAGEG TTOU TIEPIEKOVTAl OTO TIAPOV
EYXEIPIdIO Bev eival OEOPEUTIKEG Kal £XOUV EVOEIKTIKO
XAPaKTpa.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m NNINAKAZ EAEFXOY

L2 L1

m TITIPEMEI NA TNQPIZETE NPOTOY
ZEKINHZETE

To Tpoidv autd eival oxediaopévo yia va AEITOUpYEi e
TNAEXEIPITTAPIO TO OTIOIO EiTE TTAPEKETAI Padi e TO TTPOIGV
gite pmopei va ayopaoTei fexwpioTd wg TP6CbETO
ageooudp.

Ma va pmopéoete va xpnoiuotoioeTe 10 TPoidv, Ba
TIPETTEI VOl EKTEAETETE T GUCEUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.
MPOZOXH!

Mo va gkivaoere 1 Odladikacia Ba  Tpémer  va
OTTOOUVOETETE KAl VO ETTAVATUVOETETE TOV OTTOPPOPNTHPA
010 nAeKTPIKG pedpa kai va ekteAéoete TN Oladikacia
0UCEugnG evidg Tou TIPWTOU AeTITOU TPOPOS0aiagG.

Alopéote TG 0dnyieg Tou Tapéxovtal padi pe 1o
TNAEXEIPIOTAPIO 6TTOU avagépovTal OAEG O TTANPOPOpiEg
OXETIKA e TN OUCEUE TOU Kall TN GWOTH XPHOM.

m XPHZH TQN XTOIXEIQN EAErX0Y
Inpeiwon: n Taxomra 4 (kar n Taxdmnra 5 oOmou
TpoBAéTETaN)  €Gv  ETMIAEyOUV,  EVEPYOTTOIOUVTOI  yIa
TIEPIOPITUEVO  XPOVIKO  OIACTNUA KOl 0T QUVEXEID
evepyotroleital autépara n TayuTtnTa 2.

L0vdeon TnAexEIpIoHOU (€@oaov TTpoBAETTETOI)

H extéAeon g  oUleugng Tou  TnAexelpioTnpiou
emaonuaiveral gTov amoppo@nTipa: Kal Ta duo LED
avapooprvouv.

Inueiwon: Méow Tou TnAexeipioTNpiou pTTOpEiTE va
TIPOYPOUUATIOETE TNV KABUGTEPNUEVN  OTTEVEPYOTTOINAN
avaloya pe Tv Tax0mra (10x0) amoppdenang Tou eival
EVEPYN €KEiVN TN OTIVUA.

Toayotnra 1 (xapnAr amoppo®nan): 20 Aeté

Toay0tnTa 2 (ueoaia amoppoenon): 15 Aertd

Toayotnra 3 (uwnAn amoppdenon): 10 Aetrta

Inueiwon (povo yia poiovra pe Asiroupyia WiFi): H
Aeitoupyia Delay off pmopei va mpoypauparioTei e o
TIpoxwpnuévo TpoTIo, 6TaV €ioTe cuvdedepévol ato Cloud
Elica, péow g epappoyns Elica Connect. Qotéoo, ot
auTh TV Tepitwon, 6ev Ba eival duvarr| n diaxeipion Tou
Delay off amd 10 TnAexeipiomipio, péxpl TNV EMOUEVN
€Tavekkivnon r amevepyotoinan tou WiFi.
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Acikteg Kopeopou @iAtpwv

Avd TakTa Xpovika dlacThuata Ta led Tou amoppo@nThpa
046 18010100V YIa TNV aVAYKN EKTEAETNG TG GUVTAPNONG
TWV QIATPWV.

Inueiwon: H eidomoinon Tou KopeauoU Twv QIATpwY
gu@aviCeTal yia PEPIKA DEUTEPOAETITA KATA TNV EKKIiVNON
TOU OTTOPPOGNTAPA Kal  €VIGG aUTOU TOU  XPOVIKOU
S100TAPATOG TTPETTEN Va Yivel reset Twv SEIKTWY KopeapoU.
Mpdaoivo led ou avaBooPnvel: ekTeAéTTe GUVTAPNON
070 QIATPO AiTTOUG.

Kokkivo led ou avaBooBhAvelr: ekteAéaTe guvTrpnon 01O
@iATpo  GvBpaka  (uévo  yia  amoppo@nTApEG  TTOU
AeitoupyoUv o€ « Exdoan QiAtpapiouatogy).

Inupeiwon: ExteAéate «EMANAOOPA OIATPQN» e 10
TNAEXEIPITTAPIO.

Evepyotoinon/Amevepyotroinon  deiktn
QiATpWV

H Oladikaoia auti meplyplgeTal 01O €yXEIPIdIO TOU
TnAexelpioTnpiou.

Inpeiwon: ExteAéote v evépyela pe ofnopévo Tov
amoppoentpa. O Oeiktng kopeapoU @iAtpou GvBpaka
eival guviiBwg aTTeEvEPYOTTOINUEVOS.

Ortav dev ekTeAeital KATTOI0G TTEPQITEPW XEIPIOHOG EVTOG
70U XpovikoU OlaoTAuatog Twv 10 Oeut. mepiTou, o
amoppo@nThpag Byaivel autépata amd autr T AciToupyia
yIa Vo ETMIOTPEWEI aTNV TTPonyoUpEVN KatdoTaan.

m EAEMXOZX TOY NPOIONTOZ ME WIFI

o Pubuion WiFi:

AkoloubrioTe  TIG 00nyieg Tou umodeIkvUovTal  OTNV
epappoyn Elica Connect yia m pUBuion Tou WIFi. Kard
diapkela ¢ Oladikaciag pubuiong 10 LED L2 Tou
aTmoppoeNTAPa, aVABEl EMONUAiVOVTag TNV KatdaTaon
G ouvdeoipotnTag (deite mivaka kardortaong WiFi
mrapakaTw). MNa va diakéyete T diadikagia pUBUIONG Tou
WiFi, mamote yia Tepimou 2 deut. 10 Kouutri A Tou
TAexeipioTnpiou, 6tav 10 LED L2 tou amoppogntipa
avapel pe ewg Tou TaAAeTal ypriyopa.

e Emavagopd pubuiong WiFi:

H evépyela auth xpnolyelel yia v emavagopd Tou
TIPOIGVTOG OTIG EPYOOTACIAKEG PUBHITEIG.

TIaTAOTE yia 2 SEUT. Ta koupTd A+B.

Inpeiwon: O kwdikdg TpdoPaong kai OAeg of GAAeG
pubuioeig ou TpayparotoiBnkav otV epapuoyn Elica
Connect 6a akupwBolv kal Ba Tpémel va Tpofeite o€
€mavappubuion.

o Evepyomoinon/Amevepyomoinan WiFi:
AgoU  TpaypaToTroIoeTe TN PUBMION,
evepyotroinaete / amevepyotoifoete 1o WiFi.
MamoTe yia 2 8eut. T0 KoupTi A.
Inpeiwon: H Amevepyormoinon tou WIiFi pe auth m
O1001Kagia dev GUVETIAYETAI TNV OTTWAEID TWV TTOPAPETPWY
TTOU EiYQV OTTOBNKEUTE TTPONYOUNEVWG.

KOPETHOU

pTopeiTe  va

NINAKAZ KATAZTAZHZ WiFi



LED L2 Kardotaon WiFi
i Mn puBpiouévo A
Efnonévo gug amevepyotoinuévo WiFi
Avappévo puwg
HE OTaBEPd AEUKO WiFi ouvdedepévo
Xpwya
®wg ou TaAAeTal
i MpooméBeia glvdeang OTO rou-
yenyopa HE ter WiFi
TOPTOKAAI XpWHA
Pwg mou TANETAl  Mpogriaeia oOVdEONg  OTO
apyd pe Toprokahi coud Elica (oe  Aeiroupyia
XPOHK Cloud)
Avoppévo Aeuko
Qug AQ@n aTTOPAKPUCHEVNG EVIOANG:
. EVEPYOTTOINGN HOTEP A QWTIOUOU
e alvropo )\
TAAAGPEVO PG

m [TPOEIAONMOIHZEIZ A TH
2YNTHPHZH

« KaBapiopog: Ta T1ov  kaBapiopd  XpnoiOTIOIEITE
OTOKAEIOTIKA  éva  Ppeyuévo Tavi pe OudEtePo  UyPO
oamouvi. Mn xpnaiyotoleite epyaleia i pnxavAuata yia
TOV KaBapIoo.

« Amolyete T XpAOn TPOIOVIWV TIOU  TIEPIEKOUV
AeIavTIKEG ouaieg. MHN XPHZIMOMOIEITE
OINOIMNEYMA!

la ™ ouvtpnon Tou TPoiGVTOG BEiTeE TIG EIKOVEG
TIoU aKoAouBoUV LETA TV €ykaTACTAON KOl TIOU
€monuaivovial e auté 1o aUuBoAo.

oXA ®iktpo Katakparnong Aimoug: To petallikd
@iATPO KaTakpdTong Aitroug Tpémel va kabapiletal pia
@opd T0 WAva e W €MIBETIKG KaBapPIOTIKA, OTO XEPI 1} O€
TAuvTApIO MATWY OF XOUNAEG Beppokpacieg Kal aTov
olvtopo Kukho. Tia Tnv a@aipean tou @iATpou AiTroug
TpaBncTe T AaBn amaceaAiong pe To eAatripio.

+ To ®iATpo KaTakpaTnong AiTToug auykparei Ta owparioia
NITTOUG TTOU TTPOEPXOVTAI OTTO TO HaYEipEUa. To PETOMAIKO
QIATPO [KATOKPATNONG AITTAPWY OUCIWY] GTNY TIEPITITWAN
TIou Pl aTo TAuvTApIo mdTwy prropei va §epdawer. Map’
6ha aQutd T XOPOGKTNPIOTIKA  QIATPAPIOUATOS  TOU
Tapapévouv avaAroiwra.

° XB Zuvthpnon ®iktpou evepyol avBpaka -
Kepapika (Movo yia ‘EkSoon ®iAtpapigparog):

Katokpatd Tig ducdpeoTeg oagpéG TTOU opeilovTal aTO
payeipepa. To poi6v SiabéTel Eva OET PIATPWY OOPWV.
O KopeapdG Twv QIATPWY OCHWY ETTEPXETAI WETA QTTO
YEVIKG TrapaTETaPEVN XPAON avaloya pe Tov TUTIO TG
kougivag kai T auxvétnta kaBapiopol Tou @iATpou
Amapwv  ouciwv. Ta  @iATpa oopwv  pTmopouv  va
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amokaraoTabolv  Bepuikd  kGBe 2/3 Tou prAva o€
mpoBeppacpévo golpvo otoug 200°C yia 45 Aemra. H
owaTh aToKaTAOTACN €€a0PaAiCel OUVEXES
amoTeAeapaTIkG PIATPApPIoHA yia 5 xpovia.

Mpoooxn! Mnv TomoBeteite Ta QiATpa aTO KATW PEPOG TOU
@oUpvou, MG BaATe Ta péoa ot éva Tawi kal ToTToBETAOTE
70 O€ €VOIAUETO UYOG.

-XC Mavel mepipeTpikng amoppo@nang: To maveA

TIEPIETPIKAG ATTOPPOPNCNG TTPETTEI Va TIAPAKEVE! TIAVTA
KAEIOTO Kal va TO avoiyete MOVO O€ TIEPITITWON
ouvipnong  (mx. KaBapiopdés 1 aviikardoTaon
QiATPWY).

Owriopog

e ZjoTnpa Qwtiopou : To cloTnua GwTIopoU dev PTTopei
Vo QvTIKaTaoTaBei  amd Tov  XpAoTN, Of TEPITTWOn
duoAeitoupyiag  EMKOIVWVAGTE  PE TV UTMpPECIa
UTTOOTAPIENG.

Produkten har skapats for utsugning av rok och angor fran
matlagning och &r endast avsedd for hushallsbruk.

Folj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella olagenheter, skador
eller brander pa produkten till folid av brist pa efterlevnad
av instruktionerna som aterges i denna handbok.
Apparatens utseende kan skilja sig fran illustrationen i
ritningarna i denna handbok men alla anvisningar for
anvandning, underhall och installation forblir
desamma.

+ Det ar viktigt att spara alla handbécker som medfdljer
produkten for att i varje moment kunna konsultera dem. Vid
forséljning, avyttring eller forflyttning, se till att de forblir
tilsammans med produkten. * L&s noga instruktionerna: de
innehaller viktig information for installation, anvandning och
séakerhet. ¢ Verifiera att produkten ar i fullgott skick innan
installationen pabdrjas. Kontakta i annat fall aterforsaljaren
innan installationen utfors.

m ANMARKNINGAR

@: detaljer som ar markerade med denna symbol kan
kopas separat hos specialiserade aterforsaljare.

*. detaljer som &r markerade med denna symbol ar
valfria tillbehdr som endast levereras pa vissa modeller och
kan kopas pa webbsidorna www.elica.com och
www.shop.elica.com.



m SAKERHET OCH
FORORDNINGAR

£\ ALLMAN SAKERHET

Utfor inga elektriska eller mekaniska variationer pa
produkten eller avledningsréren. Innan nagon typ av
rengdrings- eller underhallsatgarder utfors, ska produkten
frankopplas natforsorjningen genom att kontakten dras ur
eller huvudstrémbrytaren kopplas fran i bostaden. *Anvand
arbetshandskar for alla typer av installations- och
underhallsmoment.» Produkten far anvandas av bamn fran 8
ars alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental kapacitet, eller
personer som saknar erfarenhet och kannedom om
apparaten, under forutsattning att anvandandet évervakas
eller instruktioner ges angaende ett sékert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar medveten om de risker
som apparaten medfor.. Barn maste kontrolleras sa att de
inte leker med produkten.c Rengdring och underhall far
endast utféras av barn om de &r under uppsikt. *Lokalen
maste ha tillrdcklig ventilation, nar den anvands samtidigt
med andra apparater med férbrénning av gas eller andra
branslen. - Apparaten ska rengoras regelbundet bade
invandigt och utvandigt (MINST EN GANG | MANADEN),
iaktta i alla handelser vad som uttryckligen anges i
underhallsinstruktionerna.  +Underlatenhet  att  folja
bestdmmelser om rengdring av produkten och utbyte/
rengdring av filtren medfor brandrisk.e Det &r strangt
forbjudet att laga mat pa lagan under produkten.
OBSERVERA: Nar spishallen ar i funktion kan atkomliga
delar av produkten bli varma.c Anslut inte produkten till
elnatet forran installationen ar helt klar.e Vad galler de
tekniska atgarder och sékerhetsatgarder som ska vidtas for
rokgasavledning ska bestdmmelser som faststéllts av
lokala behdriga myndigheter strikt iakttas.s Franluft far inte
avledas i ett ror som anvands for avledning av rokgaser
som produceras av apparater med gasforbranning eller
andra branslen.e Anvand inte eller Idmna inte produkten
utan korrekt monterade lampor for att undvika risk for
elstot.s Produkten ska ALDRIG anvandas utan korrekt
monterat galler. * Produkten ska ALDRIG anvandas som
arbetsplan om det inte uttryckligen anges.

« For utbyte av lampan anvand endast typen av lampa som
indikeras i sektionen underhall/belysningssystem i denna
handbok. * Anvandning av 6ppen laga ar skadlig for filtren
och kan ge upphov till brand och maste darfor alltid
undvikas. ¢ Frityr ska goras under kontrollerade former for
att undvika att den uppvarmda oljan fattar eld. « Konsultera
vid tvekan auktoriserad kundtjanst eller liknande
kvalificerad personal.
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/N INSTALLATIONSSAKERHET

+Anvand fastskruvarna som medfoljer produkten endast om
de ar lampliga for ytan, kép annars av korrekt typ.
Kontrollera att inget medféliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). Avlagsna i sa fall materialet
och spara det. « VARNING: Det kan uppsta elektriska risker
om skruvar och fixeringsanordningar inte installeras enligt
dessa instruktioner. Avledningsroret medféljer inte och
maste kdpas. Avledningsrorets diameter ska vara likvardig
med kopplingsringens diameter. + For installation av
produkten pa spishallen beakta den hdjd som indikeras pa
ritningarna + Det minimala avstandet mellan stodytan for
behallarna pa kokanordningen och den nedre delen av
spiskapan ska inte vara mindre an 70 cm i fall av elspisar
och 100 cm i fall av gasspisar eller blandade. < Om
instruktionerna  for installation av gasspisanordningen
specificerar ett storre avstand ska detta foljas.

/N SAKERHET FOR ELANSLUTNING
*Natspanningen ska motsvara den spanning som aterges
pa skylten med egenskaper som sitter inuti produkten.-Om
den har stickkontakt anslut produkten till ett uttag som
motsvarar gallande forordningar som sitter pa atkomligt
omrade &ven efter installationen. « Om den inte har
stickkontakt ~ (direkt  anslutning il elnatet) eller
stickkontakten inte sitter pa atkomligt omrade, aven efter
installationen, appliceras en standardenlig tvapolig brytare
som sakerstaller fullstindig frankoppling fran natet i
situationer med Gverspanning av kategori Ill, enligt
installationsreglerna. * Produkten har en speciell natkabel;
Om kabeln skadas, bestélls en ny fran den tekniska
kundtjansten.

e Varning! Innan elnatet ater kopplas och det fungerar
korrekt, kontrollera alltid att elkabeln monterats korrekt.
Obs! Anvand inte med programmerare, timer, separat
fiérrkontroll eller nagon annan anordning som aktiveras
automatiskt.

WINDOWS-KIT: Produkten ar avsedd att anvéndas i
kombination med ett Window Sensor-KIT (levereras
inte fran tillverkaren). Nér detta Window Sensor-kit har
installerats (endast vid anvandning i liget FRANLUFT),
sa slutar franluften att fungera varje gang fonstret i rummet
dar KITET appliceras, ar stangt. Elanslutningen av KIT:et
till apparaten ska utféras av kompetent och
specialiserad personal. Detta KIT ska vara certifierat
separat i enlighet med sdkerhetsbestdmmelserna for
komponenten och dess anvandning med apparaten.
Installationen ska goras i Overensstimmelse med
gallande férordningar for bostadsinstallationer.
VARNING: kabelldggningen av detta KIT som ska
anslutas till produkten ska utgora del av en certifierad
krets med mycket lag séker spanning (SELV).
Tillverkaren av denna apparat franséger sig allt ansvar
for eventuella oldagenheter, skador, brénder orsakade
av fel ochleller problem med funktionsfel och/eller



felaktig installation av detta KIT.
m ANVANDNINGSFORSLAG

Forslag till en korrekt anvandning i syfte aft reducera
miliokonsekvenserna: Nar du borjar laga mat ska
apparaten slas pa och stéllas pa minimihastigheten. Lamna
den dessutom pa i ett par minuter efter att matlagningen
har avslutats. Oka endast hastigheten i handelse av stora
mangder rok och anga, och anvand endast booster-
funktionen i extrema fall. For att hala
luktreduktionssystemet effektivt ska kolffiltret/ kolfiltren
bytas ut nar sa ar nodvandigt. For att fettfiltret ska fungera
effektivt ska det rengdras, om nddvandigt. For att optimera
och reducera bullret il ett minimum, ska
kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

m BORTSKAFFNING VID LIVSCYKELNS

SLUT
forhindra potentiella negativa effekter for miljo

och hélsa.

Symbolen pa produkten, eller i medfljande dokumentation,
visar att denna produkt inte far behandlas som vanligt
hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa lampligt
uppsamlingscenter for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning. Produkten ska bortskaffas enligt
lokala miljobestammelser fér avfallshantering. For mer
information om hantering, ateranvéndning och atervinning
av denna produkt, var god kontakta lokala myndigheter,
ortens hanteringstjanst for hushallsavfall eller butiken dar
produkten inhandlades.

m FORORDNINGAR

Utrustningen ar konstruerad, testad och fillverkar enligt
sékerhetsforordningar: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Prestanda: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m ANVANDNING

Denna produkt &r tillverkad for att endast anvandas i
FILTRERANDE version.

Den sugna luften avfettas och desodoriseras innan den
fors tillbaka i lokalen. For att anvanda produkten i denna
version maste ett extra filtreirgssystem med aktiva kol
installeras.

Denna apparat ar markt i Gverensstdmmelse
med Europadirektivet 2012/19/EG - UK SI 2013
Nr.3113, Avfall av elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE). Se till att denna produkt
bortskaffas pa ratt satt. Anvandaren bidrar till att
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m MONTERING AV FORSTA
INSTALLATION

+ Verifiera att den inkopta produktens dimensioner &r
lampliga for den valda installationsplatsen.

+ Ta bort de aktiva kolfiltren om de finns (se &ven berdrt
avsnitt).

+ Dessa monteras ater endast om du vil anvéanda
produkten i filtreringsversion.

+ Om det finns paneler ochleller vaggar och/eller
sidovaggskap, verifiera att utrymmet ar tillrdckligt for att
installera produkten och att det alltid gar att komma &t
styrpanelen latt.

+ Produkten har fastpluggar som passar for de flesta
véggar/tak. Det ar dock nodvéndigt att fraga en kvalificerad
tekniker for att sakerstdlla att materialen ar lampliga
beroende pa typen av vaggl/tak. Vaggen/taket ska vara
tillrdckligt stabilt for att halla kapans vikt.

m FUNKTION
m ELICA CONNECT

Fléktkapan har WiFi-funktion for fiarrstyrd anslutning via
appen Elica Connect. Systemets minimikrav: ¢ Tradl6s
router 2.4GHz WiFi b/g/n « Smart mobil Android eller iOs.
Kontrollera i alla stores kompatibilitet hos appen med det
operativa systemets version pa din smartphone.

Obs: Tillverkaren ELICA forsékrar att denna modell av
hushallsapparater med radioutrustning och WiFi-modul
dverensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Radioutrustningen fungerar i frekvensbandet ISM med
2.4GHz, maximal effekt for den radiofrekvens som sénds
Gverskrider inte 20 dBm (e.i.r.p.).

Anvisningar:

+ Uppgiftsskydd: De data som den anslutna apparaten
avlaser uppsamlas for att tillata anvandningen av alla
tidnster hos den anslutna hushallsapparaten. Ytterligare
information om behandlingssatt av uppsamlade uppgifter
och  privacyinformation ~ finns ~ pad  webbsidan
www.elica.com.

+ Tillgdnglighet i lander: Elica Connect-tjansten finns i
vissa lander. For ytterligare information ga till avsedd
sektion pa webbsidan www.elica.com eller kontrollera
tilgangligheten i den egna smartmobilens affar genom att
sOka appen Elica Connect.

+ Framtida dndringar: Elica forbehaller sig ratten att utfora
alla &ndringar som anses nddvandiga for att forbattra Elica
Connect-tjansten. Darfor anses inte beskrivningarna i
denna manual som kravande och har ett indikativt vérde.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m KONTROLLPANEL

L2 L1

m DETTA BOR DU VETA INNAN DU BORJAR

Denna produkten é&r forberedd for att fungera med
fiarrkontroll, som medféljer apparaten eller som kan kdpas
separat som tillval.

For att kunna anvénda denna produkt, maste fiérrkontrollen
anslutas.

OBS!

For att borja, &r det nédvandigt att koppla bort och koppla
il flakten till elnatet igen och utféra parningsproceduren
inom en minut av matning.

Las instruktionerna som medféljer fiarrkontrollen, dar alla
informationer for dess parning och korrekta anvandning
aterges.

m ANVANDNING AV KOMMANDON

Ons: Hastighet 4 (och Hastighet 5 om forutsedd)
aktiveras, om de véljs for en begransad tid varefter
Hastighet 2aktiveras automatiskt.

Parning av fjarrkontroll (om forutsedd)

Utford parning av firrkontrollen visas pa flakten: bada
LED-lamporna blinkar.

Obs: Genom fjarrkontrollen ar det mdjligt att programmera
fordréjd avstangning beroende pa sughastigheten (effekt)
av aktiv sugning vid det tillfallet.

Hastighet 1 (lag sugning): 20 minuter

Hastighet 2 (medelsugning): 15 minuter

Hastighet 3 (snabb sugning): 10 minuter

Anm. (Endast for produkter med WiFi-funktion):
Fordrojning Av kan programmeras pa mer avancerat satt,
vid anslutning till Cloud Elica, via appen Elica Connect. |
sa fall gar det inte att hantera Fordrjning Av fran
fiarrkontrollen, tills nasta aterstalining eller avstangning av
WiFi sker.

Indikatorer for filterméattnad

Med regelbundna intervaller anger led-lamporna pa flakten,
behovet att utféra underhall av filtren.

Obs: Meddelandet om méttnad av filtren visas i nagra
sekunder vid paslagning av flakten, inom denna tiden ska
aterstallning av mattnadsindikatorerna aterstallas.

Gron blinkande led-lampa: utfor underhallet av fettfiltren.
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Rod blinkande led.lampa: utfor underhallet av koffiltret
(endast for flaktar som fungerar i "Filtrerande Version").

Obs: Utfor "RESET FILTER" med fjarrkontrollen.

Aktivering/inaktivering av indikatorn for méttnad av
filtren

Denna  procedur
radiokontrollen.
Obs: Utfor med avstangd flakt. Indikatorn for mattnad av
kolfilter & normalt inaktiverad.

Vid alla tillfallen, i avsaknad av ytterligare kommandon, gar
flakten inom en tid pa ungefar 10sek, automatiskt ur denna
funktion for att aterga till foregaende tillstand.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

e Konfiguration av WiFi:

Folj instruktionerna i appen Elica Connect for konfiguration
av WIFi. Under konfigurationsproceduren tands lysdioden
LED L2 pa flaktkapan, for att indikera anslutningstillstandet
(se tabell dver WiFi-tillstand nedan). For att avbryta
konfigurationsproceduren for WiFI, tryck i cirka 2 sekunder
pa knapp A till radiokontrollen, nar LED L2 pa flaktkapan ar
tand med snabbt pulserande ljus.

o Aterstillning av konfiguration for WiFi:

Denna atgérd anvands for att aterge produkten
fabrikskonfigurationen.

Obs: Losenordet och alla andra instéliningar som gjorts i
appen Elica Connect aterstalls och maste pa nytt stéllas
in.

o Téandning/sldckning av WiFi:

Efter att ha utfort konfigurationen, gar det att tanda och
slacka Wifi.

Tryck i 2 sekunder pa knapp A.

Obs: Slackningen av Wifi-anslutningen med denna
procedur medfér inte att de parametrar som sparats
tidigare forloras.

beskrivs i  bruksanvisningen  for

TABELL OVER WIFI-TILLSTAND

LED L2 WiFi-tillstand

Sliickt ljus VV.|IF| ej konfigurerad eller av-
stangd

Tant ljus
WiFi ansluten

fast vitt

Pulserande ljus Forsok till anslutning av WiFi-

Snabbt orange routern

Pulserande ljus Forsok till anslutning till Elica-

langsamt orange molnet (i séttet Cloud)

Tént vitt ljus Mottagning av ett kommando

fran fjarrstyrd paslagning av mo-
tor eller ljus osv.

med kort pulserande
ljus




m ANVISNINGAR FOR
UNDERHALL

+ Rengoring: For rengdring anvand endast en duk som
fuktats med milt flytande rengdringsmedel. Anvand inte
verktyg eller instrument for rengdring.

+ Undvik anvandning av produkter som innehaller slipande
medel. ANVAND INTE RENGORINGSSPRIT!

Se bilderna som markerats med denna symbol fér
x information om underhall av produkten efter instal-
lationen.

OXA Avfettningsfilter: Det metalliska fettfiltret ska
rengoras en gang i manaden med icke aggressiva
rengoringsmedel, manuellt eller i diskmaskin vid lag
temperatur och kort program. For att ta bort fettfiltret dras i
handgreppet med fjader for frigbring.

¢« Avfettningsfiltret  haller ~ kvar  fettpartiklar ~ fran
matlagningen. Metallfettfiliret kan blekna vid diskning i
diskmaskin men dess filtreringsegenskaper &éndras inte
alls.

° XB Underhall av filter med aktivt kol - Keramiska
(Endast for filtrerande version):

Haller kvar obehagliga lukter fran matlagningen.
Produkten ar forsedd med ett set av luktfilter.
Mattnaden pa luktfiltren uppstar efter en mer eller mindre
lang anvéandning beroende pa typen av spis och hur ofta
fettfiltren rengdrs. Lukffiltren kan regenereras pa termisk
vag var 2/3 manader i forvarmd ugn vid 200 °C i 45
minuter.  Korrekt  regenerering  forsakrar  konstant
filtreringseffektivitet i fem ar.

Varning! Placera inte filtren pa ugnens botten, utan lagg
dem i en ugnsform och placera den pa mellanniva.

Xc Yttre sugpanel: Den ytire sugpanelen ska alltid
lamnas stangd och endast Gppnas i fall av underhall
(t.ex. rengdring och utbyte av filtren).

Belysning
eBelysningssystem : Belysningssystemet kan inte bytas
ut av anvandaren, kontakta kundtjanst vid felfunktion.

Tuote on tarkoitettu ruoanlaitossa syntyvien savujen ja
héyryjen imuun, ja se on tarkoitettu vain kotitalouskayttdon.
Noudata tarkasti tdssa ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Emme ole vastuussa mistédan tuotteen aiheuttamista
hairidista, vaurioista tai tulipaloista, joihin on syyné tdmén
ohjekirjan ohjeiden laiminlyonti.

Laite saattaa olla erindkdinen kuin kayttohjeen
kuvissa nakyvd malli. Kayton, asennuksen ja huollon
ohjeet ovat kuitenkin samat.

+ On térkedd sailyttaa kaikki tuotteen mukana toimitetut
ohjekirjat, jotta niitd voidaan kayttda tarvittaessa. Mikali
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laite myydaan tai luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on varmistettava, etté ne kulkevat
laitteen mukana. * Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne
sisaltavat tarkeaa tietoa laitteen asennuksesta, kaytosta ja
turvallisuudesta. « Tarkista tuotteen eheys ennen
asennusta. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyté asennus.

m HUOMAUTUKSET

@: osat, joissa on tdma symboli, voidaan ostaa erikseen
erikoistuneista jalleenmyymaloista.

*: osat, joissa on tama symboli, ovat valinnaisia
lisévarusteita, jotka toimitetaan vain joitakin malleja varten
ja jotka voidaan ostaa sivustoila www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m TURVALLISUUS JA
MAARAYKSET

/N YLEINEN TURVALLISUUS

+Al4 tee sahkdisia tai mekaanisia muutoksia tuotteeseen tai
poistokanaviin. *Ennen huoltotoimenpiteiden aloittamista
kytke laite irti sahkoverkosta irrottamalla pistoke tai
kytkemalla huoneiston paakatkaisin pois paéalta. *Kaikkien
asennukseen ja huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilld.c Tuotteen kayttd on sallittu
vahintaan 8-vuotiaille lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kéytosta silld ehdolla, ettd heitd valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja eftd he tuntevat sen
kayttoon liittyvat vaarat. Lapsia tulee valvoa, etteivat he
leikkisi tuotteella. Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja
huoltoa iiman valvontaa. <Tilassa tulee olla riittava tuuletus,
kun tuotteen kayttohetkelld kaytetddn myds muita laitteita,
jotka toimivat kaasulla tai muilla polttoaineilla. *Tuote tulee
puhdistaa usein seka sisa- ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN
KERRAN  KUUKAUDESSA),  noudattamalla  joka
tapauksessa huolto-ohjeessa nimenomaisesti annettuja
aikoja. *Jos suodatinten vaihtoa/puhdistusta ja tuotteen
puhdistusta koskevia ohjeita ei noudateta, vaarana on
tulipalo.e On ehdottomasti kiellettya valmistaa ruokia liekilla
tuotteen alla® VAROITUS: Kun keittotaso on toiminnossa,
tuotteen nakyvissa olevat osat voivat kuumentua.» Al liita
tuotetta sdhkdverkkoon ennen kuin asennus on suoritettu
kokonaan.+ Mita sovellettaviin teknisiin
turvallisuusmaarayksiin tulee, noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia méarayksia.. Imettyd ilmaa ei saa
ohjata kanavaan, jota kdytetddn kaasua tai muita
polttoaineita kayttévien laitteiden savujen poistoon. Ald
kéyta tuotetta tai jata sitd siten, ettd sen lamppuja ei ole
asennettu oikein. Muuten olemassa on sahkoiskun vaara.



Tuotetta ei tule KOSKAAN kayttda ilman oikeaoppisesti
asennettua ritilda. ¢ Tuotetta ei saa KOSKAAN kayttaa
laskutasona, ellei néin ole nimenomaisesti iimoitettu.

+ Kun vaihdat lampun, kéyta vain lampun tyyppia, joka on
kerrottu tdman ohjekirjan huoltoa/valaistusjarjestelmaa
koskevassa osiossa. ¢ Avoliekin kayttd on vahingollista
suodattimille ja voi aiheuttaa tulipaloja. Nain ollen sen
kayttdoa on valtettdva joka tapauksessa. ¢ Friteerausta ja
paistamista on valvottava jatkuvasti, jotta voidaan valttda
ylikuumentuneen 6ljyn syttyminen. + Jos et ole varma
jostakin, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen tai
muuhun vastaavaan patevaan henkildkuntaa.

/N ASENNUSTURVALLISUUS

Kéyta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitysruuveja vain
siind tapauksessa, ettd ne sopivat pinnalle: jos ndin ei ole,
osta oikean tyyppisia. Tarkista, ettd tuotteen siséan ei ole
(kuljetuksesta johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten
ruuveja sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne
ja sailyta tarvittaessa. + VAROITUS: Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu ohjeiden mukaisesti,
olemassa on sahkdiskun vaara. ¢ Poistoputki ei kuulu
toimitukseen: se on ostettava erikseen.  Poistoputken
halkaisijan tulee olla kooltaan véhintdén liitdntaputken
liitosrenkaan halkaisijan kokoinen.  Tuotteen keittotasolle
asentamiseksi noudata piirroksissa naytettya korkeutta ¢
Véahimméisetéisyys  kypsennyslaitteen pa&élla  olevien
astioiden alla olevan tason ja keittion liesituulettimen
matalimman osan valilla on 70 cm; jos liedet ovat sahkdisia;
ja 100 cm kaasua tai muiden polttoaineiden yhdistelmia
kéyttavien liesien tapauksesssa. ¢ Jos kaasua kayttavan
kypsennyslaitteen asennusohjeissa annetaan suurempi
etéisyys, tdmé tulee ottaa huomioon.

/N TURVALLISUUS SAHKOLITANTAA
VARTEN

*Verkkojannitteen tulee vastata tuotteen sisélla olevassa
arvokilvessa kerrottua jannitetta.Jos on pistoke, liita tuote
pistorasiaan, joka vastaa voimassa olevia maarayksia,
paikkaan, joka on saatavilla myds asennuksen jalkeen. °
Jos pistoketta ei ole (suora liitanta verkkoon) tai jos pistoke
ei ole paikassa, johon péaasisi helposti, laita (asennuksenkin
jalkeen) maaraysten mukainen kaksinapainen kytkin, joka
takaa taydellisen verkon irtikytkemisen ylijannitekategorian
Il olosuhteissa asennusmaardysten mukaisesti. *
Tuotteessa on erityinen virtajohto: jos johto vaurioituu,
pyyda uutta teknisesta huoltopalvelusta.

e Varoitus! Tarkista aina, ettd virtajohto on asennettu
oikealla tavalla ennen kuin yhdistat laitteen sédhkdverkkoon,
ja tarkista etta se toimii oikein.

Varoitus! Ala kéayta ohjelmointilaitteen, ajastimen, erillisen
kauko-ohjaimen tai minkd@n muun automaattisesti
aktivoituvan laitteen kanssa.

WINDOWS-SARJA:  Tuotteessa on asennusvalmius
Window-anturisarjan kanssa kayttoad varten (valmistaja
ei toimita sarjaa). Kun asennetaan Window-anturisarja
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(vain IMU-tilassa kayton tapauksessa), iman imu lakkaa
aina toimimasta, kun huoneessa oleva ikkuna, johon sarja
on kiinnitetty, on kiinni. Ainoastaan pateva ja erikoistunut
tekninen henkilokunta saa liittdd sarjan séhkoisesti
laitteeseen. Sarja on tyyppihyvaksyttdva erikseen
komponenttiin ja tdmén laitteen kanssa kayttoon
liittyvien turvallisuusmééaraysten mukaisesti.
Asennuksen on vastattava voimassa olevia
kotitalousjarjestelmid koskevia maarayksia.
VAROITUS: tuotteeseen liitettdvdn sarjan johdotuksen
on kuuluttava piiriin, jolla on pienoisjannitesertifikaatti
(SELV). Taman laitteen valmistaja ei ole vastuussa
mistadn hairidistd, vahingoista ja tulipaloista, joihin
ovat syyna sarjan virheellinen asennus jaltai
toimintahairiot ja/tai viat.

m EHDOTUKSET KAYTTOA VARTEN

Neuvoja  oikeaan  kayttdon  ymparistdvaikutuksen
vahentamiseksi: Kun aloitat ruokien kypsennyksen,
kéynnista laite miniminopeudelle. Jatd se paalle viela
muutamaksi - minuutiksi  kypsennyksen jélkeen. Lis&a
nopeutta vain kun paikalla on suuri maéra savua ja hdyrya:
kéytd booster-toimintoa vain &aritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelman tehokkuuden sailyttdmiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus séilyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason vahentamiseksi

kayta tassa ohjekirjassa osoitettua  kanavoinnille
tarkoitettua maksimaalista halkaisijaa.
m HAVITTAMINEN KAYTTOIAN
PAATTEEKSI
Téma laite on merkitty Euroopan direktiivin
2012/19/EY mukaisesti - UK SI 2013 No.3113,
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Varmista, etta tdmé tuote havitetaan oi-
keaoppisesti. Kayttaja huolehtii siita, ettd ympari-
stolle ja terveydelle ei koidu mahdollisia seurauk-
sia.
Symboli tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa
asiakirjoissa osoittaa, ettd tatd tuotetta ei tule kasitelld
tavallisena kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa
sopivaan  kerdyspisteeseen,  jossa  sahkd-  ja
elektroniikkalaitteet kierratetdan. Havita laite noudattamalla
paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia s&adoksia. Jos tahdot
lisatietoja  laitteen  kerdyksestd,  kasittelystd  ja
kierratyksesté, ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteeseen tai liikkeeseen, josta laite
on hankittu.
m MAARAYKSET
Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu seuraavien
turvallisuusméaaraysten mukaisesti: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Suorituskyky: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC



61000-3-3.

m KAYTTO

Téma tuote on valmistettu ainoastaan SUODATTAVANA
mallina kéytettavaksi.

Imuilman rasva ja haju poistetaan ennen kuin se ohjataan
takaisin huoneeseen. Jotta tuotetta voidaan kéyttaa tassa
versiossa, akliivihiilipohjainen lisdsuodatusjarjestelmé tulee
asentaa.

= KOKOONPANO
ENSIMMAISELLA
ASENNUSKERRALLA

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, ettd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+ Poista yksi tai useampi aktiivihiilisuodatin, jos kuuluu
toimitukseen (katso myos vastaava kappale).

+ Se tulee asentaa takaisin vain, jos tuotetta halutaan
kayttda suodatusversiossa.

+ Jos paikalla on paneeleja ja/tai seinia ja/tai sivuhyllyja,
tarkista, ettd tuotteelle on riittavasti asennustilaa ja etta
ohjauspaneeliin paasee aina helposti kasiksi.

« Tuote on varustettu Kiinnitystulpilla, jotka sopivat
useimpiin seiniin/kattoihin. Ota kuitenkin yhteytta patevaan
teknikkoon varmistuaksesi siita, ettd kaytat seinan/katon
tyyppiin soveltuvia materiaaleja. Seindn/katon tulee olla
riittdvan vankka liesituulettimen painon kannatteluun.

m TOIMINTA
m ELICA CONNECT

Liesituuletin on varustettu WiFi-toiminnolla etayhteytta
varten Elica Connect-sovelluksen kautta. Jarjestelmén
minimivaatimukset: « Langaton reititin 2,4 GHz WiFi b/g/n «
Android-  tai  iOs-alypuhelin.  Tarkista  kaupassa
sovellusohjelman  yhteensopivuus oman  alypuhelimen
kéyttojarjestelméversion kanssa.

Huomio: Valmistaja ELICA vakuuttaa, ettd tdma
kodinkonemalli, jossa langaton WiFi-radiomoduuli, on
yhdenmukainen direktiivin 2014/53/EU kanssa.

Radiolaite toimii ISM-taajuusalueella 2,4 GHz, suurin
mahdollinen l&hetysteho radiotaajuuksilla ei ylitd 20 dBm
(EIRP-tiheys).

Varoitukset:

+ Tietosuoja: Yhdistetyn laitteen havaitsemat tiedot
kerataan, jotta kaikkia yhdistetyn kodinkoneen palveluja
voitaisiin ~ kayttdd.  Lisatietoja  kerattyjen  tietojen
kasittelytavoista ja tietosuojatiedotteesta on saatavana
sivustolla www.elica.com.

* Maakohtainen saatavuus: Elica Connect on saatavana
maaratyissa maissa. Lisatietoja varten k&y sivuston
www.elica.com asianmukaisessa kohdassa tai tarkista
oman é&lypuhelimen saatavuus etsimalla Elica Connect-
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sovellus.

* Tulevat muutokset: Elica pidattaa oikeiden tehda kaikki
muutokset, joita pidetdan tarpeellisina Elica Connect
-palvelun parantamiseksi. Nain ollen tssa oppaassa olevat
kuvaukset eivat ole velvoittavia ja niild on yksinomaan
ohjeellinen arvo.

m OHJAUSPANEELI

=

L2 L1

m HYVA TIETAA ENNEN KAYTON
ALOITTAMISTA

Tata tuotetta voidaan kayttda tuotteen mukana toimitetulla
tai erikseen ostettavalla kaukos&atimella.

Jotta t&td tuotetta voidaan kéyttaa, kaukoséatimelle tulee
suorittaa parinmuodostus.

VAROITUS!

Aloittamiseksi liesituuletin  tulee kytked irti ja liittéa
uudelleen sé&hkdverkkoon ja suorittaa parinmuodostus
ensimmaisen virransy6ttdminuutin aikana.

Lue kaukosaatimen mukana toimitetut ohjeet: niissa
annetaan kaikki tiedot parinmuodostusta ja oikeaoppista
kéyttoa varten.

m OHJAINTEN KAYTTO

Huomautus: Nopeus 4 (ja Nopeus 5, jos on) aktivoituvat
valittuina rajoitetun ajan, minkd jalkeen Nopeus 2
aktivoidaan automaattisesti.

Kaukosaatimen yhdistdminen (jos on)

Kaukos&atimen parinmuodostus nakyy liesituulettimessa:
molemmat LED-valot vilkkuvat.

Huomautus: Kaukosaatimesta on mahdollista ohjelmoida
viivastetty sammutus  kyseisellda hetkelld aktiivisen
imunopeuden (tehon) perusteella.

Nopeus 1 (pieni imu): 20 minuuttia

Nopeus 2 (keskisuuri imu): 15 minuuttia

Nopeus 3 (suuri imu): 10 minuuttia

Huomio (vain tuotteille, joissa on WiFi-toiminto): Delay
off voidaan ohjelmoida edistyneemmin, kun ollaan luotu
yhteys Cloud Elicaan Elica Connect-sovelluksen
valitykselld. Tassé tapauksessa Delay offia ei voida
kuitenkaan hallinnoida kaukosaatimesta seuraavaan WiFin
nollaukseen tai sammutukseen asti.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Suodatinten kylldstymisen osoittimet

Liesituulettimessa olevat led-valot ilmoittavat saanndllisin
aikavalein suodatinten huoltotarpeesta.

Huomautus: Suodatinten kyllastymisen merkinanto nakyy
joidenkin sekuntien ajan, kun liesituuletin kaynnistetaan.
Kyllastymisen osoittimet on nollattava tdmén ajan kuluessa.

Vihrea vilkkuva led-valo: suorita rasvasuodattimen huolto.
Punainen vilkkuva led-valo: suorita hiilisuodattimen

huolto (vain liesituulettimille, ~ jotka toimivat
suodatusversiossa).
Huomautus: Suorita ”SUODATINTEN NOLLAUS”

kaukosaatimella.

Suodattimen  kyllastymisen osoittimen paalle/pois
paalta laitto

Tamé menetelmé kuvaillaan kaukoséatimen oppaassa.
Huomautus: Tee tdma liesituulettimen  ollessa
sammuksissa. Hiilisuodattimen kyllastymisen osoitin on
normaalisti pois paalta.

Aina jos lisakomentoja ei anneta noin 10 sekunnin
kuluessa, liesituuletin  poistuu automaattisesti tasta
toiminnosta ja palaa edelliseen tilaan.

m TUOTTEEN TARKISTUS WIFILLA

o WiFin konfigurointi:

Noudata Elica Connect -sovelluksen ohjeita WiFin
konfiguroinnissa. Konfigurointimenetelman aikana
liesituulettimen LED L2 syttyy osoittaen liitettdvyyden tilan
(katso alla oleva WiFi-tilan taulukko). WiFi-konfiguroinnin
menetelman keskeyttdmiseksi paina noin 2 sekunnin ajan
kaukosaatimen nappainta A, kun liesituulettimen LED L2
palaa ja vilkkuu nopeasti.

o WiFi-konfiguroinnin nollaus:
Tatd toimenpidettd tarvitaan
uudelleen oletusasetuksiin.
Paina 2 sekunnin ajan nappaimig A+B.

Huomio: Salasana ja kaikki muut Elica Connect
-sovelluksessa tehdyt asetukset nollataan, ja ne tulee
asettaa uudelleen.

o WiFin laitto péélle / pois:

Kun konfigurointi on valmis, WiFi voidaan laittaa paalle /
pois.

Paina 2 sekunnin ajan néppéinta A.

Huomio: WiFin sammutus tallda menetelmélla ei aiheuta
aiemmin tallennettujen parametrien menetysta.

tuotteen  saattamiseksi

Wifi-tilan taulukko

LED L2 Wifi-tila

WiFi:ta ei ole konfiguroitu tai se
on sammunut

Sammunut valo
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Valo palaa
valkoisena yhtajak- WiFi yhdistetty

soisesti

Valo vilkkuu Yhteyden luontiyritys WiFi-reititti-
nopeasti oranssina ~ Meen

Valo vilkkuu Litantayritys  cloud  Elicaan
hitaasti oranssina  (Cloud-tilassa)

Valo palaa valkoise- Kayko-ohjauksen  vastaanotto:

na moottorin tai valon jne. kdynni-

ja vilkkuu Iyhyesti ~ staminen.

m HUOLTO-OHJEET

+ Puhdistus: Puhdistusta varten kdytd yksinomaan
neutraaleihin pesuaineisiin kostutettua linaa. Ala kayta
tyokaluja tai valineitd puhdistukseen.

+ Viltd hankaavien tuotteiden kayttsd. ALA KAYTA
ALKOHOLIA!

Tuotteen huoltoa varten tutustu valmiin asennuksen
kuviin, joissa on tam& symboli.

oXA Rasvasuodatin: Metallinen rasvasuodatin tulee
puhdistaa kerran kuussa ei-voimakkailla pesuaineilla késin
tai astianpesukoneessa alhaisella lampétilassa ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimen purkamiseksi veda jousella
varustetusta vapautuskahvasta.

+ Rasvasuodatin oftaa talteen ruoanvalmistuksessa
syntyvat  rasvahiukkaset. Kun  pesu  suoritetaan
astianpesukoneessa, metallisen rasvasuodattimen vari voi
haalistua, mutta se suodatusominaisuudet eivadt muutu
millaan tavoin.

° XB Aktiivihiilisuodattimen huolto - keramiikka
(vain suodattava malli):

Pidattaa paiston aikana syntyvat epamiellyttavat hajut.
Tuote on varustettu hajusuodatinsarjalla.

Suodatinten kyllastyminen tapahtuu melko pitkédn kéyton
paatteeksi keittiotyypin ja rasvasuodattimen puhdistusvalin
perusteella. Hajusuodattimet voidaan regeneroida lammén
avulla 2-3 kuukauden vélein asettamalla ne 200°C:iseen
uuniin 45 minuutiksi. Oikeaoppinen regenerointi takaa
jatkuvan suodatustehon 5 vuodeksi.

Varoitus! Al4 aseta suodattimia uunin pohjalle, vaan aseta
ne pellille ja pelti keskikorkeudelle.

. Xc Ympardiva imupaneeli: Ympardiva imupaneeli
on aina jétettava kiinni, ja se tulee avata vain huoltoa var-
ten (esim. puhdistus tai suodatinten vaihto).

Valaistus

eValaistusjarjestelma Kéyttdja e voi vaihtaa
valaistusjarjestelmaa. Jos siihen tulee toimintahairi6ita, ota
yhteytté valtuutettuun huoltoon.



Produktet er utviklet for avtrekk av reyk og damp fra
matlaging og er kun ment til hjemmebruk.

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne
handboken neye. Vi fraskriver oss ethvert ansvar for
uregelmessigheter, skader eller brann forarsaket av
produktet som fglge av manglende etterfolgelse av
instruksjonene i denne handboken.

Apparatet kan inneha estetiske egenskaper som
avviker fra illustrasjonene i denne handboken, men
instruksjonene angdende bruk, vedlikehold og
installasjon vil fortsatt forbli de samme.

* Det er viktig a ta vare pa alle handbgkene som medfelger
produktet, slik at disse kan konsulteres til enhver tid. Serg
for at de folger med produktet hvis det selges eller
overfares. « Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig
informasjon angaende installasjon, bruk og sikkerhet. ¢
Kontroller helheten til produktet for installasjonen startes.
Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen og ta kontakt
med selger.

m MERK

@: Deler merket med dette symbolet kan kjgpes separat
hos spesialiserte forhandlere.

* : Deler merket med dette symbolet er tilleggsutstyr som
kun medfelger pa visse modeller og kan kjepes direkte fra
sidene www.elica.com og www.shop.elica.com.

m SIKKERHET OG
FORSKRIFTER

/N GENERELL SIKKERHET

+lkke foreta endringer av elektrisk eller mekanisk art pa
produktet eller avtrekkskanalene. <Fgr man utfarer
rengjering eller vedlikehold m& man koble produktet fra
stramnettet ved & dra ut stepslet eller eventuelt koble fra
hovedbryteren. For alle installasjoner og
vedlikeholdsinngrep ma man anvende arbeidshansker.
+Apparatet kan anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig eller mental
funksjonsevne, samt personer uten erfaring eller med
manglende kunnskap, gitt at disse holdes under oppsyn
eller har veert gjenstand for oppleering i sikker bruk av
apparatet, og innehar forstaelse for de farer og risikoer som
er forbundet med bruken av dette.» *Barn ma kontrolleres
slik at de ikke leker med produktet.e *Rengjering og
vedlikehold ma ikke utferes av barn hvis disse ikke holdes
under oppsyn. *Lokalet ma veere utstyrt med en tilstrekkelig
ventilasjon nar produktet brukes samtidig med andre
apparater som forbrenner gass eller andre typer
brennstoffer. *Produktet ma rengjeres regelmessig bade
innvendig og utvendig (MINST EN GANG | MANEDEN) og
alltid i samsvar med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i

42

vedlikeholdsinstruksjonene. <Manglende etterfolgelse av
standardene for rengjering av produktet og skifte/rengjering
av filter medferer risiko for antennelser.s *Det er strengt
forbudt & tilberede mat med apne flammer under
produktet.» OBS: *Nar platetoppen er i bruk kan delene pa
produktet som er tilgjengelige for brukeren bli varme.+ «Ikke
koble produktet til strgmnettet for installasjonen er helt
fullferte <Hva angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse med avtrekk av
rgyk og matos, henvises det til lovgivning og regelverk fra
lokale myndigheter. sLuft som trekkes ut ma ikke feres i rar
som brukes til & temme royk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater.e <lkke bruk eller etterlat
produktet uten tilsyn hvis lampene ikke er korrekt montert.
Dette kan medfere risiko for elektriske stet.s «Produktet ma
ALDRI brukes uten risten korrekt montert. *Produktet ma
ALDRI brukes som hvile- eller kontaktflate hvis dette ikke er
uttrykkelig oppagitt.

+ For utskifting av lyspeerer bes man utelukkende bruke
den type lyspeere som er gjengitt i delen som tar for seg
vedlikehold / lysanlegg i denne handboken. ¢ Apne flammer
er skadelige for filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. « Frityrsteking ma gjeres med
starste forsiktighet, slik at ikke den varme oljen antennes. ¢
Hvis det oppstar tvil bes man kontakte autorisert service
eller tilsvarende kvalifisert personell.

/N INSTALLASJONSSIKKERHET

*Bruk festeskruene som medfglger produktet kun hvis de er
egnet for den aktuelle forankringsflaten, eller ga til innkjop
av korrekt type. Av transporthensyn ma det kontrolleres at
det ikke finnes restmateriale inne i emballasjen (for
eksempel poser med skruer, garantibevis, osv.). Disse ma
eventuelt fiernes og tas vare pa. « ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger i samsvar med
disse instruksjonene kan fore il elektriske farer. °
Avgassroret medfelger ikke, men ma kjopes separat. *
Diameteren pa avtrekksroret ma tilsvare diameteren pa
koblingsringen. « Nar produktet installeres ma man forholde
seg til hgydeangivelsene som er oppgitt i tegningen
Minstehgyde mellom overflaten pa platetoppen og ned
nederste delen av kjskkenviften ma ikke veere mindre enn
70 cm pa elektriske versjoner og 100 cm pa gass- eller
blandingsversjoner. + Huvis installasjonsanvisningene il
gassdrevne versjoner oppgir en stgrre avstand ma man
forholde seg il dette.

/N SIKKERHET VED ELEKTRISK
TILKOBLING

*Nettspenningen ma samsvare med spenningsverdien som
er oppgitt pa merkeskiltet pa innsiden av produktet.sHvis
produktet er utstyrt med stramplugg kobles det il
stremuttak som samsvarer med gjeldende standarder og er
tilgiengelig ogsa etter installasjon. « Hvis produktet ikke er
utstyrt med stremplugg (direkte tilkobling til stremnett) eller



pluggen ikke befinner seg pa et lett tilgjengelig sted, ogsa
etter installasjon, ma det settes pa en topolet bryter som
sikrer fullstendig utkobling tilsvarende
overspenningskategori lll, i henhold til installasjonsregler. ¢
Produktet er utstyrt med en spesiell stramkabel. Hvis denne
blir skadet ma man kontakte kundeservice for a bestille ny.

+ OBS! For kretsen kobles til nettstremmen igjen, ma man
kontrollere at den fungerer riktig og at forsyningsledningen
er riktig montert.

Ver oppmerksom! |kke bruk med programmeringsenhet,
timer, separat fiernkontroll eller enhver annen type enhet
som aktiveres automatisk.

WINDOWS-MONTERINGSSETT Produktet er utviklet for a
brukes sammen med et monteringssett for Window-
sensor (ikke levert av produsenten). Nar Window-
sensoren installeres (og kun nar apparatet brukes med
avtrekksfunksjonen aktivert), vil luftavtrekket slutte a
fungere hver gang vinduet i rommet hvor sensoren er blitt
montert er lukket. Tilkobling av monteringssettet pa
apparatet ma gjeres av en faglert og spesialisert
tekniker. Monteringssettet ma ha separat sertifikat i
henhold til sikkerhetsstandarder som gjelder for
komponenten og dens anvendelse sammen med
apparatet. Installasjonen ma utferes i henhold til
tekniske standarder og lovgivning som gjelder for
forbrukerelektronikk.

OBS! Monteringssettet ma kobles til apparatet
giennom en sertifisert lavspenningskrets (SELV).
Produsenten av apparatet fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle problemer, skader eller antennelser som
oppstar grunnet defekter ogleller funksjonsproblemer
ogleller feilaktig installasjon av dette monteringssettet.

m BRUKSANBEFALINGER

Anbefalinger for korrekt bruk og reduksjon av
miljgbelastning: Nar man begynner & tilberede mat
anbefales det a starte opp apparatet ved laveste hastighet.
La det sta pa noen minutter ogsa etter at man er ferdig.
Man kan gke effekten hvis det skapes store mengder rayk
og damp. Bruk booster-funksjonen kun i ekstreme ftilfeller.
For at luktfierneren skal fungere optimalt anbefales det &
bytte karbonfilter ved behov. For at fetffilter skal beholde
sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke
maksimal diameter i rgrsystemet som er gjengitt i denne
handboken.

m KASSERING VED ENDT LIVSSYKLUS
Dette apparatet er blitt merket i samsvar med
2012119/EC - UK SI 2013 Nr.3113, WEEE-direk-
tivet (Waste Electrical and Electronic Equip-
ment). Ved & se til at dette produktet kasseres pa
korrekt mate. hjelper brukeren til med & unnga
potensielle negative konsekvenser for miljg og
helse.

Symbolet pa produktet eller pa dokumentasjonen som

folger med dette, indikerer at det ikke ma kastes sammen
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med vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til en
miljgstasjon eller returpunkt som tar seg av gjenvinning av
elektrisk og elektronisk avfall. Kast apparatet i
overensstemmelse med lokale regler for eliminering av
avfall. For ytterligere informasjon om behandling og
gjenvinning av dette produktet, vennligst ta kontakt med
lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller butikken
hvor produktet ble kjgpt.

m FORSKRIFTER

Apparatet er blitt utformet, testet og produsert i henhold til
gjeldende sikkerhetsstandarder: EN/IEC 60335-1, EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ytelse: EN/IEC 61591, ISO
5167-1, 1ISO 5167-3, ISO 5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC
60704-2-13, EN/IEC 60704-3, I1SO 3741, EN 50564, IEC
62301. EMC: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN 55014-2,
CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-2, EN/IEC 61000-3-3.

m BRUK

Dette produktet er blitt utformet for a brukes utelukkende i
FILTER-versjon.

Luften som trekkes ut vil avfettes og fiernes for lukt far den
sendes tilbake i rommet. For & bruke produktet i denne
versjonen ma det installeres et ekstra filtreringssystem med
aktivt karbon.

m MONTERING F@R
INSTALLASJON

+ Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjgpt er
egnet for stedet hvor det gnskes installert.

+ Fjern filtrene med aktivt karbon hvis dette medfalger (se
0gsa det relevante avsnittet).

+ Disse ma settes tilbake pa plass hvis produktet skal
brukes i filtreringsversjon.

* Hvis det finnes panel(er) ogleller vegger ogleller
sideskap, ma& man kontrollere at det er tilstrekkelig plass for
installering av produktet og at man har enkel tilgang il
betjeningspanelet.

* Produktet er utstyrt med et hengsel som passer til de
fleste typer vegger/tak. Det er uansett nedvendig a
kontakte en kvalifisert tekniker som kan kontrollere at
materialene er egnet for den aktuelle typen vegg/tak.
Veggen/taket ma veere robust nok til & holde vekten til
avtrekkshetten.

m DRIFTSFUNKSJON

m ELICA CONNECT

Avtrekkshetten er utstyrt med  WiFi-funksjon  for
fierntilkobling via appen Elica Connect. Minimum
systemkrav: ¢ Tradles ruter 2.4Ghz WiFi bigih
Smarttelefon Android eller iOs. Kontroller i Store hvorvidt
appen er kompatible med operativsystemet til den aktuelle
smarttelefonen.



Merknad: Produsenten ELICA erkleerer at denne
apparatmodellen med integrert WiFi radiomodul samsvarer
med kravene som finnes i direktiv 2014/53/EU.
Radioutstyret opererer i ISM-frekvensomrade 2,4Ghz, og
maksimal effekt i den avgitte fradiofrekvensen overskrider
ikke 20 dBm (effektiv utstralet effekt).

Advarsler:

+ Datavern: Data som hentes inn fra det tilkoblede
apparatet brukes for & gjere det mulig & bruke samtlige
tilkoblede tjenester. Ytterlig informasjon om behandling av
innsamlet data og personvern er filgjengelig pa var
hjemmeside www.elica.com.

+ Tilgjengelighet: Elica Connect er tilgjengelig i visse
spesifikke land. For ytterligere informasjon henvises det til
nettsiden www.elica.com eller ved & soke etter
tilgiengelighet via smarttelefon med appen Elica Connect.
+ Fremtidige endringer: Elica forbeholder seg retten til &
foreta fremtidige endringer i Elica Connect hvis dette anses
som ngdvendig. Som konsekvens vil innholdet i denne
handboken ikke ngdvendigvis veere komplett og derfor ses
pa som ledende.

m KONTROLLPANEL

L2 L1

m FOR MAN STARTER
Dette produktet er klargjort for styring med fiernkontroll som
medfelger produktet eller kan kjgpes separat som tilbehar.

For & kunne bruke dette produktet ma man ferst parkoble
fiernkontrollen.

VAR OPPMERKSOM!

Ferst ma man koble avtrekkshetten fra og til strem og
utfere prosedyren for parkobling innen ett minutt.

Les instruksjonene som medfalger fiernkontrollen hvor det
er gjengitt alle informasjon angaende parkoblinge og
korrekt bruk.

m BRUK AV KOMMANDOER

Merknad: Hastighet 4 (og Hastighet 5 hvis relevant) vil
aktiveres i en begrenset periode og deretter ga automatisk
over i Hastighet 2.

Parkobling av fjernkontroll (hvis relevant)

Nar fiernkontrollen er blitt parkoblet vil avtrekkshetten vise
begge LED-lampene som blinker.

Merknad: Bruk fiernkontrollen til & programmere forsinket
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stopp basert pa avirekkshastighet (effekt) i det aktuelle
oyeblikket.

Hastighet 1 (svakt avtrekk): 20 minutter

Hastighet 2 (middels avtrekk): 15 minutter

Hastighet 3 (kraftig avtrekk): 10 minutter

Merk (for produkter med WiFi-funksjon): Delay off kan
programmeres pa mer avansert mate nar man er tilkoblet
Elica Cloud via appen Elica Connect. | dette tilfellet vil det
ikke veere mulig a styre Delay off fra fiernkontrollen, inntil
farste tilbakestilling eller far WiFi slas av.

Metningsindikator filter

Ved faste intervaller vil LED-lampene pa ventilatoren varsle
at filtrene ma vedlikeholdes.

Merknad: Signalet for filtermetning vil vises i noen
sekunder nar ventilatoren star pa. | lgpet av denne tiden
ma  man  utfere  reset-prosedyre  for  alle
metningsindikatorene.

Gronn LED blinker: det ma foretas vedlikehold av fettfilter.
Rod LED blinker: utfer vedlikehold av aktivt kullfilter (kun
for ventilatorer i "Filtrerende versjon").

Merknad: Foreta "RESET FILTER" med fierkontrollen.

Aktivering/Deaktivering, indikator filtermetning

Denne prosedyren beskrives i handboken til fiernkontrollen.
Merknad: Utfares med ventilator avslatt. Denne indikatoren
er vanligvis deaktivert.

Ventilatoren vil automatisk forlate funksjonen og ga tilbake
til forrige status hvis det ikke foretas noen kommandoer
innen 10 sekunder.

m KONTROLL AV PRODUKT MED WIFI

* Konfigurasjon av WiFi:

Felg anvisningene i appen Elica Connect for a konfigurere
WIFi. | forbindelse med konfigurasjonsprosedyren vil
lampen LED L2 i ventilatoren tennes for a vise
tilkoblingsstatus (se WiFi-statustabell under). For a
avbryte WiFi-konfigurasjonen holder man inne tasten A pa
fiernkontrollen i 2 sek nar lampen LED L2 pa ventilatoren
er tent og blinker hurtig.

o Tilbakestilling av WiFi-konfigurasjon:

Denne operasjonen brukes for a tilbakestille produktet il
fabrikkinnstillinger.

Trykk pa tastene A+B i 2 sek.

Merknad: Passordet og alle andre innstillinger som gjeres i
appen Elica Connect vil tilbakestilles og ma derfor stilles
inn pa nytt.

e Sla av/pa WiFi:

Etter & ha foretatt konfigurasjonen er et mulig a sla av/pa
WiFi.

Trykk pa tasten Ai 2 sek.

Merknad: Nar man slar av WiFi med denne prosedyren vil
ikke lagrede parametre ga tapt.


http://www.elica.com
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TABELL MED WIFI-STATUSER

LED L2 WiFi-status
Lampe slukket WiFi ikke konfigurert eller avslatt
Lampe lyser

pely WiF tilkoblet
hvitt
Knappelampe

Forsgker a koble til WiFi-ruter

blinker hurtig
Knappelampe Forsgker & koble til Elicas cloud-

blinker langsomt tieneste (i Cloud-modus)

Lampe lyser hvitt
Mottar fiernkommando: motor el-
med korte blink i ler lys pa osv.

knapp

m VEDLIKEHOLDSADVARSLER

* Rengjering: | forbindelse med rengjering ma man kun
bruke en fuktig klut med skansomt vaskemiddel. Ikke bruk
instrumenter eller annet vaskeutstyr til rengjering.

+ Ikke bruk slipende produkter. IKKE BRUK SPRIT!

For vedlikehold av dette produktet henvises det til
bildene pa slutten av installasjonen avmerket med
dette symbolet.

OXA Fettfilter: Fettfilteret i metall ma& rengjeres en
gang i maneden med skansomme vaskemidler, gjeres
manuelt, eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur eller kort
syklus. For a demontere fettfilteret ma man dra i den
fieerbelastede spaken.

+ Fettfilteret absorberer fettpartiklene som kommer fra
stekingen. Hvis det brukes oppvaskmaskin kan det hende
at fettfilteret i metall mister fargen. Dette betyr dog ikke at
filteret mister sine egenskaper.

° XB Vedlikehold av Aktivt karbonfilter — Keramikk
(Kun for filterversjon):

Absorberer vond lukt fra matlaging. Produktet er
utstyrt med en serie lukffilter.

Filtrene mettes etter en lang- eller kortvarig bruk avhengig
av type kjgkken og regelmessigheten i rengjeringen av
filtrene. Luktfiltrene kan regenereres termisk hver 2/3
maned i 45 minutter i en forhandsvarmet ovn ved 200°C.
Korrekt regenerering sikrer at filtereffekten holdes konstant
over en periode pa 5 ar.

Var oppmerksom! Ikke sett filtrene nederst i ovnen, men
bruk heller en stekeplate og sett denne midt i ovnen.

. XC Periferisk avtrekkspanel: Det periferiske avtrekk-
spanelet ma alltid holdes lukket og ma kun apnes ved
vedlikehold (eks. rengjering eller utskifting av filter).

Belysning
eLysanlegg : Lysanlegget kan ikke skiftes ut av brukeren.

45

Hvis det oppstar feilfunksjoner bes man kontakte
kundeservice.

Produktet er designet til udsugning af mados og dampe og
er kun beregnet til husholdningsbrug.

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes. Vi
fraleegger os ethvert ansvar for gener, skader eller brand
forarsaget af produktet som felge af manglende
overholdelse af instruktionerne i denne manual.

Apparatet kan have et andet udseende end modellen,
der er vist pa tegningerne i denne vejledning.
Vejledningen til brug, vedligeholdelse og installation er
dog uzndret.

+ Det er vigtigt at opbevare alle manualer, der felger med
produktet, for at kunne konsultere dem til enhver tid. |
tilfeelde af salg, overdragelse eller flytning skal du serge
for, at de bliver sammen med produktet. * Lees manualen
omhyggeligt: der er vigtige oplysninger om installation, brug
og sikkerhed. « Kontroller produktets integritet, for du
fortseetter med installationen. | tilfeelde af defekte dele skal
du rette henvendelse til forhandleren og afbryde
installationen.

m BEMARK

@: Genstande markeret med dette symbol kan kgbes
separat hos specialforhandlere.

*: Genstande markeret med dette symbol er
ekstraudstyr, som kun er tilgaengeligt for nogle modeller.
De kan kgbes pa webstederne www.elica.com og
www.shop.elica.com.

m SIKKERHED OG
FORSKRIFTER

£\ GENERELLE BEMAERKNINGER OM
SIKKERHED

Udfer aldrig elekiriske eller mekaniske endringer ved
produktet eller afgangskanalerne. *Fer et hvilket som helst
rengerings- eller vedligeholdelsesindgreb skal apparatets
stremforsyning afbrydes ved at treekke stikket ud eller ved
at frakoble  boligens  hovedafbryder.  <Anvend
arbejdshandsker il alle installations- 0g
vedligeholdelsesindgreb.s Bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden ma kun bruge apparatet,
hvis de er under opsyn eller forinden har modtaget
instruktioner i sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet indebeerer. Born skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
produktet.c Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes
af bam uden opsyn. *Rummet skal veere tilstreekkelig
udluftet, nar produktet er i funktion samtidig med andre
apparater, der forbreender gas eller andet braendstof.



*Produktet skal rengeres hyppigt bade indvendigt og
udvendigt (MINDST EN GANG OM MANEDEN). Folge altid
de specifikke instruktioner for vedligeholdelse. *Manglende
overholdelse af instruktionerne for rengering af produktet
og udskiftning/rengering af filtre medferer kan forarsage
brandfare.« Det er strengt forbudt at flambere mad under
produktets PAS PA: Nar kogepladen er i brug, kan de
tilgeengelige dele pa produktet blive varme.s Tilslut ikke
produktet til fastnettet, for installationen er gennemfert.«
Overhold ngje lokale bestemmelser med hensyn til de
tekniske og sikkerhedsmeessige forholdsregler, der skal
treeffes ved udledning af regen.« Den udsugede luft ma ikke
ledes til en kanal, der ogsé anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas eller af andre
breendstoffer.e Brug eller efterlad ikke produktet uden
korrekt monterede lamper pa grund af faren for elektrisk
sted. Produktet ma ALDRIG bruges uden en korrekt
monteret rist. « Produktet ma ALDRIG bruges som en
stotteflade, medmindre det udtrykkeligt er angivet.

« Nar du udskifter lampen, ma du kun bruge den
lampetype, der er angivet i afsnittet om vedligeholdelse/
belysningssystem i denne manual. * Brugen af aben ild er
skadeligt for filtrene og kan forarsage brand og skal derfor
altid undgas. * Friturestegning ma kun udferes under opsyn
for at undga, at den overophedede olie bryder i brand. ¢
Hvis du er i tvivl, skal du kontakte det autoriserede
servicecenter eller lignende kvalificeret personale.

/N SIKKERHED VED INSTALLATION

*Brug kun de medfalgende monteringsskruer, hvis de er
egnede il overfladen. Hvis dette ikke er tilfeeldet, er det
ngdvendigt at anskaffe passende skruer. <Kontrollér
produktet indvendigt for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbeher (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side. «+ ADVARSEL: Manglende installation af
skruer og fastgaringsanordninger i overensstemmelse med
disse anvisninger kan udgere en fare for elektrisk sted. ¢
Aftraeksrgret medfolger ikke og skal anskaffes. e
Aftraeksrorets diameter skal svare til forbindelsesringens
diameter. * Installationen af produktet over kogepladen skal
veere i overensstemmelse med hgjden, som er angivet pa
tegningerne *+ Minimumsafstanden mellem kogepladens
overflade og emhaettens laveste del ma ikke veere under 70
cm ved elektriske kogeplader og 100 cm ved kogeplader
med bade el og gas. ¢ Hvis kogepladens brugsanvisninger
angiver en stgrre afstand, skal denne overholdes.

/N SIKKERHED VED ELEKTRISK
TILSLUTNING

Netspaendingen skal svare til den spaending, der er angivet
pa produktets meerkeplade, som er placeret inde i
produktet. *Hvis produktet er udstyret med et stik, skal det
tilsluttes en stikkontakt, der overholder de geeldende
standarder. Stikkontakten skal veere let tilgeengelig, ogsa
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efter installationen. <Hvis der ikke er noget stik (direkte
forbindelse til fastnettet), eller hvis stikket ikke er placeret i
et tilgeengeligt omrade, selv efter installationen, er det
ngdvendigt at bruge en standardmaessige bipoleer afbryder,
der sikrer fuldsteendig afbrydelse fra fastnettet. Stikket skal
vaere i overspendingskategori Ill og i overensstemmelse
med installationsreglerne. « Produktet er udstyret med et
specielt stramkabel. Hvis kablet er beskadiget, er det
ngdvendigt at tilkalde den tekniske assistance.

e Advarsel! Inden strgmforsyningen filsluttes for at
kontrollere, at apparatet fungerer korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stramforsyningskablet er korrekt installeret.
Advarsel! Ma ikke bruges sammen med en programmer,
timer, separat fiernbetjening eller anden enhed, der
aktiveres automatisk.

WINDOWS-KIT: Produktet er beregnet til brug sammen
med et Window sensor KIT (leveres ikke af
producenten). Ved at installere et Window sensor KIT
(kun ved brug i UDSUGNINGSTILSTAND), vil
luftudsugningen stoppe med at virke hver gang vinduet i
rummet, som KITTET er monteret pa, bliver lukket. Den
elektriske tilslutning af KITTET til apparatet skal
udferes af kvalificeret og specialiseret teknisk
personale. KITTET skal certificeres separat iht.
sikkerhedskravene for komponenten og dens
anvendelse sammen med apparatet. Installationen skal
udferes iht. de galdende forskrifter vedr.
husholdningsudstyr.

PAS PA: KITTETS ledningsnet, som skal sluttes til
produktet, skal vaere en del af et certificeret kredslob
med ekstra lav sikkerhedsspanding (SELV).
Producenten af dette apparat er ikke ansvarlig for
eventuelle problemer, skader og brande forarsaget af
fejl ogleller funktionsfejl og/eller ukorrekt installation af
dette KIT.

m FORSLAG TIL ANVENDELSE

Forslag til korrekt anvendelse med reduceret
miljgbelastning: Teend for apparatet pa minimumhastighed,
nar du starter stegningen. Lad den veere teendt i nogle
minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g kun
hastigheden, hvis der er store rag- eller dampmaengder, og
anvend kun booster-funktionen i de tilfeelde, hvor det er
strengt nedvendigt. Udskift filteret/kulfiltrene, nar det er
ngdvendigt for at sikre, at systemet, som reducerer lugt,
altid er effektivt. Af hensyn til fedtfilterets effektive funktion,
skal det altid geres rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den
maksimalt tilladte rgrdiameter, der er anfert i manualen, for
at optimere effektiviteten og minimere stgjen fra
rggkanalen.



m BORTSKAFFELSE VED ENDT LEVETID
Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europeeiske direktiv 2012/19/EU - UK S
2013 Nr. 3113, om affald af elektrisk og elektroni-
sk udstyr (WEEE). Serg for, at produktet borts-
kaffes korrekt. Gennem en korrekt bortskaffelse
bidrager brugeren til at beskytte miljget og sund-
heden.
Symbolet med skraldespanden, der er anfert pa produktet
eller i den medfelgende dokumentation, angiver, at dette
produkt ikke méa bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald. Det skal indsamles bortskaffes gennem
et af indsamlingspunkterne til genbrug af elektrisk og
elektronisk udstyr. Produktet skal derfor bortskaffes i
henhold til de lokale bestemmelser vedrarende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas
ved at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske
forvaltning, til genbrugsstationerne eller til butikken, der har
solgt produktet.
m LOVREGULERING
Apparatur ~ designet, afprovet og  konstrueret i
overensstemmelse med sikkerhedsbestemmelserne i: EN/
I[EC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BRUG
Dette produkt er designet til kun at blive brugt i
FILRERENDE udgave.
Den opsugede luft vil blive affedtet og deodoriseret, far den
returneres til rummet. For at bruge produktet i denne
version er det ngdvendigt at installere et ekstra
filtreringssystem baseret pa aktivt kul.

m MONTERING FORSTE
INSTALLATION

+ Kontrollér, om det kebte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

* Fjern det eller de aktive kulfiltre, hvis de medfalger (se
ogsa det tilherende afsnit).

+ Denne/disse skal kun samles igen, hvis du ensker at
bruge produktet i filtreringsversionen.

« Hvis der er sidepaneler ogleller vaegge ogleller
veegenheder, skal du kontrollere, at der er tilstreekkelig
plads til at installere produktet, og at det altid er nemt at fa
adgang til kontrolpanelet.

+ Produktet er udstyret med fastgerelsespropper, der
passer til de fleste vaeggellofter. Det er dog ngdvendigt at
kontakte en kvalificeret tekniker for at fastsla materialernes
egnethed i henhold til typen af vaeg/loft. Vaeggen/loftet skal
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vaere steerk nok til at baere emheettens veaegt.

m DRIFT

m ELICA CONNECT
Emhatten er udstyret med WiFi-funktionalitet til
fiernforbindelse  via appen Elica Connect.

Minimumssystemkrav: « Tradlgs router 2,4GHz WiFi b/g/n
Android eller iOs smartphone. Tjek app’ens kompatibilitet i
butikkerne med versionen af operativsystemet pa din
smartphone.

Bemark: Producenten ELICA erkleerer, at denne model af
husholdningsapparater med WiFi-radiomoduludstyr er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53 / EU.

Radioudstyret fungerer pa 2,4 GHz ISM-frekvensbandet,

den  maksimale transmitterede  radiofrekvenseffekt
overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).
Advarsler:

+ Databeskyttelse: De data, det tilsluttede apparat
registrerer, indsamles for at tillade brug af alle tjenester pa
det filsluttede apparat. Yderligere information om
metoderne til behandling af de indsamlede data og om
privatlivspolitikken findes pa websitet www.elica.com.

+ Tilgeengelighed i lande: Tjenesten Elica Connect er
tilgeengelig i specifikke lande. For yderligere oplysninger
henvises til den seerlige sektion pa  websitet
www.elica.com, ellers kan man  kontrollere
tilgeengeligheden pa sin smartphone ved at sege efter
Elica Connect-appen.

+ Fremtidige @&ndringer: Elica forbeholder sig retten til at
foretage de endringer, den synes at veere nyttige il
forbedring af Elica Connect. Beskrivelserne i denne manual
er ikke bindende og har en vejledende veerdi.

m BETJENINGSPANEL

=

L2 L1

m DET SKAL DU VIDE, F@R DU STARTER
Dette produkt er designet til at fungere med
fiernbetjeningen, der folger med produktet eller som kan
kebes separat som ekstraudstyr.

For at kunne bruge produktet skal fiernbetjeningen veere
tilknyttet.

OBS!
For at starte er det ngdvendigt at afbryde og derefter igen


http://www.elica.com
http://www.elica.com

tilslutte ~ emhaetten il lysnettet ~og  udfere
tilslutningsproceduren inden for det forste minut efter
teending.

Lees instruktionerne, der folger med fiernbetjeningen, som
indeholder alle oplysninger om tilslutningen og korrekt
brug.

m BRUG AF BETJENINGSELEMENTERNE

Bemaerk: hvis man veelger Hastighed 4 (og Hastighed 5
hvis relevant), aktiveres de i en begreenset periode,
hvorefter Hastighed 2 automatisk aktiveres.

Tilslutning af fiernbetjening (hvis relevant)

Vellykket tilslutning af fiernbetjeningen vises pa emheetten:
begge LED'er blinker.

Bemark: Man kan bruge fiernbetieningen il at
programmere forsinket sluk baseret pa den sugehastighed
(effekt), der er aktiv pa det pageeldende tidspunkt.
Hastighed 1 (lav udsugning): 20 minutter

Hastighed 2 (medium udsugning): 15 minutter

Hastighed 3 (hgj udsugning): 10 minutter

Bemark (kun til produkter med WiFi-funktion): Delay
off kan programmeres pa en mere avanceret made, nar
den er forbundet til Elica Cloud via Elica Connect-appen. |
dette tilfeelde vil det dog ikke veere muligt at styre Delay off
fiernbetjeningen, for naeste gang WiFi nulstilles eller
slukkes.

Indikatorer for filtermaetning

Med regelmaessige mellemrum indikerer LED-lamperne pa
emhaetten behovet for at udfere vedligeholdelse af filtrene.
Bemark: Signalet for filtermeetning er synligt i nogle fa
sekunder, nar emhaetten teendes, inden for denne periode
skal maetningsindikatorerne nulstilles.

Gren blinkende LED: udfer vedligeholdelse af fedffilter.
Red blinkende LED: udfer vedligeholdelse af kulfilter (kun
for emhaetter, der fungerer i "Filtrerende version”).
Bemark: Udfer "RESET FILTRE" med fiernbetjeningen.

Aktivering/deaktivering af indikatorer for filtermaetning
Denne procedure er beskrevet i fiernbetjeningsmanualen.
Bemaerk: Udfares med slukket emhaette. Indikatoren for
meettet kulfilter er normalt deaktiveret.

Emheetten afslutter automatisk denne funktion for at vende
tilbage il den tidligere tilstand, hvis der ikke foretages
yderligere kommandoer i mere end ca. 10 sek.

m PRODUKTSTYRING MED WIFI

o WiFi-konfiguration:

Folg instruktionerne i appen Elica Connect for at
konfigurere Wi-Fi-forbindelsen. Under
konfigurationsproceduren lyser LED L2 pa emheetten og
angiver forbindelsens status (se WiFi-statustabellen
nedenfor). For at afbryde WiFi-konfigurationsproceduren
skal du trykke pa knap A pa fiernbetjeningen i ca. 2 sek.,
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nar emheettens LED L2 lyser med et hurtigt pulserende lys.
o Reset WiFi-konfiguration:
Dette indgreb bruges il
fabrikskonfigurationen.

Tryk pa knapperme A+B i 2 sek.

Bemark: Adgangskoden og alle andre indstillinger, der er
foretaget i Elica Connect-appen, nulstiles og skal
indstilles igen.

o Teend/Sluk WiFi:

Efter konfigurationen kan du teende / slukke for WiFi.

Tryk pa knappen A i 2 sek.

Bemark: Hvis WiFi slukkes med denne procedure,
medferer det ikke, at tidligere gemte parametre gar tabt.

at nulstile produktet il

WiFi-STATUSTABEL

LED L2 WiFi-status

Lys slukket Wifi er ikke konfigureret eller
slukket

Taendt lys
Wifi tilsluttet

fast hvidt

Pulserende lys Forsag pa at oprette forbindelse

orange hurtigt til wi-fi-routeren

Pulserende lys Forseg pa at oprette forbindelse

orange langsomt til Elica Cloud (i Cloud-tilstand)

Teendt hvidt lys o
Modtagelse af en fiernbetjening:

Imed kort pulserende (o4 motor eller lys osv.

ys

|
VEDLIGEHOLDELSESINSTRUK
TIONER

* Rengering: Anvend UDELUKKENDE en fugtig klud med
flydende neutrale rengeringsmidler til rengeringen. Brug
ikke veerktej eller redskaber til renggringen.

+ Undga brug af produkter, der indeholder slibemidler.
UNDGA BRUG AF SPRIT!

For vedligeholdelse af produktet se billederne i slut-
ningen af installationen, der er markeret med dette
symbol.

oXA Fedstfilter: Fedffilteret i metal skal gares rent hver
maned med milde rengeringsmidler. Renggringen kan
udferes med handkraft eller i opvaskemaskinen ved lave
temperaturer og kort vaskecyklus. Treek i fiedergrebet for at
fierne fedffilteret.

* Fedffilteret tilbageholder fedtpartiklerne fra madlavningen.
Ved vask i opvaskemaskine, risikerer fedftfilteret at blive
misfarvet, men dette vil ikke forringe dets filtrerende
egenskaber.



° XB Vedligeholdelse Filter med aktivt kul -
Keramiske (Udelukkende til filtrerende udgave):
Neutraliserer lugt fra madlavning. Produktet er udstyret
med et sat lugtfiltre.

Efter kortere eller laengere tids brug afheengigt af den type
mad, der tilberedes, og hyppigheden af rengering af
fedtfilteret, er det nedvendigt at udskifte lugffilteret.
Luftfiltrene kan regenereres termisk hver 2-3 maneder i en
foropvarmet ovn ved 200 °C i 45 minutter. Korrekt
regenerering sikker en konstant filtreringseffektivitet i 5 ar.
Advarsel! Anbring ikke filtre pa bunden af ovnen, men
anbring dem i en gryde og anbring dem i en mellemhgjde.

XC Perimeter sugepanel: Perimeter sugepanelet
skal altid veere lukket og ma kun abnes i forbindelse med
vedligeholdelse (f.eks. rengering eller udskiftning af fil-
tre).

Belysning

eBelysningssystem Belysningssystemet kan ikke
udskiftes af brugeren, kontakt servicecenteret i tilfeelde af
funktionsfejl.

Produkt zostat zaprojektowany do odciggania oparéw
kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku
domowego.

Dokfadnie stosowa¢ sie¢ do wskazéwek zawartych w
niniejszej instrukcji. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci za
jakiekolwiek nieprawidtowosci, uszkodzenia lub pozar
produktu powstate w wyniku nieprzestrzegania wskazowek
zawartych w niniejszej instrukciji.

Urzadzenie moze sie roézni¢ od modelu wskazanego na
rysunkach znajdujacych si¢ w niniejszej dokumentacji.
Mimo to, instrukcje obstugi, konserwacji oraz montazu
pozostaja te same.

+ Nalezy zachowa¢ wszystkie instrukcje obstugi dotgczone
do produktu, aby w kazdej chwili méc z nich skorzysta¢. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub przeniesienia,
upewnic sig, ze instrukcja bedzie towarzyszy¢ produktowi. ¢
Uwaznie przeczytac instrukcje: znajdujg sie w nich wazne
informacje na temat montazu, uzytkowania oraz
bezpieczenstwa. + Przed przystapieniem do montazu,
sprawdzi¢ integralnos$¢ produktu. W przeciwnym wypadku,
przerwa¢ montaz i skontaktowac sie ze sprzedawca.

m UWAGI
.

czesci oznaczone tym symbolem mozna naby¢
oddzielnie u wyspecjalizowanych sprzedawcow.

*: czesci oznaczone tym symbolem sa akcesoriami
opcjonalnymi, dostarczanymi tylko do niektorych modeli i
moggq  zakupi¢ na stronach internetowych
www.elica.com i www.shop.elica.com.
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m BEZPIECZENSTWO |
PRZEPISY

/\ BEZPIECZENSTWO OGOLNE

+ Nie dokonywa¢ na produkcie Ilub kanatach
odprowadzajacych Zzadnych zmian elektrycznych lub
mechanicznych. ¢ Przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji, nalezy odtaczy¢ produkt od sieci elektrycznej
wyjmujac wtyczke lub wytaczajac gtéwny wytacznik.
Podczas  wszystkich ~ czynnosci  instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywac rekawic roboczych.s ¢ Produkt
moze by¢ obstugiwany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajgcej wiedzy pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zwigzanego z nim niebezpieczenstwa.s Dzieci muszg, byé
nadzorowane, aby nie bawity si¢ produktem.s Czyszczenia i
konserwacji nie moga dokonywac dzieci bez nadzoru. ‘W
pomieszczeniu musi by¢ zagwarantowana wystarczajaca
wentylacja, w przypadku stosowania produktu wraz z
innymi urzadzeniami gazowymi lub dziatajacymi na inne
paliwa. *Nalezy czgsto czysci¢ produkt, zarowno wewnatrz,
jak i na zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W MIESIACU) i
zawsze stosowa¢ sie do zalecen zawartych w instrukcii
konserwacji.  *Nieprzestrzeganie zasad  czyszczenia
produktu i wymiany/czyszczenia filtrow wigze si¢ z
ryzykiem pozaru.c Surowo zabrania si¢ przygotowywania
potraw na ogniu pod produktem.. UWAGA: Podczas
dziatania ptyty kuchennej, dostepne czesci produktu moga
by¢ gorace.* Dopdki nie zostanie zakonczona instalacja nie
wolno podfgcza¢ produktu do sieci elektrycznej.. W
odniesieniu  do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin, nalezy
stosowac sie Scisle do rozporzadzen wiasciwych organow
lokalnych.» Wyciggane powietrze nie moze by¢ kierowane
do kanatu stosowanego do odprowadzania spalin
produkowanych przez urzadzenia spalajace gaz lub inne
paliwa.» Nie uzywa¢ lub pozostawia¢ produkiu bez
odpowiednio  zamontowanych lampek, istnieje ryzyko
porazenia pradem.. NIGDY nie uzywa¢ produktu bez
prawidlowo zamontowanej kratki. + NIGDY nie uzywac
produktu jako blatu, chyba Ze jest to wyraznie wskazane.

* Do wymiany Zzarowki uzy¢ stosowac wytgcznie rodzaj
zarbwek wskazany w rozdziale konserwacja / system
o$wietlenia w niniejszej instrukcji. *+ Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtrow i moze byC przyczyng
pozaru, dlatego tez jest surowo zabronione. « Smazenie
musi nastepowa¢ pod statg kontrolg, aby przegrzany olej
nie zapalit sie. *+ W razie watpliwosci nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym centrum  serwisowym lub
wykwalifikowanym personelem.



/\ BEZPIECZENSTWO PODCZAS
INSTALACJI

*Uzywa¢ dotgczonych $rub mocujacych tylko, jezeli nadajg
sie do danej powierzchni; w przeciwnym razie zakupi¢
odpowiednie. Sprawdzi¢, czy wewnafrz produktu nie
umieszczono (na czas transportu) dodatkowych elementow
(takich jak worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie
wyjaé je i przechowat. « OSTRZEZENIE: Niezainstalowanie
Srub i elementdw mocujgcych zgodnie z niniejszymi
instrukcjami  moze doprowadzi¢c do ryzyka natury
elektrycznej. ¢ Rura spustowa nie znajduje sie w
wyposazeniu, nalezy ja zakupié. * Srednica rury spustowej
musi by¢ réwna $rednicy pierscienia taczacego. « Podczas
instalowania produktu na ptycie kuchennej zastosowac sie
do wysoko$ci wskazanej na rysunkach ¢ Minimalna
odlegto$¢ pomiedzy powierzchnig nosng pojemnikéw na
urzadzeniu grzewczym a najnizsza $ciankg okapu
kuchennego nie moze by¢ mnigjsza niz 70 cm, w
przypadku kuchni elektrycznych, i 100 cm w przypadku
kuchni gazowych lub dwupaliwowych. « Jezeli instrukcje
instalacji urzadzenia kuchni gazowej wskazujg wieksza
odlegto$c, nalezy ja uwzglednic.

/N BEZPIECZENSTWO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z napigciem
wskazanym na tabliczce  znamionowej wewnatrz
produktu.cJesli produkt jest wyposazony we wtyczke,
nalezy go podiaczy¢é do gniazdka zgodnego z
obowigzujacymi przepisami, znajdujacego sie w miejscu
dostepnym nawet po instalacji. +Jesli nie ma wtyczki
(bezposrednie podigczenie do sieci) lub nie znajduje sie
ona w dostepnym miejscu, réwniez po zainstalowaniu,
nalezy zastosowa¢ zgodny z przepisami dwubiegunowy
wytacznik, ktory zapewni catkowite odtgczenie od sieci w
warunkach przepiecia kategorii Ill, zgodnie z zasadami
instalacji. « Produkt jest wyposazony w specjalny kabel
zasilajacy; w przypadku jego uszkodzenia, nalezy zwréci¢
sie do serwisu pomocy technicznej po wymiane.

e Uwaga! Przed ponownym podiaczeniem obwodu do
zasilania sieciowego i sprawdzeniem prawidiowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy kabel zasilania
zostat prawidtowo zamontowany.

Uwaga! Nie stosowa¢ w pofaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

KIT WINDOWS: Produkt jest przystosowane do
uzytkowania w potaczeniu z Zestawem czujnika
Window (nie jest dostarczony przez producenta). Po
zainstalowaniu  ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w trybie ZASYSANIA),
zasysanie powietrza wylaczy sie za kazdym razem, gdy
okno w pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany
bedzie zamknigte. Podtaczenie elektryczne ZESTAWU
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do urzadzenia musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowany personel techniczny. ZESTAW musi
posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z normami
bezpieczenistwa odnoszacymi si¢ do komponentu i
jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy
dokona¢ zgodnie z obowigzujacymi zarzadzeniami
dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA: okablowanie zestawu, ktére nalezy podtaczy¢
do produktu musi stanowi¢ cze$¢ certyfikowanego
obwodu o bardzo niskim napieciu (SELV). Producent
tego  urzadzenia uchyla sie¢ od  wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw

zwigzanych z btednym funkcjonowaniem lub
nieprawidtowg instalacja Zestawu.

] )NSKAZ()WKI DOTYCZACE
UZYTKOWANIA

Wskazoéwki  dotyczace  prawidtowego  uzytkowania
ograniczajagcego  wplyw na  $rodowisko:  Podczas

rozpoczecia gotowania wiaczy¢ urzadzenie z minimalng
predkoscig, pozostawiajac je wiaczone réwniez na kilka
minut po zakonczeniu gotowania. Zwiekszy¢ predkosé tylko
w przypadku duzej ilosci spalin i oparow, uzywajac funkcii

booster wytacznie w ekstremalnych wypadkach. Aby
utrzymaé skuteczno$¢ systemu redukcji nieprzyjemnych
zapachow, wymienia¢, gdy jest to konieczne filtrly
weglowy/e.  Aby  zachowa¢  skuteczno$¢  filtra
przeciwttuszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczyscic. Aby zwigkszy¢ skuteczno$¢ i zredukowaé hatas,
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
wskazang w niniejszej instrukcji.
m UTYLIZACJA PO WYCOFANIU Z
EKSPLOATACJI
Urzadzenie zostato oznaczone zgodnie z Dyrek-
tywa Europejska 2012/19/WE - UK SI 2013 Nr
3113 (WEEE), dotyczaca zuzytego sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego. Upewniajac sie o
mmmm Prawidiowej utylizacji produktu. Uzytkownik pr-
zyczynia si¢ do zapobiegania potencjalnym ne-
gatywnym skutkom dla $rodowiska i zdrowia.
Symbol umieszczony na produkcie lub na zataczonej
dokumentacji oznacza, ze nie powinien on by¢ traktowany
jako odpad domowy, nalezy go przekaza¢ do
odpowiedniego punktu zbiérki sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Nalezy sie go pozby¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadow. Aby uzyskac
wiecej informacji na temat utylizacji, ztomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowac sie z wtasciwym
biurem lokalnym, centrum zbiérki odpadéw lub ze sklepem,
w ktérym zostat zakupiony.
m NORMY
Sprzet zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Wydajnos¢: EN/IEC
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC



60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

m UZYTKOWANIE

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do zastosowania
w wersji FILTRUJACEJ.

Wyciagane powietrze zostanie oczyszczone z ttuszczu i
zapachéw, a nastepnie ponownie wprowadzone do
pomieszczenia. Do uzycia produktu w tej wersji, nalezy
zainstalowa¢ dodatkowy system filtrow weglowych.

m MONTAZ PIERWSZA
INSTALACJA

+ Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranego miejsca instalacji.

+ Wyja¢ filtr(y) weglowe, jesli jest (sq) dostarczone (patrz
réwniez odpowiedni akapit).

+ Nalezy go (je) zamontowac¢ tylko w przypadku stosowania
produktu w wersji filtrujgcej.

* W przypadku paneli bocznych, $cian lub szafek
wiszacych nalezy sprawdzi¢, czy jest wystarczajaco duzo
miejsca do zainstalowania produktu oraz, czy jest mozliwy
tatwy dostep do panelu sterowania.

+ Produkt jest dostarczany z kotkami mocujacymi,
umozliwiajgcymi montaz na wigkszosci Scian/sufitow.
Nalezy jednak skonsultowa¢ sig z wykwalifikowanym
technikiem w celu upewnienia sig¢ o przydatnosci
materialéw do danego rodzaju $ciany/sufitu. Sciana/sufit
musi by¢ wystarczajaco solidna, aby utrzymac cigzar
okapu.

m DZIALANIE
m ELICA CONNECT

Okap jest wyposazony w funkcje WiFi umozliwiajaca
zdalne potaczenie za pomocy Aplikacji Elica Connect.
Minimalne ~ wymagania  systemowe: +  Router
bezprzewodowy 2.4GHz WiFi b/g/n « Smartphone Android
lub i0s. Sprawdz w store, czy aplikacja jest zgodna z
wersjq systemu operacyjnego smartfona.

Uwaga: Producent, firma ELICA deklaruje, ze niniejszy
model urzadzenia domowego z modutem radiowym WiFi
jest zgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.

Urzadzenie radiowe pracuje w pa$mie czestotliwosci ISM z
24 GHz, maksymalna moc nadawanej czestotliwosci
radiowej nie przekracza 20 dBm (e.i.r.p.).

Ostrzezenia:

+ Ochrona danych: Dane, ktére odbiera podiaczone
urzadzenie, sg gromadzone w celu umozZliwienia
korzystania ze wszystkich ustug podtaczonego artykutu
gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje na temat
sposobu przetwarzania zebranych danych oraz polityki
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prywatno$ci mozna znalez¢ na stronie www.elica.com.

+ Dostepno$¢ w krajach: Ustuga Elica Connect jest
dostepna w okre$lonych krajach. Aby uzyska¢ wiecej
informacji skonsultowa¢ dedykowany dziat na stronie
www.elica.com lub sprawdzi¢ dostepno$¢ w store
smartphonu szukajac Aplikacji Elica Connect.

* Przyszte zmiany: Firma Elica zastrzega sobie prawo do
wprowadzania wszelkich zmian, ktére uzna za przydatne w
celu usprawnienia ustugi Elica Connect. W zwigzku z tym,
opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie sq zobowigzujace i
majg charakter przyktadowy.

m PANEL STEROWNICZY

=

L2 L1

m CO TRZEBA WIEDZIEC PRZED
ROZPOCZECIEM PRACY

Niniejszy produkt jest przystosowany do funkcjonowania z
pilotem zdalnego sterowania, znajdujgcym sig w
wyposazeniu lub dostepnym jako opcja.

Aby moéc korzystat z produktu, konieczne jest jego
zsynchronizowanie z pilotem zdalnego sterowania.
UWAGA!

W celu rozpoczecia, nalezy odtaczy¢ i ponownie podiaczyé
okap do sieci elektrycznej oraz przeprowadzi¢ procedure
przynaleznosci w ciggu pierwszej minuty od podtaczenia
napiecia.

Przeczyta¢ instrukcje zataczone do zdalnego sterowania, w
ktorych znajdujq si¢ wszystkie informacie na temat
wykonywania procedury przynaleznosci i obstugi.

m UZYTKOWANIE ELEMENTOW
STEROWNICZYCH

Uwaga: w przypadku wybrania Predkosci 4 (i Predkosci
5, jesli dotyczy), aktywujg sie one na ograniczony okres
czasu, po ktérym nastepuje automatyczna aktywacja
Predkosci 2.

Zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania (jezeli
przewidziany)

Pomysine zsynchronizowanie pilota zdalnego sterowania
jest wySwietlane na okapie: obie diody LED migaja.
Uwaga: Za pomocg pilota zdalnego sterowania mozna
zaprogramowaé opdznione wylacznie, na podstawie
aktywnej w danym momencie predkosci (moc) zasysania.
Predkos¢ 1 (niski poziom zasysania): 20 minut


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Predkos¢ 2 ($redni poziom zasysania): 15 minut
Predkos¢ 3 (wysoki poziom zasysania): 10 minut

Uwaga (tylko w przypadku produktéw z funkcja WiFi):
Opodznienie wylaczenia moze by¢ zaprogramowane w
bardziej zaawansowany sposob, po potaczeniu z Cloud
Elica, za pomoca aplikacji Elica Connect. W tym
przypadku nie bedzie jednak mozliwe zarzadzanie Delay
off za pomoca sterowania radiowego do nastepnego resetu
lub wytaczenia WiFi.

Wskazniki Nasycenia filtrow

W regularnych odstepach czasu, diody LED znajdujace sig
na okapie wskazujg konieczno$¢ przeprowadzenia
konserwagiji filtrow.

Uwaga: Wskazanie nasycenia filtréw jest widoczne przez
kilka sekund po wiaczeniu okapu; w tym czasie nalezy
wyresetowa¢ wskazniki nasycenia.

Zielona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje filtra
przeciwttuszczowego.

Czerwona migajaca LED: przeprowadzi¢ konserwacje
filtra weglowego (tylko na okapach dziatajacych w ,Wersji
Filtrujacej").

Uwaga: Wykona¢ ,RESET FILTROW” za pomoca pilota
zdalnego sterowania.

Aktywacja/Dezaktywacja wskaznika nasycenia filtrow

Procedura zostata opisana w instrukcji Sterowania
Radiowego.

Uwaga: Wykonywac, gdy okap jest wylaczony. Zazwyczaj
wskazniki nasycenia filtra weglowego jest wytaczony.

W kazdej chwili, gdy nie w ciggu okoto 10 s nie zostang
wydane dodatkowe polecenia, okap automatycznie wyjdzie
z takiej funkcji, powracajac do poprzedniego stanu.

m STEROWANIE PRODUKTEM ZA POMOCA
WIFI

o Konfiguracja WiFi:

Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami wskazanymi w Aplikacji
Elica Connect w celu skonfigurowania WIFi. Podczas
procedury konfiguracji, wiacza sie LED L2 na okapie,
wskazujac status potaczenia (patrz tabela statusu WiFi
ponizej). Aby przerwa¢ procedure konfiguracji WiFi,
wcisng¢ na okolo 2 sekundy przycisk A na pilocie
sterowania radiowego, gdy LED L2 okapu szybko miga.

o Reset konfiguracji WiFi:

Ta operacja umozliwia przywrécenie produktu do ustawien
fabrycznych.

wcisna¢ na 2 sekundy przyciski A+B.

Uwaga: Hasto i wszystkie inne ustawienia dokonane w
aplikacji Elica Connect zostang wyresetowane i bedg
wymagaty ponownego ustawienia.

o Wiaczenie/wylaczenie WiFi:

Po konfiguracji mozna wiaczy¢/wytaczy¢ WiFi.

Weisna¢ na 2 sekundy przycisk A.
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Uwaga: Wytaczenie WiFi za pomocq tej procedury nie
powoduije utraty zapisanych wcze$niej parametrow.

TABELA STATUSOW WiFi
LED L2 Status WiFi
Lampka wylaczona WiFi nie jest skonfigurowana lub
pra wyta jest wytgczona
Lampka biata

Potaczenie WiFi aktywne
wilaczona na state

Lampka pulsujaca ) i
Proba potaczenia z routerem Wi-
szybko pomarariczo- F;

wa

Lampka pulsujaca  praba pofaczenia cloud Elica (w

powoli pomararicza  trybie Cloud)

Wiaczona biata lam-
pka Odbiér zdalnego polecenia: wigc-

z krotkim Swiattem Zzenie silnika lub o$wietlenia itp.

pulsujacym

m OSTRZEZENIA DOTYCZACE
KONSERWACJI

+ Czyszczenie: Do czyszczenia uzywa¢ wytacznie szmatki
nasaczonej neutralnym plynnym  detergentem. Nie
stosowa¢ zadnych narzedzi i elementéw do czyszczenia.

+ Unika¢ stosowania produktow zawierajacych substancje
scierne. NIE UZYWAC ALKOHOLU!

Informacje na temat konserwacji produktu wskaza-
no na ilustracjach na koficu czesci o instalacji, oz-
naczonych ponizszym symbolem.

oXA Filtr przeciwtluszczowy: Raz w miesigcu nalezy
czysci¢ metalowy filtr przeciwttuszczowy za pomocq
nieagresywnych detergentéw, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i w krotkim cyklu mycia. W celu
wymontowania filtru  przeciwtluszczowego pociagnaé
uchwyt sprezynowy.

+ Filtr przeciwttuszczowy zatrzymuje czasteczki ttuszczu
powstajace podczas gotowania. Podczas mycia w
zmywarce do naczyn, metalowy filtr przeciwtluszczowy
moze ulec przebarwieniu, mimo to jego wiasciwosci
filtracyjne nie ulegajg zmianie.

° XB Konserwacja Filtra Weglowego - Ceramiczne
(Tylko w Wersja Filtrujacej):

Zatrzymuje nieprzyjemne zapachy powstajace podczas
gotowania. Produkt jest wyposazony w zestaw filtrow
przeciwzapachowych.

Nasycenie filtréw przeciwzapachowych nastepuje po
krotszym lub dtuzszym uzytkowaniu, w zaleznosci od
rodzaju  kuchni i termindw  czyszczenia filtra
przeciwtluszczowego. Filtry przeciwzapachowe moga by¢



regenerowane termicznie co 2/3 miesiecy w nagrzanym
wczesniej piekarniku, w temperaturze 200°C przez 45
minut. Prawidtowa regeneracja zapewnia statg wydajno$¢
filtrowania przez 5 lat.

Uwaga! Nie ktas¢ filtrow na dnie piekarnika, wiozy¢ je do
blachy i umiesci¢ na $rodkowym poziomie.

. XC Obwodowy panel zasysania: Obwodowy panel
zasysania powinien zawsze pozostawa¢ zamkniety i by¢
otwierany tylko w przypadku konserwacji (np. Podczas
czyszczenia lub wymiany filtrow).

Oswietlenie

eSystem oswietlenia : Uzytkownik nie moze wymienia¢
systemu o$wietlenia, w razie nieprawidtowosci nalezy
skontaktowac sie z serwisem obstugi.

Viyrobek je urcen k odsavani vypari a par z vafeni a je
uréen pouze pro domaci pouziti.

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.
Nepfebirame ~ Zadnou  odpovédnost za  jakékoli
neprijemnosti, Skody nebo pozary zpisobené na vyrobku v
dusledku nedodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu.
Spotiebi¢ mlze mit jiny vzhled, nez jak je zobrazen v
tomto navodu, nicméné pokyny k pouziti, udrzbé a
instalaci zGstavaji stejné.

« Je dulezité, abyste vSechny navody pfilozené k vyrobku
vzdy uschovali k nahlédnuti v jakémkoliv okamziku. V
pfipadé prodeje, postoupeni nebo stéhovani zajistéte, aby
zlstaly u vyrobku. ¢ Peclivé si prectéte navod k pouziti:
obsahuje dulezité informace o instalaci, pouzivani a
bezpe€nosti. ¢ Pred zahajenim instalace zkontrolujte
neporuenost vyrobku. V opaéném pfipadé kontaktujte
svého prodejce a v instalaci nepokracuijte.

m POZNAMKY

@: dily oznacené timto symbolem Ize zakoupit
samostatné u specializovanych prodejcu.

*: dily oznaené timto symbolem jsou volitelnym
pfislusenstvim dodavanym pouze u nékterych modeld a Ize
je zakoupit na webovych strankach www.elica.com a
www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A PREDPISY
N\ OBECNA BEZPECNOST

*Neprovadéjte zadné elektrické ani mechanické zmény na
vyrobku ani na potrubi pro vypousténi vypard. +Pfed
jakymkoliv ukonem cisténi nebo Udrzby odpojte spotfebi¢
od elektrické sité vytazenim zastréky nebo vypnutim
hlavniho vypinace bytu/domu. *PFfi vSech Ukonech instalace
a udrzby pouzivejte pracovni rukavice.e Vyrobek mohou
pouzivat déti ve véku nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
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bez zkuSenosti ¢i potfebnych znalosti, za pfedpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely pokyny tykajici
se bezpe¢ného pouZivani spotfebiCe a pochopily s tim
souvisejici nebezpeci. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si s vyrobkem nehraly. Cisténi a Gdrzbu spotebice nesmi
provadét déti bez dozoru. Pokud je vyrobek pouzivan
soucasné s jinymi spotfebi¢i na plyn nebo jina paliva,
mistnost musi byt dostate¢né vétrana. «Vyrobek musi byt
dasto Ci§tén zewnitf i zvenku (ALESPON JEDNOU
MESICNE), v kazdém pFipadé dodrzuite to, co je vyslovné
uvedeno v pokynech pro Udrzbu. *Nedodrzeni postupd
¢isténi vyrobku a vymény/cisténi filtrd vede k nebezpeci
pozéru.. Je pfisné zakadzano pfipravovat pokrmy na
plameni pod vyrobkem.. POZOR: Kdyz varnd deska
funguje, mohou byt pfistupné ¢asti vyrobku horké.« Vyrobek
nepfipojujte k elektrické siti, dokud neni instalace zcela
dokoncena.e Pokud jde o technickd a bezpecnostni
opatfeni, ktera maji byt pfijata pro vypousténi vypard,
prisné dodrzujte ustanoveni predpist pfislusnych mistnich
organl.c Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do potrubi,
které je pouzivano pro vypousténi vypar( ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu nebo jinych paliv.
Vlyrobek nepouzivejte ani nenechavejte bez fadné
namontovanych Zarovek kvili moznému nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.» Vyrobek NIKDY nepouzivejte bez
spravné  namontované  mifizky.  +Vyrobek  NIKDY
nepouzivejte jako odkladaci desku, pokud to neni vyslovné
uvedeno.

+ Pro vyménu Zarovky pouzivejte pouze typ zarovky
uvedeny v Casti o Udrzbé/osvétiovacim systému tohoto
navodu. « Pouziti otevfeného plamene je nebezpecné pro
filtry a mUze zplsobit poZar, proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. ¢ SmaZeni musi probihat pod
dohledem, aby se zabranilo vzniceni prehratého oleje. « V
pfipadé pochybnosti se obratte na autorizované servisni
stfedisko nebo podobné kvalifikovany personal.

/N BEZPECNOST INSTALACE

*Upeviiovaci Srouby dodané s vyrobkem pouzijte pouze v
pfipadé, Ze jsou vhodné pro dany povrch, jinak kupte
spravny typ. Zkontrolujte, zda se uvnitf vyrobku nenachazi
(kvali prepravé) dopliikovy material (napfiklad sacky se
Srouby, zaruéni list, apod.), pfipadné tento material
odstrarite a uschovejte. * VAROVANI: Jestlize rouby a
Gchytné prvky nebudou namontovany podle pokyn
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit ke vzniku
nebezpeli elektrické povahy. ¢ Odtahové potrubi neni
soucasti vybaveni a je tfeba ho zakoupit. * Prdmér odvodni
trubice musi byt stejny jako primér pfipojovaciho krouzku. «
Pfi instalaci vyrobku nad varmnou desku dodrzujte vySku
uvedenou na vykresech ¢ Minimalni vzdalenost mezi
opémou plochou nadob na sporaku a nejspodnéjsi Casti
odsavace par nesmi byt mensi nez 70 cm u elektrickych
sporakd a 100 cm u plynovych nebo kombinovanych
sporakl. ¢ Pokud je v navodu k instalaci plynového
spotfebiCe uvedena vétsi vzdalenost, je tfeba ji zohlednit.



/\ BEZPECNOST ELEKTRICKEHO
PRIPOJENI

«Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na $titku
vlastnosti uvnitf vyrobku.«Je-li vyrobek vybaven zastrékou,
pfipojte jej do zasuvky, ktera odpovida platnym predpisim
a je umisténa na misté, které bude pfistupné i po instalaci.
+ Pokud neni vybaven zastrékou (pfimé pfipojeni k siti)
nebo zastr¢ka neni umisténa na misté pfistupném i po
instalaci, pouZijte standardizovany dvoupolovy vypinag,
ktery zajisti Uplné odpojeni od sité za podminek prepétové
kategorie Ill, v souladu s instalacnimi pfedpisy. * Vyrobek je
vybaven specidlnim napajecim kabelem; v pfipadé
poskozeni tohoto kabelu si jej vyzadejte u technické
servisni sluzby.

e Pozor! Pred opétovnym pfipojenim obvodu k elektrické
siti a kontrolou jeho spravné funkénosti vzdy zkontrolujte,
zda je napéjeci kabel spravné zapojen.

Pozor! NepouZivejte s programovacim zafizenim,
¢asovacem, samostatnym dalkovym ovladacem nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

SADA WINDOWS: Vyrobek je navrzen tak, aby bylo
mozné jej pouzivat spolecné se sadou okenniho
senzoru Window (neni dodavana vyrobcem).
Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
pfipadé pouziti v rezimu ODSAVANI) odsavani vzduchu
pfestane pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené. Elektrické pripojeni sady
ke spotfebi¢i musi provést kvalifikovany a
specializovany technicky personal. Sada musi byt
certifikovana oddélené podle bezpecnostnich norem,
které se vztahuji na danou soucast a jeji pouziti se
spotrebicem. Instalace musi byt provedena podle
platnych predpist pro domaci zafizeni.

POZOR: kabelové zapojeni sady, ktera ma byt
pfipojena k vyrobku, musi byt soucasti certifikovaného
obvodu s bezpeénym nizkym napétim (SELV). Vyrobce
tohoto spotrebice neni zodpovédny za zadné
problémy, Skody, pozary zplsobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti ¢i nespravné instalace
sady.

m RADY PRO POUZIVANI

Rady pro spravné pouzivani spotfebice za Ucelem snizeni
negativniho dopadu na Zivotni prostiedi: Kdyz zacnete
vafit, zapnéte spotfebi¢ pfi minimalni rychlosti a nechte ji
zapnutou nékolik minut i po skonCeni vafeni. Rychlost
zvyste pouze v pripadé velkého mnozstvi koure a vypard, v
naléhavych pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni
dobré Ucinnosti systému minimalizace pachl je tfeba v
pfipadé potieby vyménit uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro
udrZeni dobré U¢innosti tukového filtru je tfeba ho v pfipadé
potfeby vycistit. Pro optimalizaci U¢innosti a minimalizaci
hluku je tfeba pouzit maximalni primér odtahového potrubi
uvedeny v tomto navodu.
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m LIKVIDACE PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Tento pfistroj je oznacen v souladu s evropskou
smémici 2012/19/ES - UK SI 2013 ¢&. 3113, Od-

ﬂ padni elektricka a elektronicka zafizeni (WEEE).
Zajistéte fadnou likvidaci tohoto vyrobku. Uziva-

B (| pomaha predchazet moznym negativnim do-
padum na Zivotni prostfedi a zdravi.

Symbol na vyrobku nebo v pravodni dokumentaci

znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s

domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislusné

shérné misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy pro
shéru a recyklaci tohoto spotfebice kontaktujte pfislusné

mistni organy, provozovatele sbéru odpadu nebo prodejnu,
ve které jste vyrobek zakoupili.

m PREDPISY

Spotfebi€¢ navrzeny, testovany a vyrobeny v souladu s
bezpecnostnimi  pfedpisy: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Viykon: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro pouziti ve FILTRACNIM
provedeni.

Odsavany vzduch je pfed névratem do mistnosti zbaven
tuku a zapachu. Pro pouziti vyrobku v této verzi je nutné
nainstalovat dodatecny filtracni systém s aktivnim uhlim.

m MONTAZ PRVNI INSTALACE

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného vyrobku
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Vlyjméte filtr (filtry) s aktivnim uhlim, pokud jsou sou&asti
dodavky (viz také pfislu$na ¢ast).

+ Filtr (filtry) se znovu namontuji pouze v pfipadé, pokud
ma byt vyrobek pouzit ve filtracni verzi.

+ \/ pfipadé bocnich panelt a/nebo stén a/nebo nasténnych
jednotek zkontrolujte, zda je k instalaci vyrobku dostatek
mista a zda je vzdy mozny snadny pfistup k ovladacimu
panelu.

+ Vyrobek je dodavén s upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pro vétSinu stén/stropl. Vhodnost materiali je
vSak tfeba konzultovat s kvalifikovanym technikem v
zavislosti na typu stény/stropu. Sténa/strop musi byt
dostate¢né pevné, aby unesly hmotnost digestore.

m PROVOZ
m ELICA CONNECT

Digestof je vybavena funkci WiFi pro dalkové pfipojeni



prostfednictvim aplikace Elica Connect. Minimalni
systémové pozadavky: « Bezdratovy router 2,4GHz WiFi b/
g/n - Smartphone Android nebo iOs. Zkontrolujte v
obchodech kompatibilitu aplikace s verzi opera¢niho
systému vaSeho smartphonu.

Poznamka: Vyrobce ELICA prohlasuje, Ze tento model
doméciho spotfebiCe s radiovym zafizenim WiFi modulem
je v souladu se smérmici 2014/53/EU.

Radiové zafizeni pracuje ve frekvencnim pasmu 2,4 GHz

ISM, maximalni  vysilany  vysokofrekvenéni  vykon
nepfesahuje 20 dBm (e.i.r.p.).
Upozornéni:

« Ochrana udajti: Udaje, které pfipojené zafizeni detekuije,
se shromazduji za UCelem pouziti vSech sluzeb
pfipojeného  zafizeni. Dalsi informace o zplsobu
zpracovani shromazdénych Udaji a zasady ochrany
osobnich Udajli najdete na internetovych strankach
www.elica.com.

+ Dostupnost v jednotlivych zemich: Sluzba Elica
Connect je k dispozici v konkrétné uvedenych zemich.
Dalsi informace naleznete ve specidlni sekci na
internetovych strankach www.elica.com anebo si
mizete ovéfit dostupnost v internetovém obchodé svého
chytrého telefonu vyhledanim aplikace Elica Connect.

* Budouci zmény: Elica si vyhrazuje prévo provadét
jakékoli zmény, které povazuje za uZzite¢né pro zlepSeni
sluzby Elica Connect. Z tohoto divodu popisy obsazené v
tomto navodu nejsou zavazné a maji orientatni hodnotu.

m OVLADACI PANEL

SN

L2 L1

N
A

N

m UZITECNE INFORMACE PRED POUZITIM

Tento vyrobek je uréen k provozu s dalkovym ovladanim,
které je dodavano s vyrobkem nebo je mozné jej zakoupit
samostatné jako volitelné pfisluSenstvi.

Aby bylo mozné tento vyrobek pouzivat, musi byt dalkové
ovladani sparovano.

POZOR!

Na zaCatku musite digestor odpojit a znovu pfipojit k
elektrické siti a béhem prvni minuty napajeni provést
postup sparovani.

\\
N
N\
N
N

Prectéte si ndvod dodavany s dalkovym ovladacem, kde
najdete vSechny informace pro jeho sparovani a spravné
pouziti.
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m POUZITI OVLADACU

Poznamka: pokud jsou zvoleny rychlost 4 (a rychlost 5,
je-li soucasti nabidky), jsou aktivovany na omezenou dobu,
poté se automaticky aktivuje rychlost 2.

Sparovani dalkového ovladani (je-li soucasti nabidky)
Uspésné sparovani dalkového ovladani se zobrazi na
digestofi: obé LED diody blikaji.

Poznamka: Pomoci dalkového ovladani je mozné
naprogramovat zpozdéné vypnuti podle rychlosti (vykonu)
odséavani, ktera je v danou chvili aktivni.

Rychlost 1 (nizké odsavani): 20 minut

Rychlost 2 (stfedni odsavani): 15 minut

Rychlost 3 (vysoké odsavani): 10 minut

Poznamka (pouze pro vyrobky s funkci WiFi): Zpozdéné
vypnuti Ize po pfipojeni ke sluzbé Elica Cloud
naprogramovat pokrocilej§im zpusobem prostfednictvim
aplikace Elica Connect. V takovém pfipadé vSak nebude
mozné zpozdéni vypnout z radiového ovladate az do
dalSiho resetu nebo vypnuti WiFi.

Ukazatelé nasyceni filtri

V' pravidelnych intervalech LED diody umisténé na
digestofi uvadi nutnost tdrzby filtrd.

Poznamka: Hlaseni saturace filtri je viditelné po dobu
nékolika vtefin pfi zapnuti digestofe, béhem této doby musi
byt ukazatelé saturace resetovany.

Blikajici zelena LED dioda: provedte Udrzbu tukového
filtru.

Cervena blikajici LED dioda: provedte drzbu uhlikového
filtru (pouze pro digestore pracujici ve filtraéni verzi®).
Poznamka: Provedte ,RESET FILTRU* dalkovym
ovladanim.

Aktivace/deaktivace ukazatele saturace filtrti

tento postup je popsan v pfirucce radiového oviadace.
Poznamka: Provadéjte na vypnuté digestofi. Ukazatel
saturace uhlikového filtru je normélné deaktivovan.

V/ jakémkoliv okamZiku, kdy béhem zhruba 10 vtefin nejsou
zadény dalSi pfikazy, digestof automaticky opusti tuto
funkci, aby se vréatila do predchoziho stavu.

m OVLADANI VYROBKU PRES WIFI

o Konfigurace WiFi:

Postupujte podle pokyni uvedenych v aplikaci Elica
Connect pro konfiguraci WiFi. Béhem konfigurace se na
krytu se rozsviti kontrolka LED L2 digestore, coz indikuje
stav pfipojeni (viz tabulka stavu WiFi nize). Chcete-li
prerusit postup konfigurace WiFi, stisknéte na zhruba 2
sekundy tlaCitko A na radiovém ovladaci, kdyz se
kontrolka LED L2 na digestofi rozsviti rychlym pulzujicim
svétlem.

o Reset konfigurace WiFi:

Tento postup slouzi k obnoveni tovami konfigurace
vyrobku.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Stisknéte na 2 sekundy tlacitka A+B.

Poznamka: Heslo a vSechna dalsi nastaveni provedena v
aplikaci Elica Connect budou resetovana a bude nutné je
nastavit znovu.

e Zapnuti/vypnuti WiFi:

Po provedeni konfigurace Ize WiFi zapnout/vypnout.
Stisknéte na 2 sekundy tlacitko A.

Poznamka: Vypnuti WiFi timto postupem nema za
nasledek ztratu dfive uloZenych parametrd.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Zhasnuté svétlo WiFi  nenakonfigurovano nebo
vypnuto

Rozsvicené svétlo o
Lo .. WiFi pfipojeno
neprerusované bile

Pulzujici svétlo
Pokus o pfipojeni k WiFi routeru
rychle oranzové

Pulzujici svétlo Pokus o pfipojeni ke Cloudu Eli-

pomalu oranzové  ca (v rezimu Cloud)

Rozsvicené bilé své-

tlo Prijem dalkového pfikazu: zap-
s kratkym pulzujicim nuti motoru nebo svétia atd.
svétlem

m POKYNY K UDRZBE

« Cisténi: Na ¢isténi pouzivejte vyluéné hadfik navihéeny
neutralnimi  tekutymi  Cisticimi  prostfedky. Na Cisténi
nepouzivejte naradi nebo néstroje.
*  Nepouzivejte  vyrobky
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

X

-XA Tukovy filtr: Kovovy tukovy filtr musi byt Cistén
jednou mési¢né jemnymi Eisticimi prostredky, ruéné nebo v
mycce na nadobi pfi nizkych teplotach a kratkém cyklu.
Chcete-li tukovy filtr vyjmout, zatdhnéte za madlo
uvolfiovaci pruziny.

* Tukovy filtr zadrzuje Eastecky tuku z vareni. Pfi myti v
myéce se kovovy tukovy filtr mize odbarvit, ale jeho
filtraéni charakteristiky se absolutné neméni.

obsahujici  abraziva.

Informace o udrzbé vyrobku naleznete na obrazcich
na konci instalace oznacenych timto symbolem.

° XB Udrzba filtru s aktivnim uhlim - Keramické
(Pouze pro filtracni provedeni):

Zadrzuje nepfijemné pachy pochazejici z vareni.
Vyrobek je vybaven sadou pachovych filtrd.

K nasyceni pachovych filtri dochéazi po viceméné dels$im
pouzivani v zavislosti na typu vafeni a pravidelnosti isténi
tukového filtru. Pachové filtry Ize tepelné regenerovat
kazdé 2-3 mésice v pfedehraté troubé pfi 200°C po dobu
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45 minut. Spravnad regenerace zajiStuje stalou filtratni
(c¢innost po dobu 5 let.

Pozor! Neumistuijte filtry na dno trouby, ale poloZte je na
plech a umistéte je do stfedni vysky.

XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel musi zlstat vzdy zavieny a otevira se pouze v pfi-
padé udrzby (napf. ¢isténi nebo vymény filtrd).

Osvétleni

eSystém osvétleni : Systém osvétleni nemlze byt
vyménovan uzivatelem, v pfipadé poruchy kontaktujte
servisni sluzbu.

Vlyrobok je vytvoreny na odsavanie dymov a par z varenia
a je uréeny iba na doméace pouzitie.

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Odmietame akukolvek zodpovednost za pripadné poruchy,
poskodenia alebo Urazy vyvolané vyrobkom a spdsobené
nedodrZanim pokynov uvedenych v tomto névode.
Zariadenie méze mat’ odliSny vzhfad v porovnani s
obrazkami v tomto navode, no pokyny na pouzitie,
Udrzbu a instalaciu zostavaju rovnaké.

+ Je dolezité uchovat vSetky navody, ktoré si sucastou
vyrobku, aby ste do nich mohli kedykolvek nahliadnut. V
pripade predaja, postupenia alebo prestahovania sa uistite,
¢i ndvody zostali spolu s vyrobkom. ¢ Pokyny si pozorne
preCitajte: obsahuju délezité informacie o inStalacii,
pouzivani a bezpecnosti. « Pred instalaciou skontrolujte
neporusenost vyrobku. \ opaénom pripade sa skontaktujte
s predajcom a nepokraujte v instalacii.

m POZNAMKY
g

suciastky oznacené tymto symbolom, si mdZete kipit
samostatne u Specializovanych predajcov.

*. suciastky oznaCené tymto symbolom, patria medzi
volitelné  prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych
modeloch a méZete si ich kupit na webovych sidlach
www.elica.com a www.shop.elica.com.

m BEZPECNOST A NORMY
N\ VSEOBECNA BEZPECNOST

+ Na vyrobku alebo na odvadzacich potrubiach
nevykonavaijte elektrické alebo mechanické zmeny. ¢ Pred
akymkolvek Ukonom Cistenia alebo Udrzby odpojte
zariadenie od elektrickej siete vytiahnutim zastréky alebo
odpojenim hlavného vypinaa v byte. * Pri vSetkych
Ukonoch montaZe a UdrZzby pouZzivajte pracovné rukavice.
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skusenosti alebo potrebnych
znalosti len vtedy, ked st pod dozorom alebo ked im boli



dané pokyny tykajice sa bezpe€ného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili nebezpeéenstva spojené
so zariadenim.» Deti musia byt pod dozorom, aby sa s
vyrobkom nehrali.+ Cistenie a tdrzbu nesmd vykonavat deti
bez dozoru. ¢ V miestnosti musi byt zabezpeCené
dostatocné vetranie, ked sa vyrobok pouZiva sucasne s
dal$imi spalovacimi zariadeniami na plyn alebo iné paliva.
Zariadenie sa musi ¢asto Gistit, zvn(tra aj zvonku (ASPON
RAZ ZA MESIAC), v kazdom pripade dodrZiavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na Udrzbu. « Nedodrzanie
noriem na Cistenie vyrobku a vymeny/Cistenia filtrov
spbsobuje rizika poZiarov.c Je prisne zak&zané pripravovat
jedla na plameni pod tymto vyrobkom.e POZOR: Ked je
varna doska v prevadzke, pristupné ¢asti vyrobku mézu byt
horlice.e Vyrobok nepripéjajte k elektrickej sieti, kym
indtalacia nebude Uplne dokontena.+ Co sa tyka
technickych a bezpecnostnych opatreni, ktoré je potrebné
prijat na odvadzanie dymov, prisne dodrziavajte nariadenia
kompetentnych miestnych organov.c Nasaty vzduch sa
nesmie odvadzat do potrubia pouzivaného na odvadzanie
dymov vyprodukovanych spalovacimi zariadeniami na plyn
alebo iné paliva.s Viyrobok nepouzivajte a nenechavajte bez
spravne namontovanych Ziaroviek pre mozné riziko zasahu
elektrickym pridom.« Vyrobok sa NIKDY nesmie pouzit bez
spravne namontovanej mriezky. * Vyrobok sa NIKDY
nesmie pouzit ako oporna doska, pokial to nie je vyslovne
uvedené.

* Pri vymene Ziarovky pouzivajte iba typ Ziarovky uvedeny
v oddiele udrzby/osvetlovacieho systému v tomto navode. ¢
Pouzitie otvoreného ohia je Skodlivé pre filtre a mdze
vyvolat poZiar, preto sa mu vzdy vyhybajte. « Fritovanie sa
musi vykonavat pod kontrolou, aby sa zabranilo vzblknutiu
prehriateho oleja. « V pripade pochybnosti sa poradte s
autorizovanym  centrom  pomoci alebo  podobnym
kvalifikovanym personalom.

/\ BEZPECNOST PRI INSTALACII

+ PouZivajte upeviiovacie skrutky dodané s vyrobkom iba,
ak su vhodné pre plochu, inak si kipte skrutky spravneho
typu. Uistite sa, Ze vnutri produktu sa nenachadza (pre
Ucely prepravy) doplnkovy material (napriklad sacky so
skrutkami, zaruky atd.), ktory je potrebné vybrat a
uschovat. « VYSTRAHA: Instal4cia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je v sullade s tymito pokynmi, méze
sposobit rizika elektrickej povahy. « Odtokové potrubie nie
je sucastou dodavky a je nutné ho zakupit. * Priemer
odvadzacej trubky musi byt ekvivalentny priemeru
spojovacieho kruzku. ¢ Pri in3talacii vyrobku na varnu dosku
dodrzte vySku uvedend vo vykresoch < Minimalna
vzdialenost medzi podpornou plochou nadob na varnom
zariadeni a najnizSou C&astou kuchynského odsavaca
nesmie byt mensia ako 70 cm v pripade elekirickych
sporakov a 100 cm v pripade plynov alebo zmieSanych
sporakov. * Ak sa v pokynoch na inStalaciu varného
plynového zariadenia uvadza vécSia vzdialenost, je
potrebné ju brat do uvahy.
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/N BEZPECNOST V PRIPADE
ELEKTRICKEHO PRIPOJENIA

+ Sietové napétie musi zodpovedat napéatiu uvedenému na
Stitku nachadzajucemu sa vnatri vyrobku.e Ak je vyrobok
vybaveny zastrckou, pripojte vyrobok k zasuvke v zhode s
platnymi normami nachadzajucej sa v priestore pristupnom
aj po indtaldcii. « Ak zastrcka nie je vo vybave (priame
pripojenie k siet) alebo zasuvka sa nenachadza v
pristupnom priestore, aj po inStalacii, pouZite bipolarny
vypina¢ podlfa normy, ktory zabezpeéi Uplné odpojenie
siete v podmienkach kategorie prepatia Ill, v stlade s
inStalaénymi predpismi. * Vyrobok je vybaveny Specialnym
napéjacim kablom; v pripade poSkodenia kabla on
poziadaijte sluzbu technickej pomoci.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k elektrickej sieti a
kontrolou  spravneho  fungovania  spotrebi¢a  vzdy
skontrolujte, ¢i je napéjaci kabel spravne namontovany.
Pozor! Nepouzivajte programovacie zariadenie, ¢asovac,
samostatné dialkové ovladanie alebo akékolvek iné
zariadenie, ktoré sa aktivuje automaticky.

KIT WINDOWS: Vyrobok je uréeny na pouzitie v spojeni
so SUPRAVOU okenného senzora Window (vyrobca
nedodava). Ak je naintalovand suprava okenného
senzora Window (iba v pripade, ze sa pouziva rezim
ODSAVANIA), odsavanie vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked
senzor zisti, Zze okno v miestnosti, na ktorom je
namontovany, je zatvorené. elektrické pripojenie
SUPRAVY k spotrebiéu musi vykonat' kvalifikovany a
$pecializovany technik. SUPRAVA musi mat
samostatnu certifikaciu v sulade s bezpeénostnymi
normami, ktoré sa vztahuji na komponent a jeho
pouzitie so spotrebicom. Montaz sa musi vykonat v
stlade s platnymi nariadeniami pre domace spotrebice.
POZOR: kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k
vyrobku musi byt sic¢astou obvodu s certifikaciou pre
bezpeéné velmi malé napétie (SELV). Vyrobca tohto
spotrebica odmieta akukolvek zodpovednost za
pripadné problémy, Skody alebo poziar spdsobené
poruchami alalebo problémami suvisiacimi s
nespravnou cinnost'ou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

m ODPORUCANIA PRI POUZITI

Odporucania na spravne pouzite za Ucelom znizenia
vplyvu na zivotné prostredie: Ked zacinate varit, zapnite
zariadenie na minimalnu rychlost, a nechajte ho zapnuté aj
niekolko mindt po ukonceni varenia. Rychlost zvyste iba v
pripade velkého mnozstva dymu a pary pomocou funkcie
booster iba v extrémnych pripadoch. Aby sa zachovala
dobra Ucinnost systému redukcie pachov, v pripade
potreby vymente uhlikovy filter/ffiltre. Aby sa zachovala
dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho
vyCistite. Na optimalizaciu uc€innosti a minimalizaciu hluku
pouzivajte maximalny priemer kanalizaného systému
uvedeny v tejto prirucke.



m LIKVIDACIA PO UKONCENI ZIVOTNOSTI
Toto zariadenie je oznacené v zhode s eurdp-
skou smernicou 2012/19/ES - UK SI 2013 €.3113
o0 odpade z elektrickych a elektronickych zariade-
ni (OEEZ). Zabezpecte, aby sa tento vyrobok zli-
kvidoval spravnym spdsobom. Pouzivatel pri-
spieva k tomu, aby sa zabranilo potencidlnym
negativnym désledkom pre prostredie a zdravie.

Symbol na vyrobku alebo v dokumentacii, ktora je k nemu

priloZzena, poukazuje na to, Ze s tymto vyrobkom nesmie

byt narabané ako s domovym odpadom, ale musi byt

odovzdany do vhodnej zberne na recyklaciu elektrickych a

elektronickych zariadeni. Je potrebné ho zlikvidovat v

sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu odpadu.

Podrobnejsie informéacie o spracovani, opatovnom pouziti a

recyklacii tohto vyrobku ziskate na prisluSnom miestnom

Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v

obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

m NORMY

Naprojektované, otestované zariadenie realizované pri

dodrzani noriem o bezpe¢nosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC

60335-2- 31, EN/IEC 62233. Vykon: EN/IEC 61591; ISO

5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC

60704-2-13;EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC

62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;

CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m POUZITIE

Tento vyrobok je ureny na pouzivanie vyhradne vo

FILTRACNEJ verzil.

Nasaty vzduch sa odmasti a zbavi zé&pachu pred

dopravenim do miestnosti. Pre pouZitie vyrobku v tejto

verzii je potrebné nainStalovat pridavny filtraény systém na
baze aktivneho uhlia.

m MONTAZ PRED
INSTALACIOU

+ Skontrolujte, ¢i zaklpeny vyrobok ma
zodpovedajlice zvolenému miestu instalacie.

+ Odoberte filter/filtre s aktivnym uhlim, ak st dodané (pozri
aj prislusny odsek).

* Tento/tieto sa znovu namontuje/namontuju iba, ak chcete
pouzivat vyrobok vo filtraénej verzii.

+ V pripade pritomnosti boénych panelov a/alebo stien a/
alebo z&vesnych skriniek overte, Ci je k dispozicii
dostato¢ny priestor na indtalaciu vyrobku a ¢&i vzdy bude
mozny lahky pristup k ovladaciemu panelu.

+ Vyrobok je vybaveny upeviiovacimi hmozdinkami
vhodnymi pre vacsiu ¢ast stien/stropov. AvSak je potrebné
sa poradit s kvalifikovanym technikom, aby ste sa uistili o
vhodnosti materidlov podfa typu steny/stropu. Stena/strop
musi byt dostatocne silna/silny, aby zniesla/zniesol
hmotnost odsavaca.

rozmery

58

m PREVADZKA
m ELICA CONNECT

Odséavac je vybaveny funkciou WiFi pre dialkové pripojenie
prostrednictvom  app. Elica Connect. Minimélne
systémové poziadavky: ¢ Bezdrotovy router 2,4 GHz WiFi
b/gin + Smartfén Android alebo iOs. V obchode overte
kompatibilitu aplikacie s verziou operatného systému
svojho smartfonu.

Poznamka: Vyrobca ELICA vyhlasuje, Ze tento model
elektrospotrebica s radiovym zariadenim s modulom WiFi
je v zhode so smernicou 2014/53/EU.

Radiové zariadenie funguje vo frekvennom rozsahu ISM
na 24 GHz, maximalny vykon s prenaSanou
radiofrekvenciou nepresahuje 20 dBm (e.i.r.p.).

Varovania:

+ Ochrana Gdajov: Udaje, ktoré pripojené zariadenie
zistuje, sa zhromazduju preto, aby sa umoznilo vyuzitie
véetkych sluZieb pripojeného elektrospotrebiga. Dalsie
informacie o spdsoboch spracovania zozbieranych tdajov
a 0 ochrane osobnych udajov st k dispozicii na sidle
www.elica.com.

* Dostupnost' v krajinach: Sluzba Elica Connect je k
dispozicii v Specifickych krajinach. DalSie informéacie
najdete v Specifickom oddiele na sidle www.elica.com
alebo si dostupnost v obchode svojho smartfonu
vyhladanim app. Elica Connect.

+ Buduce upravy: Spolocnost Elica si vyhradzuje pravo
zaviest vSetky Upravy, ktoré bude povazovat za uzitotné
pre zlepSenie sluzby Elica Connect. VV désledku toho opisy
obsiahnuté v tomto navode nie si zavazné a maju
indikativnu hodnotu.

m OVLADACI PANEL

=

L2 L1

m TOTO MUSITE VEDIET SKOR AKO
ZACNETE

Tento vyrobok je uréeny na prevadzku s radiovym
ovladanim vo vybave s vyrobkom alebo si ho méZete kupit
samostatne ako volitelny.

Aby ste tento vyrobok mohli pouzivat, je potrebné vykonat
pripojenie radiového ovladania.

POZOR!

Na zaciatok je potrebné odpojit a znovu pripojit odsavac k


http://www.elica.com
http://www.elica.com

elektrickej sieti a vykonat postup pripojenia do prvej minuty
napéjania.

Pregitajte si pokyny vo vybave radiového ovladania, kde su
uvedené vSetky informacie pre pripojenie ovladania a pre
spravne pouzitie.

m POUZITIE OVLADANI

Poznamka: Ak sa zvolia Rychlost 4 (a Rychlost' 5, kde je
stanovend) , aktivuji sa na obmedzené ¢asové obdobie, po
ktorom sa automaticky aktivuje Rychlost’ 2.

Pripojenie k dialkovému ovladaniu (ak je pritomné)
Vykonané pripojenie dialkového ovladania sa zobrazi na
odséavaci: obe LED blikaju.

Poznamka: Pomocou dialkového ovladania modzete
naprogramovat oneskorené vypnutie na zaklade rychlosti
(vykonu) odsavania aktivnej v tej chvili.

Rychlost 1 (nizke odsavanie): 20 minut

Rychlost 2 (stredné odsavanie): 15 minut

Rychlost' 3 (vysoké odsavanie): 10 minut

Poznamka (iba pre vyrobky s funkciou WiFi):
Oneskorenie sa mdze naprogramovat zdokonalenym
sposobom, ked sa pripojite ku Cloud Elica,
prostrednictvom aplikacie Elica Connect. V tomto pripade
vSak nebude mozné riadit Oneskorenie dialkovym
ovladanim az do najblizSieho resetu alebo vypnutia WiFi.

Indikatory nasytenia filtrov

V' pravidelnych intervaloch LED diédy umiestnené na
digestore zobrazuju potrebu udrzby filtrov.

Poznamka: Upozornenie na nasytenie filtrov je viditelné
poCas niekolkych sekind pri zapnuti odsavaca, v priebehu
tejto doby sa indikatory sytosti musia resetovat.

Blikajica zelena LED diéda: vykonajte Udrzbu tukového
filtra.

Blikajica cervena LED didéda: vykonajte udrzbu
uhlikového filtra (iba pre odsavace pracujlce vo ,Filtracnej
verzii‘).

Poznamka: Vykonajte ,RESET FILTROV“ s dialkovym
ovladanim.

Aktivacia / deaktivacia indikatora nasytenia filtra

Tento postup je opisany v navode dialkového ovladania.
Poznamka: Vykonajte s vypnutym odsavacom. Indikator
nasytenia uhlikového filtra je za beznych podmienok
deaktivovany.

Kedykolvek pri absencii dalSich prikazov v priebehu cca
10sekind, odsavaé¢ automaticky vypina tdto funkciu, aby sa
vratil do predchadzajiceho stavu.

m KONTROLA VYROBKU S WIFI

o Konfiguracia WiFi:

Riadte sa pokynmi uvedenymi v app. Elica Connect pre
konfiguraciu WIFi. PoCas postupu konfiguracie sa LED L2
odsavaca rozsvieti, im signalizuje stav konektivity (pozri
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tabulku stavu WiFi nizSie). Pre preruSenie postupu
konfiguracie WiFi stlacte asi na 2 sek. tlacidlo A radiového
ovladania, ked LED L2 odsavaca svieti pulzujicim rychlym
svetlom.

o Reset konfiguracie WiFi:

Tento Ukon sluzi na uvedenie vyrobku do tovarenskej
konfiguracie.

Stlacte na 2 sek. tlacidla A+B.

Poznamka: Heslo a v3etky ostatné nastavenia vykonané v
app. Elica Connect sa vynuluji a bude potrebné ich znovu
nastavit.

e Zapnutie/vypnutie WiFi:

Po vykonani konfiguracie je mozné zapnut / vypnat WiFi.
Stlacte na 2 sek. tlacidlo A.

Poznamka: Vypnutie WiFi tymto postupom neprinesie
stratu parametrov ulozenych predtym.

TABULKA STAVU WiFi
LED L2 Stav WiFi
Svetlo vypnuté W|F’| nekonfigurovana alebo vyp-
nuta
Svetlo zapnuté
WiFi pripojena
biele stale

Svetlo pulzujuce L .
Pokus o pripojenie k routeru WiFi
rychle oranzové

Svetlo pulzujice Pokus o pripojenie ku cloudu Eli-

pomalé oranzové  ¢a (v rezime Cloud)

Svetlo zapnuté biele
Prijatie ~ dialkového ovladania:

s kratkym pulzujd- 5pnutie motora alebo svetla atd.
cim svetiom

m VAROVANIA PRE UDRZBU

« Cistenie: Na ¢istenie pouZivajte vyhradne utierku
navihéend v neutralnom tekutom Cistiacom prostriedku. Pri
Cisteni nepouzivajte Ziadne nastroje.

+ Vyhnite sa pouzivaniu produktov s obsahom abrazivnych
latok. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

X

OXA Protitukovy filter: Kovovy protitukovy filter sa
musi Cistit raz za mesiac neagresivnymi Cistiacimi
prostriedkami, rucne alebo v umyvacke riadu pri nizkych
teplotdch a kratkom cykle. Protitukovy filter demontujete
potiahnutim za pruzinovu uvolfiovaciu rukovat.

+ Protitukovy filter zadrziava tukové Castice pochadzajlce z
varenia. Pri umyvani v umyvacke riadu sa protitukovy filter
moéze odfarbit, ale jeho filtracné vlastnosti sa absolutne
nezmenia.

Pre UdrZbu vyrobku si pozrite obrazky po ukonéeni
intalacie oznacené tymto symbolom.




° XB Udrzba filtra s aktivnym uhlim — keramicky (iba
pre filtracnu verziu):

Spracovava neprijemné zapachy pochadzajuce z
varenia. Vyrobok je vybaveny sadou zapachovych
filtrov.

Nasytenie zapachovych filtrov sa overi po viac-menej
predizenom pouzivani podla typu varenia a pravidelnosti
Cistenia tukovych filtrov. Zapachové filtre sa mozu tepelne
regenerovat kazdé 2-3 mesiace v rure predhriatej na 200
°C na 45 mindt. Spravna regeneracia zaisti konstantnu
filtraénu Ucinnost na 5 rokov.

Pozor! Filtre neukladajte na dno rury, ale polozte ich na
plech a tento uloZte do strednej vysky.

. XC Obvodovy odsavaci panel: Obvodovy odsavaci
panel sa vZdy nechava zatvoreny a otvéra sa iba v pripa-
de udrzby (napr. Cistenia alebo vymeny filtrov).

Osvetlenie

eSystém osvetlenia Systém osvetlenia neméze
vymienat pouzivatel, v pripade funkénych porach sa
skontaktujte s asistenénou sluzbou.

A terméket a fézés kozben keletkezd para és gézok
elszivasara tervezték és csak haztartasi hasznalatra.

A kézikonyvben leirtakat szigoruan tartsa be. Nem
vallalunk feleldsséget a jelen kézikonyvben Gsszefoglalt
utasitasok be nem tartasa miatt a termékben bekovetkezd
hibakeért, karokért vagy tlizesetekeért.

A készillék esztétikailag eltérhet a kézikonyvben
talalhaté rajzoktol, de a hasznalati, karbantartasi és
telepitési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy a termékhez mellékelt dsszes kézikdnyvet
mindig megbrizze, hogy konzultalds céljabol barmikor
fellapozhassa 6ket. Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6z6djon meg réla, hogy a kézikonyvet a készilékkel
egyutt adja at. « Figyelmesen olvassa el az utasitasokat:
fontos beszerelési, hasznalati és biztonsagi informaciokat
tartaimaz. + Ellen6rizze a termék épségét, miel6tt
hozzékezdene a beszereléshez. Ellenkezd esetben vegye
fel a kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelie be a
készliléket.

m MEGJEGYZESEK
g

az ezzel a szimbolummal jeldlt részek kilon
megvasarolhatok az erre specializélédott viszonteladoknal.

*: az ezzel a szimbdlummal jelolt részek opcionalis
tartozékok, melyek csak némely modell esetében képezik a
felszereltség részét, és amelyek megvasarolhatok a
www.elica.com és www.shop.elica.com
weboldalakon.
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m BIZTONSAG ES ELOIRASOK
N\ ALTALANOS BIZTONSAG

*Ne végezzen elektromos vagy mechanikai moédositasokat
a terméken vagy a kivezeté csoveken. sMindenféle tisztitd
vagy karbantartd folyamat el6tt hizza ki a terméket az
elektromos halézatrol a csatlakozodugéval vagy az otthoni
fékapcsold lekapcsolasaval. <Minden telepitési  vagy
karbantartasi folyamathoz viselien munkavédelmi keszty(it.»
A terméket 8 évnél nem fiatalabb gyermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis  képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatlan, vagy a szlikséges
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak akkor
hasznélhatjak, ha felligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készlilék biztonsagos hasznalataval és a
benne rejlé  veszélyek megértésével  kapcsolatos
utasitasokat.s Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a termékkel.e A tisztitdsi és karbantartasi
miveleteket gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.
A helyiségben megfelelé szelléztetés legyen, amikor a
terméket mas gaz vagy tiizeléberendezéssel egyidejlileg
hasznalja. *A terméket gyakran tisztitsa mind beliil, mind
kiviil (LEGALABB HAVI EGYSZER), mindenképp tartsa be
a karbantartasi utasitasokban leirtakat. <A termék tisztitasi,
valamint a sz(rék tisztitdsi és a cseréjikre vonatkozo
szabvanyainak nem betartdsa tlizveszélyt okozhat.e
Szigoruan tilos az ételeket nyilt langon fézni a termék alatt.«
FIGYELEM: Amikor a f6zélap miikodésben van, a termék
hozzaférhetd részei felforrésodhatnak.c Ne csatlakoztassa
a terméket az elektromos halozathoz, amig a telepitést
nem fejezte be. Ami a flistelvezetéssel kapcsolatos
miszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti, kifejezetten
tartsa be a felelés helyi hatésagok szabdlyait.e A beszivott
leveg6t ne engedje gaztiizelésli vagy egyéb lizemanyaggal
mikddd berendezések fiistelszivo csatorngjaba.c Ne
hasznélja és ne hagyja a terméket megfeleléen felszerelt
lampak nélkil, az aramiités veszélye miatt.c A terméket
SOHA nem szabad helyesen felszerelt racs nélkil
hasznélni. + A terméket SOHA nem szabad
tamasztofellletként hasznélni, hacsak kifejezetten nem
jelezzik.

+ A lampacseréhez csak a jelen kézikdnyv karbantartas/
vilagitasi rendszer cim(i fejezetében megadott lampatipust
hasznalja. * Nyilt I1&ng hasznalata a sz(irék szamara karos
és tiizet okozhat, ezért minden esetben keriilie azt. «
Fellgyelet mellett stisson olajban, hogy elkerilje, hogy az
olaj tulforrésodva tiizet fogjon. « Kétség esetén forduljon a
hivatalos szervizkdzponthoz vagy hasonléan képzett
szakemberhez.

/N A TELEPITES BIZTONSAGA

*Csak  akkor haszndla a  termékhez  kapott
rogzitécsavarokat, ha azok megfelelnek a felilletnek,
kilénben vésarolia meg a megfelelé tipust. Ellendrizze,
hogy a termékben ne legyen (a szallitds miatt)



csomagoldanyag (mint példaul zacské csavarral, jotallas
sth.), ezeket vegye ki és 6rizze meg. * FIGYELMEZTETES:
A csavarok és rogzité elemek nem az utmutatd szerinti
felhelyezésének hianya elektromos veszélyt okozhat. « A
kivezeté cs6 nem a felszereltség része és kiilon meg kell
vaséarolni. « A Kkivezetd cs6 atméréje legyen a
csatlakozogydrl atméréjével azonos. « A termék féz6lapra
torténd felszereléséhez kdévesse a rajzokon feltintetett
magassagot. « A f6z6eszkozon 1évé edények tamasztd
felllete és a paraelszivo legalacsonyabb része kozotti
minimalis tavolsagnak legalabb 70 cm kell lennie
elektromos és 100 cm gaz- vagy vegyes tlizelés( tlizhelyek
esetén. « Ha a gaztlizhely telepitési Utmutatéja nagyobb
tavolsagot hataroz meg, azt figyelembe kell venni.

A Az ELEKTROMOS CSATLAKOZAS
BIZTONSAGA

+ A hélézati fesziltségnek meg kell egyeznie a termék
belsejében talalhatd cimkén feltiintetett feszliltséggel « Ha
dugdval van ellétva, csatlakoztassa a terméket az aktudlis
eldirasoknak megfeleld aljzathoz, amely a beépités utan is
hozzaférhetd helyen taldlhaté. « Ha nincs dugé (kozvetlen
csatlakozas az elektromos halézathoz), vagy ha a dugd
még a felszerelés utan sem helyezkedik el hozzaférheté
helyen, akkor alkalmazzon egy szabvanyos bipolaris
teljes halozati levalasztast biztosit, a telepités szabalyainak
megfelelden. « A termék specidlis tapkabellel van
felszerelve; ha a kabel megsérilt, kérien Ujat a miiszaki
ugyfélszolgalattol.

e Figyelem! Miel6tt visszakdtné a késziléket az
elektromos halézatra, ellendrizze a készillék helyes
mikodését, minden esetben ellendrizze, hogy a tapkabel
helyesen lett-e beszerelve.

Figyelem! Ne hasznalja programozéval, idézitdvel, kilon
taviranyitoval vagy barmilyen mas, automatikusan
aktivalodo eszkozzel.

KIT WINDOWS: A terméket egy Window KIT szenzorral (a
gyartdé nem biztositja) valé hasznalatra tervezték. A
Window KIT szenzor telepitésével (csak SZiVO
lizemmodbeli hasznalatkor) a légszivas kikapcsol,
akarhanyszor a szobaban |évé ablak, amelyre a KIT van
szerelve, zérva van. A KiT-nek a késziilékhez valo
elektromos csatlakoztatasat szakképzett miiszaki
személyzetnek kell végrehajtania. A KiT-hez kiilon
tanusitvanyt kell biztositani az Osszetételre és a
késziilékkel valé hasznalatra vonatkozd biztonsagi
szabvanyok tekintetében. A telepitést az érvényben
lévé haztartasi késziilékekre vonatkozo elGirasok
szerint kell elvégezni.

FIGYELEM: a KIT-nek a késziilekhez valo6 csatlakozasat
szolgalé kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre
(SELV) tanusitott aramkor részét kell képeznie. Az
elektromos haztartasi késziilék gyartéja semmiféle
felelésséget nem vallal a KIT hibajabol ésivagy
lizemzavarabol és/vagy hibas beszerelésébdl eredd
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esetleges kellemetlenségekért, karokeért, tiizért.

m A HASZNALATRA VONATKOZ0
JAVASLATOK

A helyes hasznalat a kdrnyezetszennyezés csokkentése
érdekében: Amikor fézni kezd, akkor kapcsolia be a
késziléket minimalis sebességen, hagyja néhany percen
keresztiil bekapcsolva a f6zés utén is. A sebességet csak

nagy mennyiségi flist és g6z esetén ndvelje a booster
funkcioval csak kilonleges esetekben. A szagelszivo
rendszer hatékonysaganak megérzése érdekében sziikség
esetén cserélie ki a szénszlré(ke)t. A zsirsz(ird
hatékonysaganak megtartdsa érdekében sziikség esetén
cserélie ki. A hatékonysag optimalizacioja és a
zajcsOkkentés érdekében haszndlia a kézikdnyvben
megadott maximalis atmérdjl csatornarendszert.
m ARTALMATLANITAS AZ ELETTARTAM
VEGEN
Ez a késziilék a 2012/19/EK eurdpai iranyelvnek,
valamint a UK SI 2013 No.3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) angol jogsza-
K balynak megfeleléen van jeldlve. Gy6z8djon meg
arrél, hogy a terméket megfelelden artalmatlanit-
B 3. A felhasznalé hozzajarul a komyezetre és az
egészségre vonatkozo, lehetséges negativ kdve-
tkezmények megelézéséhez.
A terméken, vagy az azt kisér6 dokumentacion szerepld
jelolés jelzi, hogy ez a termék nem kezelheté haztartasi
hulladékként, hanem az elektromos és elektronikus
készilékek Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begyijté helyre kell szallitani. Artalmatlanitasat a helyi
hulladékgazdalkodasi szabalyoknak megfeleléen végezze.
Ha részletesebb tajékoztatasra van sziksége a termék
Ujrahasznositdséra  vonatkozban,  kérjik,  Iépjen
kapcsolatba a helyi Onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzé szolgélattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.
m SZABVANYOK
A biztonsagi eldirasoknak megfeleléen tervezett, tesztelt és
gyartott berendezés: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Teliesitmény: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; 1ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: MSZ EN 55014-1; CISPR 14-1; MSZ EN
55014-2; CISPR 14-2; MSZ EN/IEC 61000-3-2; MSZ EN/
IEC 61000-3-3.
m HASZNALAT
Ez a termék kizarolag SZUROVERZIOBAN hasznalhato.
Az elszivott leveg6t zsirtalanitjak és szagtalanitjak, miel6tt
visszavezetik a helyiségbe. A termék ebben a valtozatban
torténd hasznélatahoz tovabbi aktivszenes szlirérendszert
kell felszerelni.



m SZERELES ELSO TELEPITES

* Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfeleld-e.

« Tavolitsa el az aktivszenes sziiré(ke)t, ha van (lasd a
vonatkozd bekezdést is).

* Ezt (ezeket) csak akkor kell Gjra felszerelni, ha a terméket
a sz(ird valtozatban kivanja hasznalni.

+ Oldalpanelek és/vagy falak és/vagy fali egységek esetén
ellenérizze, hogy elegendd hely éll-e rendelkezésre a
termék felszereléséhez, és hogy a kezelépanelhez mindig
kénnyen hozza lehet-e férni.

« A termék a legtobb fal/mennyezet tipushoz alkalmas
rogzitédiibelekkel van ellatva. A fal/mennyezet tipusatdl
fuggden azonban szakképzett szakemberrel kell konzultalni
az anyagok alkalmassaganak megallapitasa érdekében. A
falnak/mennyezetnek elég ersnek kell lennie ahhoz, hogy
elbirja a motorhaztetd sulyéat.

m MUKODES
m ELICA CONNECT

Az elszivd WiFi funkciéval rendelkezik, amely tavoli
kapcsolatot  biztosit az Elica Connect applikacion
keresztiil. Minimélis rendszerkévetelmény: ¢ 2,4GHz WiFi
b/g/n vezeték nélkiili router « Smartphone Android vagy
iOs. Ellendrizze az app store-ban az applikécio
kompatibilitasat az okostelefon operacids rendszerével.

Megjegyzés: Az ELICA gyartd kijelenti, hogy a WiFi
radidmodulos haztartasi készilék megfelel a 2014/53/EU

iranyelvnek.
A radioberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mlkodik, a maximalis tovabbitott radiéfrekvencia-

teljesitmény nem haladja meg a 20 dBm-t (e.i.r.p.).
Figyelmeztetések:

+ Adatvédelem: A csatlakoztatott készlilék altal észlelt
adatokat dsszegyljtése annak érdekében torténik, hogy a
csatlakoztatott készulék dsszes szolgaltatasa
felhasznélhaté legyen. Az adatkezeléssel kapcsolatos
tovabbi informaci6 megtaldlhatdé a www.elica.com
honlapon.

+ Elérheté az alabbi orszagokban: Az Elica Connect
szolgaltatds bizonyos orszagokban érheté el. Tovabbi
informaciokért  latogasson el az www.elica.com
weboldal erre a célra fenntartott részébe, vagy ellendrizze
az elérhetdéséget az  okostelefonjan az  Elica
Connect alkalmazas segitségével.

+ Késébbi moédositasok: Elica fenntartja a jogot az Elica
Connect szolgaltatas fejlesztéséhez hasznosnak Vélt
madositasok végrehajtasara. Ezért a jelen kézikonyvben
talélhatd leirasok nem kotelezé erejliek és tajékoztatd
jellegiek.
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m VEZERLOPANEL

T

L2 L1

m TUDNIVALOK A KEZDES ELOTT

Ez a termék Ugy van eldkészitve, hogy a termékhez
mellékelt vagy a kiilon vasarolhaté taviranyitval miikadjon.

Ahhoz, hogy ezt a terméket hasznalni lehessen,
csatlakoztatni kell a taviranyitot.
FIGYELEM!

A kezdéshez az elszivét le kell valasztani és Ujra kell
csatlakoztatni az elektromos halozathoz, és el kell végezni
a taviranyito tarsitasat a tapellatas elsd percében.

Olvassa el a taviranyitbhoz mellékelt hasznalati
utasitasokat, ahol megtalalja a tarsitashoz és a megfelelé
hasznélathoz sziikséges informaciokat.

m A VEZERLOK HASZNALATA

Megjegyzés: ha kivalasztja a 4-es sebességet (és az 5-6s
sebességet ahol van), az egy korlatozott ideig aktivalodik,
majd automatikusan bekapcsol a 2-es sebesség.
Figyelem taviranyité (amennyiben van)

A taviranyitd sikeres tarsitdésa megjelenik az elszivon:
mindkét LED vilagit.

Megjegyzés: A taviranyiton keresztlil be lehet programozni
a késleltetett kikapcsolast az abban a pillanatban aktiv
elszivasi sebesség (teljesitmény) alapjan.

1. sebesség (gyenge szivas): 20 perc

2. sebesség (kozepes szivas): 15 perc

3. sebesség (erds szivas): 10 perc

Megjegyzés (csak WiFi funkcioval ellatott termékek
esetén): A késleltetést haladébb szinten is lehet
programozni, ehhez csatlakozni kell az Elica felh6héz az
Elica Connect alkalmazason keresztil. Ebben az esetben
azonban a WiFi kovetkezé alaphelyzetbe allitasaig vagy
kikapcsolasaig nem lehet a késleltetést a taviranyitorol
kezelni.

Sziird telitettség jelzok

Az elszivon 1évd ledek rendszeres id6kozonként jelzik,
hogy el kell végezni a sziirék karbantartasat.

Megjegyzés: A sziir6k telitettségének jelzése néhany
méasodpercig lathaté az elszivo bekapcsolasakor, ezen az
id6n beltil el kell végezni a telitettség jelzék nullazasat.

Villogé z6ld led: el kell végezni a zsirsz(ird karbantartasat.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Villogé piros led: el kell végezni a szénsziird
karbantartasat (csak "Sz(iré Verzidban" mikddd elszivok
esetében).

Megjegyzés: VVégezze el a
VISSZAALLITASAT” a taviranyitéval.

SZURGK

Sziirék telitettség jelzéinek aktivalasalinaktivalasa

Ezt az eljarast a taviranyitd kézikonyve irja le.

Megjegyzés: Kikapcsolt elszivo mellett kell elvégezni. A
szénsz(ir6 telitettség jelz6je altalaban ki van kapcsolva.

Az elszivo barmikor, tovabbi parancsok hianyaban kb.10
méasodpercen  belil, automatikusan kilép ebbdl a
funkcidbdl, hogy az el6z6 allapotba térjen vissza.

m TERMEKVEZERLES WIFI-VEL

o WiFi konfiguracio:

A WiFi bedllitasdhoz kovesse az Elica Connect
alkalmazasban jeldlt utasitasokat. A bedllitasi folyamat
kozben vilagit a paraelszivé L2 LED jelz6fénye, igy jelzi a
csatlakozast (lasd a WiFi allapot tablazatot alabb). A
WiFi-konfiguracié megszakitasahoz nyomja a taviranyité A
gombjat korilbeliil 2 masodpercig, amikor a paraelszivo
L2 LED jelz6fénye villog.

o WiFi konfiguraci6 visszaallitasa (reset):

Ez a mivelet a termék gyari
visszadllitasara szolgal.

Nyomja az A+B billenty(iket 2 masodpercig.

Megjegyzés: A jelsz6 és az Elica Connect alkalmazasban
elvégzett dsszes tobbi beallitas visszaall, és Ujra be kell
azokat allitani.

o WiFi bekapcsolasa/kikapcsolasa:

A bedllitas utan be- és kikapcsolhatja a WiFi-t.

Nyomja az A billenty(it 2 masodpercig.

Megjegyzés: A WiFi igy torténd kikapcsolasa nem

eredményezi a kordbban elmentett paraméterek
elvesztéseét.
WiFi ALLAPOT TABLAZAT
L2 LED WiFi allapota
Nem vilagits fény Ngrr_l beallitott vagy kikapcsolt
WiFi
Vilagito fény
WiFi csatlakozva
folyamatos fehér
Villogé fény Csatlakozasi probalkozas a WiFi

gyors narancssarga fouterhez

Villogé fény Csatlakozas az Elica felhéhoz

lasst narancssarga  (Cloud médban)

Vilagito fehér fény  Tayoli parancs fogadasa: motor-

réviden villogé fény  9YUjtas vagy fény stb.
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m KARBANTARTASI
FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas: A tisztitashoz kizarélag semleges folyadékkal
megnedvesitett ruhdt hasznéljon. Ne hasznéljon tisztitd
eszkdzoket vagy szerszamokat.

+ Kerilie a suroléanyagokat tartalmazo termékeket. NE
HASZNALJON ALKOHOLT!

X

OXA Zsirszliré: A fém zsirszlrét havonta egyszer
enyhe mososzerrel, kézzel vagy mosogatdgépben,
alacsony hémérsékleten és rovid ciklusban  kell
megtisztitani. A zsirszlré leszereléséhez hizza meg a
rugos kiakasztd nyitokart.

A zsirsz(ir6 megfogia a f6zéshdl szarmazd
zsirrészecskéket. Mosogatogépben mosashoz a fém
zsirtalanitd sz(iré szinét vesztheti, de a sz(iré tulajdonsagai
egyaltalan nem véltoznak.

A termék karbantartdsahoz lasd a telepités végén
lévé, ezzel a szimbélummal jeldlt képeket.

° XB Aktiv szénszlirék - Keramia sziirék (csak az
elszivé valtozathoz) karbantartasa:

Megtartja a f6zésbol ereddé kellemetlen szagokat. A
termék szagsziir6kkel van felszerelve.

A szagsziirék telitettsége a f6zés modjatol és a zsirsz(ird
tisztitasanak gyakorisagatdl fiiggéen, hosszabb hasznalat
utdn kovetkezik be. A szagsz(irék héregeneralhatok 2/3
havonta, elémelegitett sitében 200 °C-on 45 percig. A
megfelelé regeneraci¢ biztositia az éallandd sz(irési
hatékonysagot 5 évig.

Figyelem! Ne helyezze a sziir6ket a sit6 aljara, hanem
tegye egy tepsibe, és helyezze kdztes magassagba.

. XC Perimetrikus elszivé panel: A perimetrikus elszi-
vo panelt mindig zarva kell hagyni, és csak karbantartas
(pl. sziirk tisztitasa vagy cseréje) esetén szabad kinyitni.

Megvilagitas

oVilagitasi rendszer : A vilagitasi rendszer cseréjét nem
végezheti a felhasznald, mikodési rendellenesség esetén
|épjen kapcsolatba a mliszaki szervizszolgalattal.

MpooykTbT € MpoeKTMpaH 3a acnupauusi Ha napu u
W3NapeHusl OT TOTBEHe W e NpedHasHauyeH camo 3a
AoMaluHa ynotpeba.

MpuabpxaitTe ce CTPUKTHO KbM  MHCTPYKUMUTE,
[afieHu B HacToAWOTO PbKOBOACTBO. dupmata He Hocu
HUKakBa OTTOBOPHOCT 3a EBEHTYalHU Heu3npaBHOCTH,
LETN MNK Bb3NNaMeHsBaHe Ha MpOAyKTa, Bb3HUKHaNM B
pesynTaT Ha HeCna3BaHe Ha MHCTPYKUMNTE B HACTOALOTO
PBKOBOACTBO.

YpeabT Moke fa ce pasnMyaBa BBHIWHO OT
NOKa3aHOTO Ha (hpurypuTe, NOMECTEHN B HACTOALIOTO



PBKOBOACTBO, HO HE3aBUCUMO OT TOBA, MHCTPYKLUUTE
3a ynotpeba, noaapbLKKA M UHCTaNMpaHe ca HaMbIHO
e[IHaKBM.

* BaxHo e Aa ce cbxpaHsBaT BCUYKW PHKOBOACTBA, KOUTO
npuapyxasaT NpofykTa, 3a Aa GbaaT KOHCynTUpaHu Mo
Bcako Bpeme. [pu npopaxba, oTaaBaHe MOA Haem unm
npemMecTBaHe, yBepeTe Ce, Ye PbKOBOACTBOTO BMHAM
npuapyxasa npogykta. ¢ [lpoyeTeTe  BHUMATEMHO
VHCTPYKUMMTE: B TSX C& Cbbpka BaxHa WH(opmauus
OTHOCHO MHCTanmupaHeTto, ynotpebata u MmepkuTe 3a
6esonacHocT. ¢ lMpoBepeTe LenocTTa Ha NPoAyKTa npeam
Ja NpUCTBNUTE KbM MHCTanMpaHeTo. AKO MMa TakvBa,
CBbPXETE Ce C TbProBCKUS NpeacTaBuTen W He
NPUCTBNBANTE KbM MHCTANMPaHE.

m 3ABENEXKA
.

yacTtuTe, MapKupaHu ¢ To31 CUMBOM, MoraT Aa bbaat
3aKyneHn OTAEMHO OT CreuuanuavpaHnTe ThProBUM Ha
apebHo.

*: yacTuTe, MapkuMpaHu C TO3M  CuUMBON, ca
[OMbIHUTENHM aKcecoapy, MpeanaraHn camo B HSIKOM
Mofenu 1 MoraT Aa Obpar 3akyneHn Ha yeb caiiToBeTe
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3OMACHOCT U
CTAHOAPTU

/N OBILA BE30MACHOCT

*He npaBeTe enekTpuYecky UMM MexaHW4HU BapuaLmu Ha
npoayKTa Ui Ha TpbOUTE 3a OTBEXAAHE Ha 0TpaboTeHuTe
razoBe. [lpean Bcska onmepauus 3a MOYUCTBAHe UMK
nopapbkKa, W3KMKoYBaliTe ypeda OT  enekTpudeckata
MpEXa, KaTo W3KIMIYUTE LUeNcena Ui rmaBHUs npekbeBay
Ha XUMWLLETO. *3a BCUYKM Omepauuy Ha MHCTanupaHe u
nopapbKKka Manonsgaiite paboTHU pbkasuuy.e MMpogykTbT
MOXe [ia Ce M3Mon3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Ha He No-Marko
OT 8 roguMHM W OT NMua C HamamneHu uandecku
cnocobHocTM  unK  Bb3npusTus v 6e3  onuT  unu
HeobXoouMK MO3HAHWS, MpWU YCroBME, Ye Te ca MoA
HabriogeHe WM creg Kato CbluTe ca  Momyumnu
WHCTPYKUMM 3a GesonacHa ynotpeba Ha ypega M ca
0Cb3HanM onacHOCTUTe, CBbP3aHy ¢ Hero. [leLata Tpsibea
na 6baaT KOHTPONMpaHK, 3a fa Ce rapaHTupa, ye Te He
urpasiT ¢ mpogykTa.e lMoyncTBaHeTo U mopapbkkata He
TpsabBa 4a ce M3BbpLBAT OT Aeua 6e3 HabniopeHue.
*[TomeleHneTo TpsibBa Aa pasnomara C JocTaTbyHa
BEHTUNMaLWs,  KoraTo  MPOAYKTbT ~ Ce  M3non3Ba
€[JHOBPEMEHHO C [pyri ypeau ¢ ropueHa hyHKUMS, Ha ras
UNW Opyr BUA ropuBeH Matepuan. <[1poaykTsT TpsibBa fa
6baie NoumMCTBaH YecTo, KakTo BbTpe, Taka 1 oTBbH (MOHE
E[VH MbT HA MECEL), cnassaiite CTPUKTHO yka3aHusTa
B VMHCTPYKUMMTE 3a mnopampbxka. °HecnaseaHeTo Ha
CTaHfapTUTE 3a NOYMCTBAHE Ha NMpOAYKTa M Ha 3amsHaTta/
MOYMCTBAHETO Ha (hunTpuTe, BOAM O PUCK OT Moxap.
Ctporo ce 3abpaHsiBa MPUrOTBSHETO HA XpaHa BbPXY
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nnambk nog npogykta.e BHWMAHMUE: Korato nnota 3a
roTBeHe paboTu, AOCTLMHUTE YacT HA NPOAYKTa MoraT Aa

ce Harpests He cBbp3BaiiTe  Mpomykta  KbM
enekTpuYeckaTa Mpexa, [0KaTo WHCTAnMpaHeTo He e
3aBbPWANO  HaMbHO.+  [JOKOMKOTO ce  OTHacs Ao

TEXHUYECKUTE MEPKU 1 MepkuTe 3a Be3onacHocT, kouTo fa
ce npeanpvemar 3a u3BexaaHe Ha 0TpaboTeHUTe rasose,
npugbpxainTe ce CTPUKTHO KbM  MpeaBUAEHOTO B
pernameHTa Ha  MECTHUTE  KOMMETEHTHW  OpraHu.*
AcnupupaHnaT Bb3gyx He TpsbBa aa 6bae HacoueH B
kaHar, n3nonaeaH 3a OTBeXfaHe Ha 0TpaboTeHNTE rasose,
NpoW3BESEHN OT YPeau C ropeHe Ha ras unu pyry ropuHu
maTepuanu.s He uanonssaiite unu He octaesnTe npogykTa
6e3 NpaBUiHO MOHTUPaHW TaMny, Nopaau Bb3MOXEH PUCK
ot TokoB ygap.e MpogyktsT HUKOTA He TpsibBa aa ce
13nonaea Oe3 NpaBUnHO MOHTMPaHa peLueTka. * MpoayKTbT
HVWKOTA He TpsbBa pa ce u3non3Ba kaTo OMopHa
MOBBPXHOCT, OCBEH aKO HE € U3PUYHO MOCOYEHO.

+ 3a fpa cMeHuTe namnata, w3nonssanTe camo Tvna
namna, MocoYeH B pasfena noaapbxka /cucTema 3a
OCBETNIEHME B TOBA PbKOBOACTBO. * M3nonsBaHeTo Ha
cBobOAEH NnaMbk e BpeaHo 3a unTpute M MOXe Aa
npeau3Buka NoxapW, CrefoBaTenHo Mpu BCUYKK Cryyan
TpsibBa fga ce u3bsarea. ¢ [TbpxkeHeTo TpsibBa Aa ce
13BbPLLBA NOA KOHTPON 3a fja ce 13GerHe 3anansaHeTo Ha
HarpsToTO ONKO. * B cnyyai Ha CbMHEHWs!, KOHCYNTUpanTe
OTOPU3MPaHMNS LiEHTBP 3a TEXHMYECKO obCmyxBaHe Unu ¢
nozo6eH kBanuduumpaH nepcoxarn.

/N BE3OMACHOCT HA UHCTAMNMUPAHE
*/I3non3BainTe NpUNOXeHUTe KbM MpogyKTa ukcupaLum
BMHTOBE, [JOCTABEHN C MPOAYKTa, CaMO ako ca NOAXOASLM
3a MOBBPXHOCTTA, B MPOTMBEH Chyyal M kynete OT
npasunHus Tvn. MposepeTe fanu No BpemMe Ha NpoaykTa
BbB BLTPELLHOCTTA Ha OMakoBKaTa He ca 13nagHanv yactu
OT KkomnnekTa (Hampumep nnukdeta ¢ GonTose,
rapaHLMoHHa kapTa U T.H.) U eBEHTyasnHo v u3sagete u
cbxpatete. ¢ MPEOYNPEXIOEHWE: He noctaBsHeTo Ha
DonToBeTe W KpenexHu enemMeHT B CbOTBETCTBME C
HaCTOAILYMTE MHCTPYKLMK MOXe Aa AoBede [0 puckose OT
€NeKTpUYecko ectecTso. * TpbbaTta 3a u3BexaaHe He e
focTaBeHa W ce 3akynysa. * [IMameTbpbT Ha Tpbata 3a
pa3toBapBaHe TpsibBa fa OTroBaps Ha AMameTbpa Ha
npbCTeHa 3a CBbp3BaHe. ¢ KoraTo uHCTanmpate npogykTa
Ha KOTMOHa, CnefBaiiTe BWCOYMHATa, MOCOYEHA Ha
yepTexuTe * MUHMMANHOTO pascTosHWE MexXdy onopHata
MOBBPXHOCT Ha KOHTENHEPUTE Ha YCTPOICTBOTO 3a rOTBEHE
11 Hail-HMCKaTa YacT Ha KyxHeHckus abcopbatop Tpsibea fa
6bae He no-Hucko ot 70 cm npyu enexkTpudecku kyxHu 100
CM MPY KyXHU Ha ra3 Unn CMeceru. * AKo MHCTPYKUuMTE 3a
MOHTaX Ha ypefa 3a roTBeHe Ha ras, OnpefensT efHa no-
ronsma AncTaxLys, Tosa Tpsibea Aa ce B3eme npensia.



/\ BE30MACHOCT 3A ENEKTPUYECKO
CBBHP3BAHE

*HanpexeHneTo Ha MpexaTta TpsbBa [a CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHWeTo, Moka3aHo Ha eTUKeTa C XapaKTepUCTUKM,
MO3NLIMOHMPaH OT BbTPELLHATa CTPaHa Ha NpoaykTa. *AKo
e cHabpeH C Liencen, CBbpXETe MpOAyKTa KbM KOHTaKT,
KOTO ~ oTroBaps  Ha  felcTealmTe  pasnopenbu,
Pa3nosoXeH B AOCTBIHA 30HA AOPU CEf NHCTanMpaHeTo.
* Ako He e obopyaBaH C Lencen (AMPeKTHa Bpb3ka KbM
enekTpuYeckata Mpexa) Unu LLencenbT He € PasnonoxeH
B AOCTbMHa 30Ha, [OPW Cried MHCTanupaHe, noctaBeTe
6unonsipeH npeskmtoyBaTen, 3a fa OCUTypUTe MbIHOTO
U3KIKOYBAHE Ha enekTpuyeckata Mpexa B ycroBusTa Ha
CBPbX HanpexeHue kateropusi Ill, B CbOTBETCTBME C
npaeunata 3a wHcTanupade. ¢ MpoaykTsT e obopyagaH
CbC CrelnaneH 3axpaHBaly kaben; B crydail Ha noepega
Ha kabema, mouckailTe ro OT OTAENa 3a TEXHWUYECKO
obcnyxsaHe.

o BHumanue! lMpean aa cBbpKeTe OTHOBO Kpbra KbM
MPEXOBOTO ~ 3axpaHBaHe W fAa MnpoBepuTe  Aanw
(PyHKUMOHMpaA NpaBMIHO, BWHAarW MpoBepsiBaiTe ganu
3axpaHBaLLMsT kaben e MOHTMPaH NpaBuIHo.

BHumanue! He usnonssaiite ¢ nporpamatop, Taimep,
OTAENHO AUCTAHLMOHHO YNpaBneHue Ui KakeoTo W fa e
ApYro YCTPOICTBO, KOETO Ce akTUBMpa aBTOMATUYHO.
KOMMNEKT WINDOWS: lMpoAyKkTbT € npeapasnosnoXeH,
Ja Obge usnon3saH B kombuHauma ¢ KOMMNEKT
patumk Window (He e goctaBeH OT mpou3BOAMTEnNS).
Wucranupaiikn KOMMIEKTA, gatuukbt Windows (camo B
cnyvaii Ha ynotpe6a Ha nnota B pexum ACMUPALNA),
acnuMpauusTa Ha Bb3gyxa We cnupa fa (yHKLMOHMPa,
BCEKW MbT, KOraTo HanWYHWUST Npo3opeL| B CTasTa, BbpXy
koirto KOMMJIEKTBT 6bae npunoxeH, Gbae 3aTBOPeH.
Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMMIEKTA kbm
ypepa, TpabBa ga 6bAae M3BBLPLWEHO OT TEeXHUYECKM
nepcoHan, ¢ KsBanuduKkauus U cneuuanusaums.
KOMMNEKTBT Tps6Ba pa ©Obae ¢ oTgeneH
cepTudmKaT, B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTUTE 3a
6e30nacHOCT, OTHacALM ce 10 KOMMOHEHTa U HeroBara
ynotpe6a ¢ ypepa. UHctanupaHeto TpsibBa pa 6bae
M3BLPWEHO B CHLOTBETCTBME C  AelcTBawWaTta
HOpMaTUBHa ypef6a 3a 6UTOBU MHCTanaLMK.
BHUMAHUE: okabensBaHeTto Ha KOMIJIEKTA, koeto
TpsbBa Aa ce CBBbpXE KbM NpoAykTa TpsbBa Aa 6bae
yacT OT Bepura cbC cepTMdmkaT 3a 6e30nacHo HUCKO
Hanpexenue (SELV). MpousBoautenaT Ha To3n ypen
OTXBbPNS BCAKAKBA OTFOBOPHOCT 32 eBEHTyamHu
npo6nemu, wWeTH, Noxapu, NPoMsTMYaLWM oT AedeKTh
nivnu npobnemu npu yHKLMOHMPaHe W/UNKN TpeLHo
nHcTanupate Ha KOMIMINEKTA.

m NMPEANOXEHNA 3A YNOTPEBA

Mpenopbku 3a npasunHa ynoTpea ¢ uen HamanssaHe Ha
BMUSAHWETO BbPXY OKOnHata cpega: Korato ce sanouHe
TOTBEHETO, BKIIOYETE Ypesia Ha MUHUMAMHa CTEMeH, KaTo
O OCTaBUTE BKMIOYEH 3a HAKOMKO MUHYTW W cref
3aBbpLUBAHE Ha TOTBEHETO. YBEmnn4YeTe CKOpoCTTa camo
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npy HamuyMe Ha ronemn Konm4yecTsa AuM WnK napa, kato
u3nonagate yHKLMS booster camo B kpaitHu cnyyau. 3a
na ce nopabpka B Aobpa edekTMBHOCT cuctemata 3a
HamansBaHe Ha MWpU3MUTE, Korato e HeoGXoauMo
noameHsinTe  kapboHHMUS  UNTbp/kapboHHUTE  unTpy.
MouncTBainTe Npu Hyxaa GuiTbpa 3a MasHUHW, 33 Aa ro
nopabpxare B Jo6po paboTHO cbcTosHMe. 3a pa ce
onTuMManpa edekTMBHOCTTa M 3a [Ja Ce CBede [0
MWHAMYM  WYMBT,  W3MOn3BaiiTe  Bb3OYXOBOAM C
MaKcManeH uameTsp, NOCOYEH B TOBA PbKOBOACTBO.

m OBE3BPEXOAHE B KPAA HA
XWU3HEHUA LUKDBI
Toan ypen e obo3HayeH B CbOTBETCTBME C
Esponeitcka [upektvea 2012/19/EC - UK SI
2013 No.3113, VaxBbpnsiHe Ha Enektpuyecko u
EnektponHo O6opynsare (WEEE). YBepete ce,
Ye TO3W MPOAYKT Ce W3XBbpNS MO MpaBuneH

_— Ha4uH. nOTpe6MTeﬂﬂT nomara 3a
npefoTepartsaBaHe Ha noTeHunanHu
oTpulaTenHn nocneauum 3a OkonHata cpefa u
34paseTo.

CvMBOITBT BbpXy ypema WnM B npuapyxasaliata ro
[IOKyMEHTaLMs MOCOYBa, Ye TO3M MPOAYKT He TpsibBa fAa ce
TpeTupa kato OUTOB oOTnagbk, a Tpsibea ga Obae
npedadeH B creuuanHo npegHasHayeHuTe 3a  ToBa
NYHKTOBE 33 PELMKIMPAHE Ha eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO

obopyaBaHe. CnaseailTe MeCTHUTe pernameHTn 3a
obesBpexgaHe  Ha  oTmagbuu.  3a  no-nogpobHa
MH(hopmaLmst BbB Bpb3ka  C  TpeTMpaHeTo,

OrON30TBOPSBAHETO U PELMKIMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT,
Bu cbBetBame fa ce 0ObpHETE KbM KOMMETEHTHUTE
MecTHW cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha GuTOBM
OTNagbuUy WM KbM MarasuHa, OT KOWTO CTe 3akymunu
npoaykTa.

m CTAHOAPTU

O6opynBaHe, NPOEKTMPaHO, TECTBAHO W MPOW3BEAEHO, B
CbOTBETCTBME CbC CTaHgapTa 3a besonacHoct: EN/IEC
60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/EC 62233.
EdextusHocT: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m YNIOTPEBA

Tosn npogykT e peanvavpaH, 3a Aa Obpe wanonssaH
efnHcTBeHo BbB Bepcust ¢ PUNTPUPAHE.

AcnvpupaHnaT Bb3Ayx lWe 6Obae obeamacneH u C
OTCTPaHeH Mupuc, npeav fa 6bae BbpHaT B cTasTa. 3a Aa
ce u3non3ea Npoaykta B Ta3n Bepcus, Tpsbsa fa ce
WHCTanuWpa [JOMbMHUTENHA uNTpUpalia cuctema Ha
6a3ara Ha akTMBEH BbITIEPOA.



m MOHTAX MPEQN
WHCTAJTUPAHE

* YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHUsT MPOAYKT € C NOAXOAsLy
pa3mepu NpeaBna n3bpaHaTta 30Ha 3a MHCTanMpaHe.

+ OtcTpaHeTe unTbpal-UTE C aKTUBEH BLITIEH, ako e
Hanu4eH (KoHcynTUpaiTe CbLUO CbOTBETHUSA naparpad).

« To TpsibBa Aa 6boe MOHTMpAH OTHOBO CaMo ako
XenaeTe [1a 13non3eaTte NPoayKTa BbB BEPCUS C UnTHP.
« B cnyyait Ha naHemu WwnW CTEHU W/MIM CTPaHUYHW
CTEHHW YCTPOICTBA, NMpOBEpETe Aann WMa A0CTaTbyHO
MSICTO 33 WHCTanMpaHe Ha MpoAykTa 1 Aanu BuHaru e
Bb3MOXHO Aa Ce Momyyn NeceH JOCTbN A0 KOHTPONHUS
naHen.

+ TMpogyktbT e obopynsaH c cukeupawy Aobenu,
NOAXOASILLM 3a NOBEYETO CTeHM/TaBaHW. Heobxogumo e fa
Ce KOHCynTMpaTe C KBannMuuMpaH TEXHMK, 3a fAa ce
YCTaHOBM TOHOCTTA Ha MaTepuanute, B 3aBUCUMOCT OT
BMa Ha cTeHaTa/TaBaHa. CTeHaTa/TaBaHbT TpsibBa fa ca
[O0CTaTbYHO 3[paBM, 33 [Aa U3ObpkaT TEXecTTa Ha
acnuparopa.

m ®YHKLMOHUPAHE
m ELICA CONNECT

AcnvpatopbT e obopymaH c  yHkums  WiFi  3a
OMCTaHUMOHHA Bpb3ka uYpe3 npunoxenveto Elica
Connect. MuHMManHM U3WCKBaHMS Ha cucTemarta: *
BeaxuueH pytep 2,4 GHz WiFi b/g/n « CmaptchoH Android
unm iOs. lMpoBepeTe B MarasnHUTe 3a CbBMECTUMOCT Ha
NPUNOXEHUETO C BEPCUSITA Ha OnepaTvBHaTa CUCTEMA Ha
BaLLMS CMapTOH.

3abenexka: Mponssogutenst Ha ELICA peknapupa, ye
TO3M Mofen [AOMakuHCKM ypen ¢ papnoobopyasaHe C
moayn WiFi e B cvoTeetcTaue ¢ [lnpektuaa 2014/53/EC.
PapunoobopyasaHeTo paboty B YecToTeH ananasoH ISM Ha

24GHz, wmakcumanHata npefaBaHa  paaMo4ecToTHa
MOLLHOCT He HaaBuwwaga 20 dBm (e.i.r.p.).
Mpeaynpexpenus:

+ awmTa Ha AaHHuTe: [laHHUTe, KOUTO CBBP3aHUAT Ypea
oT4uTa, ce cbbupaT, 3a Aa NO3BONAT M3NON3BAHETO Ha
BCUYKM YCMyrM Ha CBbp3aHus enektpoypern. [loseue
WHchopMaLms 3a ToBa, kak ce obpabotear cbbpanuTe
JaHHW W 3a AeknapauumsTa 3a NoBepUTENHOCT, MOXETe Aa
OTKpueTe Ha caita www.elica.com.

* HanuuHocT no awbpxasu: Ycnyrata Elica Connect ce
npeanara B OnpedeneHn Abpxasn. 3a  noseve
WH(OPMALNS BUXTE CbOTBETHUS pasfen Ha WHTEpHeT
cTpaHuLa www.elica.com unu npoeepeTe HanmMyHOCTTa
B MarasuHa 3a MpWIOXeHWs Ha cmapTdoHa BM, KaTo
notbpeute npunoxerue Elica Connect.

* bbpewu npomenu: Elica cu 3anassa npaBoTo fa
13BBPLLUBA BCAKAKBI NPOMEHN, KOUTO CHETe 3a NOMe3HM 3a
nogobpsisaHeTo  Ha  ycnyrata  Elica  Connect.
CriegoBaTenHo, OnMcaHusiTa, CbAbPXaWwW ce B ToBa
PBKOBOACTBO, He Ca 3afbIKUTENHN W UMAT WHOMKATMBHA
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CTOMHOCT.

m KOHTPONEH NAHEN

[74

L2 L1

m KAKBO E HEOBXOUMO [1A 3HAETE
NPEQW OA 3ANOYHETE

To3n NpoaykT e npeapasnonoxeH 3a (YHKUMOHMpaHe C
aucTaHumorHo ynpaenenue Elica, poctaBeHo ¢ mpoaykta
1nu Moxe fa 6be 3akyneHo OTAENHO KaTo onuus.

3a pa Moxe pga Obae ynpaBnsBaH acnupatopa
NoCPeACTBOM [MNCTAHLMOHHO ynpaBreHue, € HeobxoauMo
fa ce W3BbpLWM Mpoleaypata 3a CUHXPOHM3NpaHe Ha
ycTpouncTeara.

BHUMAHME!

3a [pa 3anouHeTe, e HeobXxoguMMO Aa W3KMKuUTE U [a
BKIIOYMTE OTHOBO acmupaTopa KbM enekTpudeckata
Mpexa U Aa U3BbpLUMTE NpoLeAypaTa 3a CUHXPOHW3aLMs
Ha ycTpoiicTBaTa A0 MbpBaTa MUHYTa Ha 3axpaHBaHe.
MpoyeteTe VHCTPYKLMMTE, NPUNOXEHM KbM
AMCTaHLMOHHOTO ynpaBrneHne, KbAeTo e npeAcTaBeHa
ysnata WHhopMaLyms 3a HEroBOTO CUHXPOHM3MpaHe M 3a
npasunHaTa ynotpeba.

m YNOTPEBA HA KOMAHOUTE

3abenexka: Ckopoct 4 (n CkopocT 5, kbaeto e
npeABuaeHa) ako ca 13bpaHu, ce akTUBMPaT 3a orpaHuyeH
nepvoz; OT Bpeme, Cref KoeTo Ce aKTUBMPa aBTOMATUYHO
CkopocT 2.

[obaBsHe Ha AUCTaHLMOHHO (aKo ce NpeABMKAA)
Hactbrunoto  pgobaBsHe  Ha  AMCTAHLYMOHHM
BM3yanuavpa Ha

acnupatopa:

1 aBata LED nHavkaTopa murar.

3abenexka: MocpeaCcTBOM ANCTAHLMOHHOTO ynpaBreHie,
€ Bb3MOXHO [ja Ce Nporpammpa BpemeTo Ha 3aKbCHEHMe
Ha W3KMiouBaHe, Cropes CKopocTTa Ha  acnupauus
(MOLLHOCT), KOSITO € aKTWBHA B [JafieHNS| MOMEHT:

Ckopocr 1 (cnaba acnupauysi): 20 MUHYTH

CkopocT 2 (ymepeHa acnupauus): 15 MunyTH

CkopocT 3 (cunHa acnupauyst): 10 MuHyTYA

3abenexka (camo 3a npomyktu ¢ dyHkuma WiFi):
OTNOXEHOTO M3KMKOYBaHe MOXe Ja Ce nporpamupa no no-
YCbBBPLUEHCTBAH HauMH, KOraTo CTe CBbp3aHi KbM obnaka

ce


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Ha Elica, upea npunoxetue Elica Connect. B To3n cnyyait
obaye HsMa fa MOXeTe Aa YnpaBnsiBaTe OTMOXEHOTO
M3KMioYBaHe OT  AMCTAHUMOHHOTO — ympaBneHne [0
CneaBaLLOTO HynMpaHe 1 ukntousaxe Ha WiFi.

WHpukaTopm 3a 3anywBaHe Ha huntpu

Ha penoBHu nHTepBanu led uHagukatopuTe, pasnonoxeHun
BbPXY acnuparopa, CUrHanuaupar 3a HeobxoaumocTTa fa
Ce N3BBPLLM NOAAPBXKA Ha hunTpute.

3abenexka: CurHanusauusTa 3a 3anyluBaHe Ha unTpuTe
Ce BM3yann3npa 3a HSAKONKO CEeKyHAM Cred BKIIOYBAHETO
Ha acnvpauusTa, B paMKiUTE Ha TOBa BpeMe Ce M3BbpLLBa
peceT Ha UHANKaTOpUTE 3a 3anyLuBaHe.

Muraw, 3eneH cBeToAaMOAeH WHAMKATOP: M3BbpLUETE
nopApbXKa Ha UNTbpa 3a MasHUH.

Muraw, yepBeH cBeTOAMOAEH MHAMKATOP: M3BbPLUETE
noAdpbxKKa Ha unTbpa C aKkTMBEH BbrMeH (camo 3a
(pyHKLMOHMpaLLW acnupaTopy BbB "duntpupalla Bepcus’”).
3abenexka: 3sbplwere "HYIUPAHE HA ®UNTPU" c
AVCTaHLMOHHOTO YNpaBnexue.

BkniouBaHe/W3kniouBaHe Ha MHAMKATOP 3a 3anylwBaHe
Ha unTpun

Tasu npouedypa € onuUcaHa B PbKOBOACTBOTO Ha
AVUCTaHLMOHHOTO YNpaBnexue.

3abenexka: VIsBbplieTe npu  M3KMIOYEH acnupaTop.
MHoukaTopbT 3a 3anywBaHe Ha (UNTbP C BBITEH
0BMKHOBEHO € M3KITHOYeEH.

BbB BCEKN efH MOMEHT, Npu Nunca Ha AOMbIHUTENHM
KoMaHan B pamkute Ha Bpeme or okono 10 cek.,
acnMpaTopbT U3Nn3a aBTOMATUYHO OT Tasu (yHKLMS 3a Aa
Cce BbpHeTe KbM NMPeAXOAHMS CTaTyC.

m KOHTPOJ1 HA NPOOYKTA C WIFI

o Kongpueypayus WiFi:

CreaBaiiTe MHCTPYKUMWUTE, MOCOMEHW B MPUNOKEHNETO
Elica Connect 3a koHdurypauus WIFi. Mo Bpeme Ha
npouegypata no koHourypaums CBETOAMOADBT L2 Ha
acnupaTopa CBETBa, KaTo YkasBa CbCTOSIHUETO Ha
cBbp3aHoCT (BWX Tabnuuata 3a cberosHue WIiFi no-
nony). 3a Aa npekpaTuTe npoLesypata no KoHdurypupaxe
WiFi, HaTucHeTe 3a okono 2 cek. OytoH A Ha
[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue, korato CBETOAUO[ L2 Ha
acnupartopa CBETH ¢ Gbp3a NpuUMUrealLa CBETIMHA.

o Hynupare Ha koHguzypayus WiFi:

Tasn onepauus ce 13non3ea 3a BpbLUaHe Ha MpoaykTa
KbM pabpuyHaTa KoHUrypaLms.

HatucHete 6yToHu A+B 3a 2 cek.

3abenexka: [laponata W BCUYKM [PYrM  HACTPOMKM,
HanpaBeHn B npunoxeHne Elica Connect we 6bvpat
HYNMPaHW U LLe e HeobX0AMMO Aa T HACTPOUTE HAHOBO.

o BrniousaHe/usknroyeare Ha WiFi:

Crea KaTo MPUKNIYNTE KOH(MrypauusTa, MoxeTe [Aa
BKntoumnTe/makmoumte WiFi.

HatucHeTe 3a 2 cek. byToH A.

3abenexka: [lpu wusknouBaHeto Ha WiFi ¢ Tasu
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npolieaypa 3anaseHuTe Npeau ToBa napameTpu He ce
ry6sr.

TABJIMLIA HA CbCTOAHUETO WiFi

CBETOOMOAO L2 CucrosiHne WiFi

U3kntoyeHa WiFi He e KoHcpurypupaH unm
CBeTnMHa U3KIIOYeEH

BknioyeHa cBeTnMHa

cBeTn noctosivio B WiFi CBBP3aH

6sno

Mpumursaiwa

CBeTNMHa

Onu 3a cBbp3saHe ¢ pyTep WiFi
6p30 B OpaHXeBo

Mpumureaia

CBeTNUHa Onut 3a cBbp3BaHe KbM obnak

Elica (B pexum Cloud)
6aBHO B OpaHkeBo

BknioyeHa 6sna

cBeTnuHa MonyyaBaHe Ha oOTHaneyeHa
c KkpaTka KOMaHda: BKIlOYBaHe Ha
npuUMUrBala [BUraTen Unu CeeTNMHa U Ap.
CBeTNMHa

m MPEQYNPEXOEHUA 3A
NOAAPBXKA

* MouuctBaHe: 3a MOYNCTBAHETO,  M3NON3BaiiTe

€AVHCTBEHO €AHa HaBnaxHeHa C HeyTpanHu TeuHu
npenapat Kbpria. He u3nonssaiite MHCTPyMeHTM 3a
MOYNCTBAHETO.

* W3bsreaitte ynotpeGata Ha abpasvshu npopyktn. HE
M3MON3BANTE CMUPT!

3a  nopapbkkata  Ha  MpoAyKTa,  BUXTE
x 1300paxeHusiTa B Kpas Ha  MHCTanMpaHeto,
MapkupaHm ¢ T031 CUMBOTT.

OXA ®dunTbp NpoTUB Ma3HuHKU: MeTtanhuaT untsp
3a MasHWHM TpsbBa Aa Obde MoOYMCTBAH eouH MbT Ha
Mecel, C He abpasvBHM npenapaTi, Ha pbka unn B
CbAOMUSNHA MaLLMHA Ha HUCKW TeMnepaTypy 1 C KpaTbk
unken. 3a fga femoHTMpate unTbpa 3a  Ma3HUHM,
“3abpnaiiTe ApbxkaTa 3a 0cBODOXAaBaHe Ha NpyxuHaTa.
OUNTLPBT 3@ MA3HMHM 3afbpka YacTULMTe MasHUHE,
NPOM3XOXAALLM OT roTBeHeTO. Mpn M3MMBAHETO B MUAMHA
MalUMHa MeTanHuaT UITLP NPOTUB Ma3HUHIM MOXe Aa ce
00e3LBeTn, HO HeroBuTe CUITPUpaLyM CBOWCTBA B
HUKaKBB Cry4ail HAMa Aa Ce MPOMEHSIT.

° XB Mopfapbxka ®UNTLP C aKTUBEH BBLIMEH —
Kepamunynu (Camo 3a ®untpupawa Bepeus):

3agbpxa HenpuATHUTE MUPU3MM, MPOU3XOXAALM OT
rotBeHeTo. [poAyKTLT € CHaGAeH ¢ KOMNNEKT UNTPK



3a MUpU3MK.
3anyLwBaHeTo Ha (UATPUTE 33 MUPU3MM HACTbMBA CreA
eflHa 3Ha4MTENHO NPOAbIKUTENHA ynoTpeba, cnopes Tvna
KyXH8 W decToTata Ha MOYMCTBAHE Ha CunTbpa 3a
MasHuHW. duntpute 3a MMpuU3MM, MoraT da Obpar
pereHepupaHn TepMUYHO Ha Bceku 2/3 Meceya B
npeasapuTenHo HarpsTa dypHa Ha 200°C 3a 45 munyTm.
[MpaBMMHOTO pereHepupaHe rapaHTupa egHa eqekTMBHOCT
Ha HenpekbCHATO UNTpupaHe 3a 5 roanHN.

BHumanue! He nocrassiiTe untpute Ha ABHOTO Ha
cypHaTa , a M nocTaBsiiTe B TaBa, Kato A NocTaBuUTe Ha
MEXOMHHA BUCOYMHA.

. XC MaHen 3a nepumeTpanHa acnupaums: MaHensT
3a nepumeTpanHa acnupauusi TpsibBa BuHarW fa ce
0CTaBA 3aTBOPEH M Aa Ce 0TBaps CaMo 3a NMoaapbXKa
(Hanp. no4ncTBaHe UMM cMsHa Ha unTpuTe).

OcBeTnexue
eCucrema 3a ocBetneHue : Cuctemata 3a OCBETNIEHWE
He Moxe Aa Gbfie 3amMeHeHa oT noTpebuTens, B cryyaii Ha
HEeM3npaBHOCTW, CBbpXeTe Ce C OTAen TeXHUYecko
obcnyxsaHe.

Produsul a fost conceput pentru aspirarea gazelor arse si a
aburilor produsi in timpul gétitului si este destinat exclusiv
uzului casnic.

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul
acestui manual. Ne declinam orice responsabilitate pentru
eventualele inconveniente, daune sau incendii cauzate
produsului, rezultate din nerespectarea instructiunilor din
acest manual.

Este posibil ca aparatul sa difere, ca aspect, de cel
reprezentat in desenele din prezentul manual, insa
instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman
aceleasi.

* Este important sa pastrati toate manualele care insotesc
produsul pentru a le putea consulta in orice moment. In caz
de vanzare, cesiune sau mutare, asigurati-va ca manualul
insoteste intotdeauna produsul. + Cititi cu atentie
instructiunile: acestea contin informatii importante legate de
instalare, utilizare i siguranta. « Verificati daca produsul
este intact, Inainte de a trece la instalarea acestuia. In caz
contrar, contactati distribuitorul i nu continuati cu
instalarea.

m NOTE

@: piesele marcate cu acest simbol se pot cumpara
separat, de la distribuitorii autorizati.

*: piesele marcate cu acest simbol sunt accesorii
optionale livrate doar cu anumite modele si se pot cumpara
de pe site-urile www.elica.com si
www.shop.elica.com.
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u SIGURAN]’A S| LEGISLATIE
/\ SIGURANTA GENERALA

* Nu efectuati modificari electrice sau mecanice la nivelul
produsului sau al conductelor de evacuare. + inainte de
orice operatiune de curdtare sau intretinere, deconectati
aparatul de la reteaua electrica, scotand stecherul din priza
sau decupland intrerupatorul general din locuinta. « Pentru
toate operatiunile de instalare si intretinere, echipati-va cu
manusi de protectie.» Aparatul poate fi utilizat de copii cu
varsta mai mare de 8 ani gi de persoane cu capacitai
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de
experienfa sau cunostintele necesare, numai sub
supraveghere sau numai dupa ce acestea au fost instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si dupa ce
au luat la cunostinta pericolele pe care le implica utilizarea
acestuia.* Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura
cé nu se joaca cu aparatul.e Operatiunile de curatare si
intretinere nu trebuie efectuate de copii nesupravegheatj. *
Incéperea trebuie s& fie suficient de bine ventilats, atunci
cand aparatul este utilizat concomitent cu alte aparate cu
ardere pe gaz sau alti combustibili. * Aparatul trebuie
curatat frecvent, atat pe interior, cat si pe exterior (CEL
PUTIN O DATA PE LUNA); in orice caz, respectati cu
strictete instructiunile din  manualul de intretinere. *
Nerespectarea normelor privind curdtarea aparatului si
inlocuirea/curatarea filtrelor duce la aparitia riscului de
incendiu.» Este strict interzis gatitul alimentelor pe flacara,
dedesubtul aparatului.» ATENTIE: Atunci cand plita de gatit
este in functiune, partile accesibile ale aparatului se pot
ncalzi.» Nu conectati aparatul la reteaua electrica decat
dupa ce operatiunile de instalare au fost complet finalizate.
Tn ceea ce priveste masurile tehnice si de sigurantd ce
trebuie adoptate pentru evacuarea gazelor arse, respectati
cu strictete prevederile regulamentelor impuse de
autoritatile locale competente.c Aerul aspirat nu trebuie
directionat catre o conducta utilizatd pentru evacuarea
gazelor arse produse de aparate cu ardere pe gaz sau alfj
combustibili.e Nu folositi si nu lasati aparatul fara becuri
corect montate, pentru a evita riscul de electrocutare.c Nu
folositi NICIODATA aparatul, daca gratarul acestuia nu este
montat corect. + Nu folositi NICIODATA aparatul pe post de
suprafata de sprijin, decat daca acest lucru este indicat in
mod expres.

* Pentru inlocuirea 1ampii, utilizati numai tipul de lampa
indicat in sectiunea de intretinere/sistem de iluminat din
acest manual. * Folosirea flacarii deschise este periculoasa
pentru filtre si poate provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. <+ Prajirea trebuie realizata sub
supraveghere, pentru a evita aprinderea uleiului
supraincalzit. « Daca aveti indoieli, apelati la centrul de
service autorizat sau la personalul calificat similar.



/N\ NORME DE SIGURANTA PENTRU
INSTALAREA APARATULUI

« Utilizati suruburile de fixare livrate impreuna cu aparatul,
numai dacd acestea sunt adecvate pentru suprafata de
instalare, in caz contrar, achiziionati suruburi de tipul
corect. Verificati ca in interiorul aparatului sa nu fi ramas
(din motive ce tin de transport) diferite materiale din dotare
(de exemplu pungute cu suruburi, certificate de garantie
etc.); daca au ramas, acestea trebuie scoase si pastrate.
AVERTISMENT: In cazul in care suruburile si elementele
de fixare nu se instaleaza in conformitate cu aceste
instructiuni, apar riscuri de natura electrica. + Teava de
evacuare nu se livreaza impreuna cu aparatul, ci trebuie
cumparata. « Diametrul tevii de evacuare trebuie sa fie egal
cu diametrul inelului de racordare. ¢ Pentru instalarea
aparatului deasupra plitei de gatit, respectati inaltimea
indicatd in desene ¢ Distanta minima dintre suprafata de
sprijin a vaselor de pe plita de géatit si partea cea mai joasa
a hotei de bucatarie trebuie sa fie de cel putin 70 cm in
cazul plitelor de gatit electrice si de 100 cm in cazul plitelor
pe gaz sau mixte. + Dacd instructiunile pentru instalarea
dispozitivului de géatit pe gaz indica o distantd mai mare, va
trebui sa tineti cont de aceasta.

/N NORME DE SIGURANTA PENTRU
CONECTAREA ELECTRICA

* Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu tensiunea
indicatd pe eticheta cu specificatii, aplicatd in interiorul
aparatului.» Dacd este prevazut cu stecher, conectati
aparatul la o prizé ce indeplineste prevederile legislatiei in
vigoare, aflata intr-o zona care sa fie accesibila chiar si
dupa instalare. « Dacd nu este prevazut cu stecher
(conectare directa la retea) sau daca stecherul nu se afla
intr-o zona accesibild chiar si dupa instalare, instalati un
intrerupator bipolar omologat, care s& asigure decuplarea
completa de la retea in cazurile de categorie de protectie la
supratensiune I, in conformitate cu normele de instalare. ¢
Aparatul este prevazut cu un cablu de alimentare special;
in caz de avariere a cablului, solicitati-l departamentului de
asistenta tehnica.

o Atentie! Inainte de a reconecta circuitul la sursa de
alimentare si de a-i verifica functionarea corecta, verificafj
ntotdeauna montajul corect al cablului de alimentare.
Atentie! A nu se utiliza cu un programator, temporizator,
telecomanda separatd sau orice alt dispozitiv care se
activeaza automat.

KIT WINDOWS (ECHIPAMENT FERESTRE): Produsul a fost
proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un echipament
cu senzor Window [fereastra] (care nu este livrat de
catre producator). Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu
senzor Window (doar in cazul utilizérii pe modul CU
ASPIRARE), aspirarea aerului va fi imediat intrerupta, ori
de cate ori fereastra din incapere, pe care a fost instalat
ECHIPAMENTUL, va fi inchisa. Operatiunile de
racordare electricd a ECHIPAMENTULUI la aparat
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trebuie sa fie efectuate de personal tehnic calificat si
specializat. ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria
omologare, in conformitate cu normele de siguranta
aferente componentei si cu utilizarea sa impreuna cu
aparatul. Instalarea se va efectua in conformitate cu
prevederile legislative in vigoare, pentru instalatii de uz
casnic.

ATENTIE: cablurile ECHIPAMENTULUI ce se vor
conecta la produs trebuie sa faca parte dintr-un circuit
certificat cu tensiune de sigurantd foarte joasa
(certificare SELV). Producatorul acestui aparat va fi
exonerat de orice raspundere privind eventualele
deranjamente, daune, incendii provocate de defectiuni
si/sau probleme de functionare si/sau de o incorecta
instalare a ECHIPAMENTULUL.

m RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Sugestii pentru o utilizare corecta pentru a reduce impactul
asupra mediului inconjurator: Cand incepeti sa gatiti, porniti
aparatul la viteza minima, lasandu-l pornit timp de cateva
minute chiar si dupa ce ati terminat de gatit. Crestetj viteza
numai in cazul unor cantitati mari de fum si aburi, folosind
functia booster numai in situatii extreme. Pentru a mentine
functional sistemul de neutralizare a mirosurilor, inlocuitj,
atunci cand este necesar, filtrulffiltrele cu carbune. Pentru a
mentine functional filtrul de grasimi, curatati-l atunci cand
este necesar. Pentru optimizarea eficientei si minimizarea
zgomotelor, utilizati diametrul maxim al sistemului de
canalizare indicat in acest manual.

m ELIMINARE LA FINALUL PERIOADEI DE
VIATA UTILA

Acest aparat este marcat conform prevederilor
Directivei Europene 2012/19/CE - UK SI 2013
Nr. 3113, privind deseurile de echipamente elec-
trice si electronice (DEEE). Asigurandu-se ca
acest produs este eliminat in mod corect, utiliza-
torul ajuta la prevenirea posibilelor consecinte
negative asupra mediului si sanatatii.
Simbolul aplicat pe aparat sau pe documentatia de insotire
a acestuia indica faptul ca produsul nu trebuie considerat
ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat unui
punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectéand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informaji privind
tratarea, recuperarea i reciclarea acestui produs, va
rugdm sa contactati autoritdtile locale, serviciul de
colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde a
fost achizitionat produsul.

m LEGISLATIE

Echipament proiectat, testat si realizat conform prevederilor
standardelor in materie de siguranta: EN/CEI 60335-1; EN/
CEl 60335-2- 31, EN/CEI 62233. Performanta: EN/CEI
61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/CEI
60704-1; EN/CEI 60704-2-13;EN/CE| 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; CEl 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN



55014-2; CISPR 14-2; EN/CEI
61000-3-3.

m UTILIZARE

Acest produs este realizat pentru a fi utilizat doar in
versiunea cu FILTRARE.

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
readus in camera. Pentru a utiliza produsul in aceasta
versiune este necesar sa instalati un sistem suplimentar de
filtrare pe baza de carbune activ.

61000-3-2; EN/CEI

m MONTAJ INAINTE DE
INSTALARE

+ Verificati daca produsul achizitionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasa fin
prealabil.

* Scoateti filtrulffiltrele de cérbune activ, daca este/sunt
furnizat/e (a se vedea si paragraful aferent).

* Acesta/acestea trebuie reasamblat/e numai daca doriti s&
utilizati produsul in versiunea de filtrare.

+ Dacd exista panouri si/sau pereti si/sau unitati de perete
laterale, verificati dacd existd suficient spatiu pentru
instalarea produsului si ca este intotdeauna posibil s&
accesati cu usurinta panoul de control.

+ Produsul este echipat cu dibluri de fixare potrivite pentru
majoritatea peretilor/tavanelor. Cu toate acestea, este
necesar sa consultati un tehnician calificat pentru a
constata caracterul adecvat al materialelor in functie de
tipul de perete/tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie
suficient de puternic pentru a suporta greutatea hotei.

m FUNCTIONARE
m ELICA CONNECT

Hota este prevazuta cu functie WiFi pentru conexiunea la
distanta, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. Cerinte
minime ale sistemului: ¢ Router wireless 2.4GHz WiFi b/g/in
+ Smartphone Android sau iOs. Verificati in store
compatibilitatea aplicatiei cu versiunea sistemului de
operare instalat pe smartphone-ul dvs.

Observatie: Producatorul ELICA declara ca acest model
de aparat electrocasnic, cu echipament radio modul WiFi,
este realizat in conformitate cu prevederile directivei
2014/53/UE.

Echipamentul radio functioneaza pe banda de frecventa
ISM la 2,4 GHz, iar puterea maxima in radiofrecventa
transmisa nu depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Avertismente:

* Protectia datelor: Datele pe care le preia aparatul
conectat sunt colectate pentru a permite utilizarea tuturor
serviciilor aparatului electrocasnic conectat. Pentru mai
multe informatii privind modul de prelucrare a datelor
colectate si nota informativa privind protectia datelor
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personale, accesati site-ul www.elica.com.

* Disponibilitate la nivel international: Serviciul Elica
Connect este disponibil in anumite tari. Pentru mai multe
informatii, accesati sectiunea dedicatd a site-ului
www.elica.com sau verificati  disponibilitatea in
magazinul din smartphone-ul dvs., cautand aplicatia Elica
Connect.

* Modificari ulterioare: Societatea Elica isi rezerva dreptul
de a aduce toate modificarile pe care le va considera
necesare, in vederea imbunatatiri serviciului Elica
Connect. Tn consecinta, descrierile din cuprinsul acestui
manual nu sunt restrictive, avand doar scop orientativ.

m PANOU DE COMANDA

L2 L1

m CE TREBUIE SA STITI, INAINTE DE A
INCEPE
Acest produs este proiectat pentru a functiona cu

telecomanda Elica, livrata impreuna cu produsul sau care
se poate achizitiona separat ca accesoriu optional.

Pentru a putea controla hota cu ajutorul telecomenzii este
necesar sa se execute procedura de inregistrare.

ATENTIE!

Pentru a incepe, este necesar sa se deconecteze si sa se
reconecteze hota la reteaua electrica pentru a fi executata
procedura de inregistrare in primul minut de alimentare.
Cititi instructiunile livrate cu telecomanda, care contin toate
informatiile pentru inregistrarea si utilizarea corecta a
acesteia.

m UTILIZAREA COMENZILOR

Observatie: Viteza 4 (si Viteza 5 unde este cazul) dac
este selectatd, este activata pentru o perioada limitata de
timp dupa care Viteza 2 este activata automat.
Conectare telecomanda (daca este necesar)

Conectarea cu succes a telecomenzii este afisata pe hota:
ambele LED-uri clipesc.

Observatie: Utilizand telecomanda, avetj posibilitatea sa
programati inchiderea cu intarziere in functie de viteza
(puterea) de aspirare din momentul respectiv:

Viteza 1 (aspirare redusa): 20 minute

Viteza 2 (aspirare medie): 15 minute

Viteza 3 (aspirare puternica): 10 minute

Observatie (numai pentru produsele cu functie WiFi):


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Intarzierea opririi poate fi programatd intr-un mod mai
avansat, atunci cand se efectueaza conectarea la Elica
Cloud, prin intermediul aplicatiei Elica Connect. n acest
caz, insa, nu va fi posibila gestionarea intarzierii opririi de
la telecomanda, pana la urmatoarea resetare sau oprire
WiFi.

Indicatori de Saturatie filtre

La intervale regulate, LED-urile plasate pe hota indica
necesitatea de a efectua lucrari de mentenanta la filtre.
Observatie: Semnalul de saturatie al filtrelor este vizibil
pentru cateva secunde atunci cand hota este pornitd, in
acest timp indicatorii de saturatie trebuie sa fie resetati.
LED Verde intermitent: efectuati mentenanta filtrului de
refinere a grasimilor.

LED Rosu intermitent: efectuati mentenanta filtrului cu
carbon (numai pentru hotele care functioneazd in
,Versiunea Filtrantd”).
Observatie:  Efectuati
telecomanda.

4+RESETARE  FILTRE” cu

Activarea/Dezactivarea indicatorului de saturatie a
filtrelor

Aceastda  procedura
radiocomenzii.
Observatie: Efectuati cu hota opritd. Indicatorul de
saturatie a filtrului de carbon este in mod normal
dezactivat.

Tn lipsa unor comenzi ulterioare ntr-un timp de aproximativ
10 secunde, hota iese automat din aceasta functie in orice
moment, pentru a reveni |a starea anterioara.

m CONTROLUL PRODUSULUI CU
AJUTORUL FUNCTIEI WIFI

e Configurare WiFi:

Urmati instructiunile din cadrul aplicatiei Elica Connect,
pentru configurarea WiFi. In timpul procedurii de
configurare, LED L2 al hotei se aprinde indicand starea de
conectivitate (consultati tabelul de stare WiFi de mai jos).
Pentru a intrerupe procedura de configurare WiFi, apasati
timp de aproximativ 2 sec. tasta A a radiocomenzii; LED
L2 al hotei este aprins cu o lumina care pulseaza rapid.

o Resetarea configurarii WiFi:

Aceasta operatiune este pentru a readuce produsul la
setarile din fabrica.

apéasati timp de 2 sec. tastele A+B.

Observatie: Parola si toate celelalte setéri efectuate in
aplicatia Elica Connect vor fi resetate si va trebui sa le
setati din nou.

o Pornire/Oprire WiFi:

Dupa configurare, puteti porni/dezactiva functia WiFi.
Apasati timp de 2 sec. tasta A.

Observatie: Oprirea retelei WiFi cu aceasta procedura nu
implica pierderea parametrilor salvati anterior.

este descrisa In manualul
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TABEL DE STARE WiFi
LED L2 Stare WiFi
. Conexiune WiFi neconfigurata
Bec stins N
sau inchisa

Lumina aprinsa
WiFi conectat
constantd alba

Lumind pulsata incercare de conectare la router-

rapida portocalie ul WiFi

Lumina pulsata Incercare de conectare la cloud

usoari portocalie Elica (in modul Cloud)

Lumina aprinsa albd  primirea unei comenzi de la di-
stanta: pornire motor sau lumina

etc.

cu lumind pulsata
scurta

m AVERTISMENTE PRIVIND
INTRETINEREA

+ Curatare: Pentru curatare, folositi exclusiv o lavetd
inmuiata intr-un detergent lichid neutru. Nu folositi ustensile
sau instrumente de curatat.

+ Evitati utilizarea produselor care contin abrazivi. NU
UTILIZATI ALCOOL!

Pentru intretinerea produsului, consultati imaginile
de la finalul sectiunii instalare, marcate cu acest
simbol.

oXA Filtru anti-grasime: Filtrul metalic de retinere a
grasimilor trebuie curdtat o datd pe Iuna cu detergenti
neagresivi, manual sau in masina de spalat vase, la
temperaturi scézute si pe un ciclu de scurta durata. Pentru
demontarea filtrului de retinere a grésimilor, trageti ménerul
de decuplare cu arc.

» Filtrul de grasime retine particulele de grasime rezultate
in urma gatitului. Daca se spala in magina de spalat vase,
filtrul impotriva grasimilor se poate decolora, insa
caracteristicile sale de filtrare nu se vor modifica deloc.

° XB intretinere filtru cu carbune activ - Filtre
ceramice (numai pentru versiunea cu filtrare):

Retine mirosurile neplacute care se formeaza in timpul
gatitului. Aparatul este prevazut cu un set de filtre de
retinere a mirosurilor.

Filtrele de retinere a mirosurilor neplacute ajung la saturatie
dupa o folosire mai mult sau mai putin indelungata, in
functie de tipul de bucatarie si de regularitatea de curatare
a filtrului de grasimi. Filtrele de retinere a mirosurilor pot fi
regenerate termic, o data la 2/3 luni, in cuptorul preincalzit
la 0 temperatura de 200°C timp de 45 de minute. O corecta
regenerare asigura o eficienta de filtrare constanta, timp de
5 ani.

Atentie! Nu asezati filtrele in partea de jos a cuptorului, ci
puneti-le intr-o tava si pozitionati tava la o inaltime



intermediara.

. XC Panou de aspiratie perimetral: Panoul de aspi-
ratie perimetral trebuie lasat intotdeauna inchis si de-
schis numai pentru intretinere (de ex. curétarea sau inlo-
cuirea filtrelor).

lluminat

eSistem de iluminat: Sistemul de iluminat nu poate fi
schimbat de catre utilizator. In caz de probleme de
functionare, adresati-va departamentului de asistenta.

Vl3apenne npepHasHayeHo AN OTcacbiBaHWS [bIMOB W
VCMapeHUiA, BO3HUKAIOLLWMX MpU TOTOBKE, ANs MPUMEHEHUS
TOMNbKO B JOMALUHEM XO3SICTBE.

HeobxoaMMo  HeyKOCHUTENbHO  MPUAEPXMBATLCA
MHCTPYKUWIA, NPUBEAEHHbIX B AAaHHOM PYKOBOACTBE.
[Mpou3BoanTENb CHUMAET C cebsi BCAKYH0 OTBETCTBEHHOCTb
32 BO3HVKLLME HEWCMPABHOCTM, MPUYMHEHHBIN YLiep® unm
noxXapbl, KOTOPbIE BO3HWKIM MPU 1CMONb30BaHWM U3Lenus
BCMEACTBUE HECOBMIOAEHNS YKa3aHUiA, MPUBEAEHHbIX B
[JaHHOM PYKOBOACTBE.

YcTpoiicTBO MOXET UMETb AU3aliH, He COBNagaloWwmii ¢
WNNICTPauusMM B [JaHHOW Opouwope, OAHaKO
yKasaHus no  3KChnyaTauuu,  TeXHUYECKOMY
06CnyXUBaHMIO U YCTAHOBKE OCTalOTCS HEU3MEHHbIMM.
+ BaxHO cOXpaHWTb BCE PYKOBOACTBA, Mpurnaraemble K
U3AEeNMio, YTOObI MMETb BO3MOXHOCTb 00paLLaThCsl K HUM
B noboe Bpems. B cnyyae npopaxu, OTYyxAeHUs Unu
nepemelleHnst npubopa cnegyet ybeauTses, 4TI
PYKOBOACTBO Haxoaurocb BMECTe C HUM. * BHUMaTensHo
NpoYNTaNTE MHCTPYKUMM, TakK Kak B HWUX COLEpXuTCS
BaXHas MH(OpMauus Mo YCTaHOBKe, MPUMEHEHMIO W
TexHuke GesonacHocTw. ¢ [lpoBepbTe  LENOCTHOCTb
u3genust  nepeg  yctaHoBkoW. B cnyyae  Hanwuums
MOBPEXOEHNA CriefyeT 00paTUTbCS K MOCTaBLMKY W He
BbIMOMHSATb YCTaHOBKY.

m [IPUMEYAHUA

@: feTany, 0603HaYeHHble [aHHbIM 3HaKOM, MOXHO
MpuoBpecT  OTHOENMbHO Yy CrieuvanuanupoBaHHbIX
AUCTPUGLIOTOPOB.

*. petanu, 0603Ha4eHHble [JaHHbIM 3HAKOM, SBMSKOTCA
ONuUMAMMK, MOCTaBNAEMbIMU TONMBKO B OMPeeneHHbIX
MOfEensX M WX MOXHO npuobpetatb Ha  cailtax
www.elica.com n www.shop.elica.com.
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m BE30MACHOCTb U
HOPMATUBHbIE OKYMEHTbI

£\ OBLUME NPABUNA TEXHWKM
BE3OMACHOCTHU

*He BHOCMTE W3MEHEHMA HW B SNEKTPUYECKYID, HU B
MeXaHU4YeCKyl0 YacTb M3AENUS WNKU BbIXNOMHbIE TPy6bI.
Mepen BbINOMHEHMEM NoObIX Onepauyii N0 OYMCTKE UK
TexobCMyXMBaHMIO OTKMIOYNTE M3AENNE OT 3NEKTPOCETH,
BblHYB BWMKY UMW OTKMIOYMB  MaBHbIA  BbIKMoYaTenb
KUNOro nomelLieHus. <[ns BbINOMHEHWs onepauuii no
YCTaHOBKE 1 TexOBCMyXuBaHWIO WCMOMb3yiTe pabouvne
nepyaTtku.e YCTpPOWCTBOM MOryT MOMb30BaThCs  AETH
cTape 8 neT v nMua C orpaHuyeHHbIMI U3ndeckumy,
CEHCOPHBIMI 1 YMCTBEHHbIMW CMOCOBHOCTAMM, a Takke
nua 6es onbiTa UMK C HE[OCTATOYHBIM YPOBHEM 3HAHNI,
MpW YCMOBUM, YTO OHU HaXOAATCA NOA NMPUCMOTPOM MMM
nocre MOMyYeHUs WMKW  WHCTPYKUMA no  GesonacHoi
aKkcnnyarauum npubopa W yCBOEHUS CBA3aHHBIX C HUM
noTeHLManbHbIX puckos.e Heobxoanmo cneputb, 4ToObLI
A€ He urpanucb € 3TUM u3penuem. He paspelsaitte
[ETAM BbINONMHATL O4UCTKY W TexobcnykuBaHne napenus
6e3 npucmotpa. *omeLyeHre fomkHO BbiTb 06OpYAOBaHO
[0CTaTOYHO S(PPEKTUBHON CUCTEMONA BEHTUMALMN, E€Crn
npubop  MCMoMnb3yeTcs  ONHOBPEMEHHO G ApyrvMu
ycTpoiicTBamy, paboTalolymu Ha rasy unu  [pyrom
TonnuBe. */3nenue cnepyeT novalle oOYnLLaTh Kak BHYTPY,
TaKk n cHapyxu (MUHUMYM OOWH PA3 B MECAL). B
nobom cnyyae, cnepyite ykasaHusM, NpUBELEHHbIM B
pykoBoactBe no  TexobcnmyxuBaHmo.  *Hecobniopenve
npaBun OYACTKM W3[ENUS, NEpUOANYHOCTA 3aMeHbl K
ouMCTKM  (PUNbTPOB  BreyeT 3a coboll  omacHoCTb
BO3ropaHus.s Kateropuyecku 3anpeLLeHo NpuroToBreHune
MM Ha OTKPbITOM OrHe nog w3genuem.e BHUMAHWUE:
Mpu paboTe BapoUHOW NaHENM ee AOCTYMHbIE YacTy MOryT
CTaHoBMTbCS ropsuumn.e He nogkmiovaitte npubop K
9MEKTPUYECKO CEeTU [0 NOMHOTO 3aBEPLUEHUS onepaLii
ycTaHoBkn.e YTO Kacaetcs Mep 6esomacHOCTM K
TEXHUYECKUX Mep, MPEeAYCMOTPEHHbIX AMNS BbiMycka bIMOB
1 WCMapeHuit - CTPOro MpUAEpKUBaNTECH NPesnnUcaHii
MECTHbIX KOMMETEHTHBIX yupexaeHuit.s OTcacbiBaemblit
BO3AYX HeMb3s HanpaBnsaTb B KaHam, UCMONb3yeMblii Ans
0TBOfA AibIMa 13 YCTPOICTB, CXUraOLLMX a3 Ui Apyroe
TONMMBO.* He mMcnonb3yiiTe 1 He OCTaBNSIATE BbITSKKY 6e3
Hafnexalm obpa3oM YCTaHOBMEHHbIX NMamn, MOCKOMbKY
9TO MOXeT CTaTb NMPUYMHON MOPAXEHWS 3MEKTPOTOKOM.®
H/W B KOEM CNYYAE He nomb3yiitech npuGopom Ges
MpaBUIbHO YCTAHOBMEHHOW pelueTkn. * Wagerve HW B
KOEM CIYYAE Hemb3s wucnomnb3oBaTb Kak OMOPHYtO
NMOBEPXHOCTb, ECIN 3TO HE YKa3aHO BHbIM 06pasoM.

* [pn 3ameHe namnbl UCMONb3yWTe TOMBKO TOT TN Namnbl,
KOTOpbIV Yka3aH B pasgene «TexHudyeckoe obenyxvBaHue/
cucTeMa OCBELLEHS» AaHHOrO PYKOBOACTBA. * B niobom
cnyyae cnepyeT u3beratb MCMONb30BaHUS OTKPBITOTO



OrHSl, Tak KaKk 3TO HAHOCUT Bpea (urbTpam 1 MOXET CTaTb
Mpu4MHO  Bo3ropaHust. * [pouecc apkun [OMKeH
OCYLECTBNATLCA MOA HA[3opoM, Tak Kak meperpetoe
Macrio MOXET BOCMIaMEHUTbCS. * B cryyae COMHeHMi
06paTuTech B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIA LEHTP MMM K
COOTBETCTBYIOLEMY KBANM(ULMPOBAHHOMY NepcoHany.

/N TB ANt MOHTAXHbIX PABOT
*AcnonbayiiTe TOMbKO Te KPEMexHble BWHTHI, KOTOpble
nocTaBnAOTCA ¢ MPMBOPOM ANS ero ycTaHoBkM, o, npu
WX OTCYTCTBMW, NPUOBPETUTE BUHTLI COOTBETCTBYHLLErO
TMna. Ybeautecs, 4tobbl BHYTPW u3nenus He Gbino (ans
yAaobCTBa  TPAHCTIOPTUPOBKM)  BXOAALMX B KOMMNEKT
matepuanoB (Hanpumep, NakeTukoB C BUHTaMM, rapaHTin
W T.A.); NPY HanWuMW, UX cnepyeT U3Bneyb U CoXpaHsTh.
MNPEOYNPEXOEHWUE: Hecobniogerve [aHHbIX
WHCTPYKUMIA MpW YCTAHOBKE BUHTOB W (DUKCUPYHOLLIMX
npucrocobrneHnii  MOXeT noBneyb 3a Ccobolt  pucku,
CBA3aHHble C anekTpuyecTBom. ¢ OTBOAsAWas Tpyba He
BXOAUT B KOMMNEKT U npuobpeTaeTcs OTAenbHO. *
[lnameTp BbITSXHOTO KaHama [OMKeH COOTBETCTBOBATb
pa3Mepy COEAMHWTENbHOrO Kombla. ¢ [Ins ycTaHoBKM
W3enns Haj BapoyHON NOBEPXHOCTBIO MpUAepXKUBaiTECh
BbICOTbI, yka3aHHOM Ha YepTexax * MuHUM. paccTosiHue oT
OMOPHOM MOBEPXHOCTU €MKOCTEIN Ha KOHGIOPKE W HIDKHEN
4acTblo BBITSKKA NS KyXOHb [JOMKHO ObiTb He MeHee 70
Cm B Cryyae anekTpuyeckux naut, n He meHee 100 cm B
cryyae rasoBblX WM cMmelanHoro Tuma. ¢ Ecrn B
WHCTPYKUAM MO yCTaHOBKE ra3oBOW MMMUTbl  ykadaHo
6onbluee paccTosiHNe, 3TO HEOBXOAMMO YUUTbIBATD.

/N TB NPY NOAKNIOYEHWM K
ANEKTPOCETH

‘HanpskeHne ~ ceTm  [OMKHO  COOTBETCTBOBATH
HanpshkeHWto,  ykasaHHOMy — Ha  Tabruuke  C
XapaKTepucTukami, pacrionoXeHHOW BHYTPU  W3Aenus.
*Ecnn npopyKT ocHalyeH BWMKOW, MOAKMIOYNTE NPOAYKT K
po3eTKe, COOTBETCTBYIOLENA [EMCTBYIOWMM HOpMaM, W
pacronoxeHHo B 30He, AOCTYMHOM U Mocne 3aBepLUeHNs

yctaHoBku. ¢ Ecnu  Bumka  oTcytcTByeT  (mpsimoe
NOOKMOYEHME K CETW) WNW  BUNKA  HaxoguTcs B
HEOOCTYNHOM MeCTe M nocrne YCTaHOBKM, NPUMEHUTE
COOTBETCTBYHOLLNI CTaHgapTam BunonspHbIit
nepeknioyaTtenb, — KOTopbli  obecneunBaeT  MONHoe
oTKMYeHe OT cem B ycrousx Il kateropuu
nepeHanpsikeHns, B COOTBETCTBMM C  MpaBunamu

yCTaHoBKY. * M3nenve ocHalleHo crewuanbHbiM kabenem
NMUTaHWS; MPU €ero MOBPEXAEHWM, 3ampocuTe HOBbIA Y
Ccry0bl TEXHUYECKOI MOAAEPKKM.

o BHumanue! lNepen noakmioYeHNeM YCTPOWCTBA K CETH
NUTaHWs 1 MpOBEPKOM  MpaBUNbHOCTW  paboTbl,
obsizatenbHo ybeautech B TOM, 4TO kabemb nuTaHus
MOAKIMIOYEH NPaBUMbHO.

Buumanve!  He  ucrnonbsyinTe  ycTpoictBo €
nporpaMmaTopoM, — TailMepoM, OTAeMnbHbIM  MynbTOM
OMCTAHUMOHHOTO — ynpaBneHust  unn - miobbiM — Apyrim
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YCTPOICTBOM, KOTOPOE BKIO4aETCS aBTOMATUYECKM.
KOMMMNEKT Windows: [laHHOoe W3penue noAaroToBneHO
Ans coBmecTHol pabotbl ¢ [ATYUKOM otkpbiTus
OKHa (He nocTaBnsieTcs npousBoguTenem). [lpu
ycraHoske JATYMKA oTkpbiTis OkHa (TOmbKo B cry4ae
pabotbl B pexume BbITAXKA BO3AYXA) BcacbiBaHve
Bo3gyxa OyaeT npekpalyaTbCst Kaxablii pa3 npy 3akpbITn
OKHa MOMELLEHNs, Ha KOTOPOM YCTaHOBMEH AaTyuK.
Mopknioyenne [ATYMKA oTKpbITUS OKHA [AOMKHO
oCyLecTBAATLCA KBanuuLMpoBaHHbIM
TexHuyeckummn cneumanuctamu. [JATYUK pgomxeH
cepTMduUMpPOBaTLCA OTAENbHO B COOTBETCTBUM C
Hopmamu  Ge3onacHOCTM,  KacawWMMUCA  ITOro
KOMMOHEHTa M €ero WCnonb30BaHUs C NpuGopom.
MoHTax [OOmKeH BbINONMHATLCA B COOTBETCTBUM C
OedCTBYIOWNMM  NMpeanucaHuaMM  ANs  [OMALUHMX
YCTaHOBOK.

BHUMAHMUE: nposopaka JATYUKA, nopcoepmHstoulasn
ero K YCTaHOBKe, AONMkHAa ObITb YacTbi0 KOHTYpa,
cepTUdMLUpOBaHHOrO ans 6e3onacHoro
CBEPXHU3KOTO HanpsikeHus (BCHH/SELV).
MpousBoauTens JaHHOro anekTponpubopa CHUMaeT ¢
cebs BCAKYI OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble cOoM,
ywep6 unu noxapbl, obycnoBneHHble gedekramu u/
MMM HEUCNPaBHOCTAMM  M/MNM  HenpaBUMbHbIM
MoHTaxom JATYUKA.

m YKA3AHKUA NO UCMONb30BAHUIO

PekomeHgauymm — no  npaBWMbHOW  3KCTAyaTauum
060pyA0OBaHMA C LEMblo yMEeHbLUEHNS BO3AEUCTBUS Ha
OKpyXatolLylo cpedy: B Havane roToBku BKMtovaiiTe
npubop Ha MMHMManbHYIO CKOPOCTb U OCTaBnsiiTe
BKITIOYEHHBIM HAa HECKOMbKO MWHYT MOCfe 3aBepLUeHus
npouecca rotoeku. CnepyeT yBennuMBaTb CKOPOCTb
TOMbKO NPU Hanuumn 6OMBLLOTO KONMYECTBA AbIMOB U Napa
U ucnomnb3oBaTb  (pyHKUM  Boost  Tombko B
VCKMIOWMTEMbHBIX  cnydasx.  [ina noppaepxanus
3(PHEKTMBHOCTM CUCTEMbI YAaneHWs 3anaxoB Ccneayet
3aMeHsTb MO0 Mepe  HeobXOAMMOCTM  YrofbHbIii(-€)
unbTp(bl). Ans noaaepxanns ahheKTMBHOCTY XMPOBOTO
unbTpa Heobxoaumo Mo Mepe HeobXxoaUMoCcTH ero
ouwwat.  [ing  ontumusaumm  addeKkTMBHOCTM U
YMeHbLUEHWS LyMa CriedyeT 1Cnonb3oBaTh BO3AYXOBOA!
MaKcuManbHOro  AuameTpa, yKkasaHHoro B [jaHHOM
PYKOBOACTBE.

m YTUIU3ALINA MO OKOHYAHUU CPOKA
CNyXBbbl

atot annapart MapK1poBaH
KraccuemkaLMoHHbIM 3HaKOM B COOTBETCTBIM C
[Ivpektueoi 2012/19/EC - UK SI 2013 No.3113,
O6 oTXoHax 3neKTPUYECKOro W 3MEKTPOHHOO
obopynosanus (WEEE). KowTponupysi, 4Tobbl
9TOT  NPOAYKT  YTUNW3MPOBancs  AOMKHbIM
o6pasom. Monb3oBatenb rnomoraet
npesoTBpaTUTb  BO3MOXHbIE  HEraTWBHblE
MocneacTBus  Anst  OKpyXatolen cpedbl ¢
370POBbSI.



OTOT CWUMBOM Ha W3[enUM WiW NpUnaraeMont K Hemy
AOKYMEHTaLMW ykasbiBaeT Ha TO, YTO AaHHOE YCTPOWCTBO
He [OMKHO YTUNM3NpoBaTbCs kak ObiToBble OTXOAbI. Ero
criefyeT cAatb B COOTBETCTBYIOLMA COOPOYHBIA MYHKT,
3aHUMaoWuiics  nepepaboTKoN  3BneKTpu4yeckoro K
9MEeKTPOHHOrO  060opyfoBaHMS.  YTUNK3YiATE  COrMmacHo
MECTHbIM HOpMaTiBaMm Mo nepepaboTke oTxopoB. [ins
MONYYeHUs AONOMHUTENBHON MHOPMALMM MO 0BpaLLEeHmo
C [JaHHbIM u3genuem, nepepaboTke 1 yTUNM3aLK,
cneayeT oOpaTUTbCA B COOTBETCTBYIOLI MECTHBIV OpraH,
B cnyx0y cbopa ObITOBbIX OTXOZOB WNM B MarasuH, rae
6bin nprobpeTeH npubop.

m HOPMATUBHbIE OKYMEHTbI
O6opynoBaHue CNPOEKTMPOBAHO, WCMbITaHO "
W3rOTOBMEHO ~ COMMacHO  CriedyllyuM  CTaHaapTam
6esonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/
IEC 62233. Paboune xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. AMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m IKCMNNYATALUA

OT0 u3genue paccunTaHo Ha paboTy TOMbKO B pexume
PELIMPKYNALAN.

BcacbiBaembiit BO3AYyX obe3xupusaeTcs "
[e3000pUpyeTCs Neped BO3BPaTOM B nomeLyeHne. [na
CMOMb30BaHNS M3aenust B 3TO Bepcun Heobxoammo
YCTaHOBUTb AOMONMHUTENbBHYID CUCTEMy (unbTpaLmn Ha
OCHOBE aKTVMBIMPOBAHHOIO YrIs.

m CBOPKA MEPEQ
YCTAHOBKOWU

* Ybeautech, 4TO npuobBpeTeHHoe u3aenne nmeet
pasmepbl, NOAXOAsLNE Ans BbIOPAHHOI 30HbI YCTAHOBKM.

¢+ CHuMUTe UnbTP(bl) C aKTUBMPOBAHHBIM YrreM, ecru
OHM NMOCTaBNSIOTCS (CM. TaKKe COOTBETCTBYIOLLMA pasaen).
* Ero HeobxoaMMo yCTaHOBWUTb, TOMbKO ECMM Bbl XOTUTE
1CMONb30BaTh U3AENNE B PUMbTPYIOLLEH BEPCUN.

« Ecnn umetoTcst GOKOBblE MaHenM WMNW CTeHbl Wiunn
HaBecHble Lkadbl, NpoBEPbTE, JOCTATOYHO MU MecTa Anst
YCTaHOBKW M3AENUS U BCErAa N BO3MOXEH Nerkuii ocTyn
K NaHenm ynpasnexus.

+ BbiTskka OcHaleHa [tobensmu, noaxopswymu Ans
GonblumHcTBa  cTen/noTonko.  OpHako  Heobxogumo
CBA3aTbCA C KBANMUMULMPOBAHHBIM CreLNanucToM, YTobbl
ybeouteCs B COOTBETCTBMW MaTepuanoB Tumy CTeH/
notonka. CTeHa/MoTOMOK [OMKHbI ObiTb  [OCTATOYHO
MPOYHbLIMK, YTOOLI BbIAEPKMBATH BEC BbITSHKKN.
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m PABOTA YCTPOUCTBA
m ELICA CONNECT

Bbitskka  obopygoBaHa  pyHkumen  Wi-Fi  ans
AMCTaHLMOHHOM CBA3M mocpeacTeom npunoxerus Elica
Connect. MuHumanbHble TpeboBaHus Kk cucteme: *
BecnposoaHon poytep 2,4 Iy Wi-Fi b/g/n « CmapTdoH ¢
OC Android nnu iOs. MposepbTe Ha Ga3ax NpUROXeHWN
COBMECTUMOCTb MPUNOXEHUS C ONEepaTUBHOM CUCTEMOI Ha
Baluem cmapTdoHe.

Mpumevanune: lpowssogutens - komnawms ELICA -
3asBnserT, uTO AaHHas Mofenb ObITOBBIX
anekTponpubopos, 0bopyfoBaHHas paavo-MoayneM CBA3N
WiFi, cootBeTcTByeT [Inpektuse 2014/53/UE.
Pagwo-cuctema pabotaet B nonoce yvactot ISM Ha 2.4
ITu, Makc. MOLYHOCTb Ha NepeaaBaeMoi paanoyacToTe He
npesbiwaet 20 gbwm (e.i.r.p/AUAM.).

Heob6xoanmble cBeaeHMs:

+ 3awuta pJaHHbIX: [laHHble, KOTOpble MOMyvaeT
MOAICOEANHEHHOE  YCTPOICTBO,  cobupatoTes  Ans
obecreyeHns MOMHOMO MCMOMb30BaHUA BCeX  (YHKLMI
noaknioYeHHoro  BbiTooro  anektponpubopa.  bonee
noapobHas 1HGopMaLMs No UCMONb30BAHMIO COBUPaeMbIxX
AaHHbIX " yBEAOMIIEHVe 0 nonuTIKe
KOH(MAEHLMANLHOCTH AOCTYNHbI Ha cante
www.elica.com.

+ [loctynHoCcTb B pa3nuyHbIx cTpaHax: Cepsuc Elica
Connect poctyneH B psje onpedeneHHbix cTpaH. [ns
MONYYeHNs  JOMOMHUTENbHOM  WH(OpMaLuM  noceTute
creynanbHbIi pasgen Beb-caita www.elica.com unm
npoBepbTe Hanuuve npunoxeHnss Elica Connect B
marasvHe MPUNOXKEHWIA Ballero CMapTdoHa, BbIMOMHMB
MOMCK.

+ bynywwe nameHenmns: Komnauwa Elica octaBnset 3a
coboil NpaBO BHOCUTb BCE W3MEHEHMUSl, KOTOPbIE COYTET
HYXHbIMM  Ans  ynyywenns cepeuca Elica Connect.
MoaTomy onvcanus, NpUBELEHHbIE B JAHHOM PyKOBOACTBE
no aKcnnyaTauum, He ABRATCH 00513bIBAOLLMMMA U HOCHT
OPWEHTUPOBOYHbIV XapakTep.

m [TAHEJb YMPABJEHUA

L2 L1

m BAXHAA UHOOPMALINA

[laHHoe n3nenve npepHasHayeHo Ansi paboTbl ¢ MynbTOM
[OVCTAHLMOHHOMO YNPABIEHNS, KOTOPbIA MOCTABNSETCS B


http://www.elica.com
http://www.elica.com

KOMMNeKTe unu npmoﬁpeTaeTCﬂ OTAENbHO B Ka4yecTse

onuum.
Yr1oBbl  Mcnonb3oBaTh  ITO  M3genue,  HeoOXOAMMO
BbINOMHWTL ~ COMPS)KEHWE  MynbTa  AWUCTAHLMOHHOTO
ynpaBnexus.
BHUMAHUE!

CHavana criefiyeT OTKIKOYMTb BbITSKKY OT CETM W CHOBa
BKIIOUNTb, @ 3aTEM BbIMOMHUTL MPOLIELYPY COMPSKEHNS B
TeYeHMe OfHON MUHYTbI C MOMEHTA MOLKMIOYEHNS K CETH.

MpounTaiiTe  PYKOBOACTBO, MpWraraeMoe K  MymbTy
yNpaBrieHusi, B KOTOPOM COLEPXUTCS BCS WH(OpMaLs,
KacaroLLasicsi COMPSHKEHIS 1 MPaBUI UCMONb30BaHNS.

m UCMOJNb3OBAHUE 3NEMEHTOB
YNPABJIEHUA

Mpumeyanue: ckopocTb 4 (M ckopocTb 5, rge 3to
npesycMOTPeHo)  npu  Bblbope  akTMBMpYHOTCS  Ha
OFPaHWYEHHbIA  MEpPUOA  BPEMEHM,  MoChe  Yero
aBTOMATUYECKM aKTUBMPYETCS CKOPOCTH 2.

ConpsikeHue nynbTa AWCTaHUMOHHOTO YMpaBneHus
(ecnn npepycmoTpeH)

BbinonHeHHoe conpsikeHne nynbTa oToOpaxaetcs Ha
BbITSKKE: 06a CBETOBbIX MHAMKATOPA MUTaIoT.
Mpumeyanue: C MOMOWBI0 MynbTa  AWUCTAHLMOHHOTO
yNpaBneHnsl  MOXHO  3anporpaMMupoBaTb — 3afepkKy
BbIKIIOYEHNS! B 3aBMCUMOCTI OT CKOPOCTW (MOLLHOCTH)
BCACbIBAHS B 3TOT MOMEHT.

CkopocTb 1 (HM3Kast MOLLHOCTb BCacbiBaHms): 20 MUHYT
CKopocTb 2 (CpeaHss MOLIHOCTb BCACbIBaHMS): 15 MUHYT
CkopocTb 3 (BblCOKast MOLLHOCTb BcacbiBaHus): 10 MUHYT

Mpumeyanue (Tonbko ans uspgenuii ¢ dyrkumen WiFi):
3agepxKKky  BbIKMIOYEHWS  MOXHO  3anporpammupoBaThb
Gonee npoABMHYTBIM CMOCOGOM MpW  MOAKIHOYEHUN K
obnayHomy xpanmnuwy Elica Cloud yepes npunoxeHue
Elica Connect. OpHako B 3TOM cryyae HeBo3MoxHO ByaeT
YNpaBnsTb  3aJEPXKKOM  BbIKMIOYEHWs € MynbTa
AVCTaHLMOHHOTO yrpaBneHus o cneaytolero cpoca unn
BbIknoyerus WiFi.

WHpunkaTopbl 3acoperus unbTpoB
Yepes opuHaKkoBble WHTEpBamnbl BPEMEHM CBETOBbIE

VHAMKATOPbI, pacronoxeHHble Ha BbITSIKKE,
CUTHanManpyloT 0 HeoOXOAUMOCT  BbINONHEHNS
TexobenyxmBaHns hunbTpos.

Mpumevanue:  Whoukauus — 3acopedns  unbTpoB

oTobpaxaeTcsd B TeYeHUe HECKOMbKWX CeKyHh mnocrne
BKIIOYEHUS BBITSIKKW. B TeueHWe [aHHOro WHTepBana
creayeT BbINONMHUTL COPOC MHAMKATOPOB 3aCOPEHMS.
3eneHblii CBETOBOW MHAMKATOpP MuraeT: Heobxoaumo
BbINOMHUTD TEXHUYEeCKoe obcnyxuBaHue
K1pOyNaBnmMBatoLLero tunbTpa.

KpacHbil cBETOBOW MHAWKATOP MWUraeT: BbINOMHUTE
obcnyxvBaHue YronbHOro (unbTpa (TONbKO ANS BbITSHKEK,
paboTatomx B «PUnbTpytoLLEl BEpCUM»).
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Mpumeyanune: Boinonnute "CBPOC ®UIIBTPOB" ¢
MOMOLLbHO AMCTaHLMOHHOTO NyNbTa ynpaBneHus..

BknioyeHue/BbIKNIOYEHUE WHAMKATOpPA 3arpsi3HeHUs
¢unbTpoB

OTa npoleaypa onucaHa B UHCTPYKLMW MO SKCnyaTaum
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNPaBNeHus.

MpumeyaHue: BbinonHanTe npu OTKMKOYEHHON BbITSKKE.
WHavkaTop 3acopeHust  yrombHoro unbtpa  0BbIYHO
OTKITHOYEH.

B ntoboit MOMEHT, npu OTCYTCTBUN AanbHENLUMX KOMaHA B
TeyeHne okono 10 CcekyHa, BbITSKKa aBTOMATUYECKM
BbIXOAUT W3 [aHHOW (DyHKUMM W BO3BpalyaeTcs B
npeablayLlee CoCTOsHUE.

m KOHTPOIb U3AENNA C WI-FI
o Kongpueypayus WiFi:
Ona  koHdurypuposaHust  coyHkumm  WI-Fi - cnepyite

nHeTpykumam npunoxenns Elica Connect. Bo Bpewms
HacTpoilkn cBetoguop L2 Ha BbiTSXKe 3aropaetcs,
yKkasblBass Ha COCTOSHME MOAKMIoYeHns (cm. Tabnuuy
coctosHuir Wi-Fi Hxe). Ytobbl npepsath npoueaypy
Hactpoitkn Wi-Fi, HaxmuTe v yaepxusaiite okono 2 ¢
KHOMKy A nynbTa [AMCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus, Korfa
cBeToamog L2 Boitsikku Gyaet GbICTpO MUraTh.

e C6poc koHpuaypayuu Wi-Fi:

OTa onepauus npefHasHayeHa Ans BOCCTaHOBMEHMS
33BOJCKON KOHUIypaLmy n3aenms.

HaxwmuTe Ha 2 ¢ kHomku A+B.

Mpumeuanune: [apomb 1 BCe [ApyrMe  HaCTPONKM,
chenaHHble B npunoxedun Elica Connect, Gygyt
COPOLLEHBI, 1 NX HYXHO OyAeT yCTaHOBUTbL CHOBA.

o BrnioyeHnue/ebiknrouerue Wi-Fi:

1MoCre HAaCTPOVKM MOXHO BKAKOYMTL/BbIKNKOUMTL Wi-Fi.
HaXMWTE Ha 2 ¢ KHOMKy A.

Mpumeyanne: Ortknioverne Wi-Fi ¢ nomolbto  3T0#
npouesypbl He BreveT 3a coboil noTepl  paHee
COXPaHeHHbIX napameTpoB.

TABJTMLIA COCTOAHUA Wi-Fi

Csetoaguog L2 CocrosiHue Wi-Fi

WiFi He croHcpurypupoBaH unm

MopacBeTka He roput
BbIKMHOYEH

CeeToguop roput

HenpepbIBHO WiFi noncoeauHeH

6enbim

CBeToanop GbICTPO  [Monpitka  coemuHeHust €
MuraeT opaHxeBbim  POYTEPOM WFi

Csetoavon MonmbiTka ~ noaknioYeHns K
MeaneHHo obnayHomy xpaunuwly Elica (8

Muraet opaHxesbim  Pexume Cloud)




Ceetoauon roput

6enbiM UBEeTOM Monyqetve AVCTaHLIMOHHON

KOMaH[bl: BKMKOYEHe asuratensa

€ KOPOTKUMU WMV OCBELLEHNS U T. 1.

nynbcayuamu

m YKA3AHUA NO
TEXHUYECKOMY
OBCNYXWBAHUIO

* OumcTka: [N OYMCTKN WCMONb3YITE TOMBKO MArKYHO
TKaHb, CMOYEHHYI0 HEATpanbHbIM MOKLLMM CPeACTBOM. He
npuUMeHsnTe VHCTPYMEHTbI “nm Kakue-nubo
npucnocobrnexnst Ans O4MCTKU.

* W3beraitte ucnonb3oBaHus abpasuBHbix cpeacts. HE
MCMONB3YMTE CMNPT!

x Ons yxoAa 3a usgenuem cm. M306pa)KeHMF| nocne
YCTaHOBKM, OTMEYEHHbIE 3TUM CMBOJIOM.

oXA Xupoynasnuatowmii punbTp: Metannuyeckuit
KMPOYNaBNUBAKOWMIA (UMLTP MOANEXUT YUCTKM pa3 B
MeCsL| C NPUMEHEHNEM He eakuX JeTepreHToB. Ero MoxHO
YMCTUTb BPYYHYIO WMM B NOCYAOMOEYHON MaluMHe B
pexvme HWU3KUX TemnepaTtyp C KOPOTKUM LKioM. YTobbl
CHATb KMPOYNaBMMBAIOLLMA (UMBTP, NOTSHUTE 3a PyuKy
pacLienneHns ¢ npyxuHoM.

* XupoynasnuBatowmin GUALTP CRYXUT 418 yAepxKaHus
yacTuL xvpa, 06pa3ytoLLMXCs NPy NPUTrOTOBNEHUN MULLK.
[pn molike B MOCYAOMOEYHON MalLMHE MeTanmuyeckui
KNpoynaBnMBaloLWMA  unbTp  MoxeT  0becLBeTUTbCS,
0fHaKo ero (unbTpytoLiMe XapakTepucTUKN COBEPLLEHHO
He 13MeHsITCS.

° XB Yxop ®unbTp ¢ aKTMBMPOBAHHLIM YrneMm -
Kepamuka (Tonbko ans domnbTpytoLeil Bepcum):
CnyXuT [Ans yCTpaHeHUs HENpUATHbIX 3anaxos,
obpa3syloWwumxcs nNpu NpurotoBrneHn nuvwm. [laHHoe
usnenve o6OpPyAOBaHO HAaGOPOM [e30[40PUPYIOLLUX
¢unbTpos.

Hachbilenre fe3080pupytolwmx  unbTPOB  MPOUCXOAUT
nocrne [AAUTENbHOTO WUCMONb30BaHWS B 3aBUCMMOCTW OT
TUNA KyXHU U PErynsipHOCTU OYMUCTKY KMPOYTaBNNBAIOLLENO
¢unbtpa.  [lesopopupyowe  unbTPbI MOXHO
pereHepupoBaTh TepMUYeckuM cnocobom kaxaple 2/3
mecsila B NpeaBapuTenbHO Harpetoit neun npu 200°C B
TeyeHme 45  wmuHyT.  [lpaBunbHas — pereHepauus
rapaHTVUpyeT NOCTOSHHYIO 3(hPEKTUBHOCTb (PUNBTPOBAHMSA
B TeyeHue 5 ner.

BHumanue! He knagute cunbTpbl Ha OHO AYXOBKM, a
MnornoXuTe WX Ha NPOTMBEHb, KOTOPbIA HEobxoaumo
BCTaBWUTb B CPEHEM MONOXKEHNN.

XC MepumeTpanbHas BcacbiBaloWas naHenb:
nepumMeTpanbHyl0  BCachiBaloWyl  naHenb  Beerda
crieqyeT OCTaBNATL 3aKPLITON W OTKPLIBATL TOMLKO A71A
TEXHUYECKOTO OBCMYXMBAHWUS (HANpUMep, OYMCTKU Uni
3aMeHbl (UNbTPOB).
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Moaceetka
eCucrteMa noACcBETKU Monb3oBaTenb He MOXET
NPOU3BOAMTL 3aMeHy CUCTeMbl MofcBeTkn. B cryvae
Hemonagok CBs3bIBailTECH CO  Cryx60il  TexHU4eckon
MOLAEPXKKN.

Bupi6 npuaHayeHuit Ans BiGCMOKTYBaHHs AuMIB | BUNapis,
L0 BUHWKAKTb MY FOTYBaHHI, ANS 3aCTOCYBaHHA TiMbKM B
[OMaLUHbOMY rOCroAapCTBi.

HeyxunbHo foTpumyBaTUCS iHCTPYKLIW, HaBeaeHUX B
ubOMy  mociOHMKy.  Mw  3Himaemo  Gyab-Aky
BiANOBILaNbHICTL 33 6yab-ski HECMPABHOCTI, NOLLKOMKEHHS!
abo Noxexy, CrpuyMHeHi BUPOBOM Yepe3 HeAoTPUMAHHS
IHCTPYKLiiA, LU0 MICTATLCS B LIbOMY MOCIGHUKY.

MpucTpiii MoXe MaTH iHWWIA 30BHIWHIN BUMMAA, HiX
TOW, WO 300paXeHU Ha ManwHKax B Ll iHCTpYKUii,
OofHaK BKa3iBKM 3 BMKOPUCTaHHSA, 0OCNYyroByBaHHA i
BCTaHOBMNEHHA 3aNMLaTLCA TaKUMM XK CAMUMMU.

+ Baxnueo 36epiratu BCi NOCIOHMKY, LLO CYnpOBOMXKYOTH
BUPIO, LLO6 MaTV MOXMMBICTb O3HAMOMUTUCS 3 HUMU B
Oynp-akwii yac. Y Bunagky npopaxy, nepepayi abo
nepeMilLeHHsl NepekoHanTecs, Lo NOCIBHUK 3anunNTLCS
pasoM 3 MPUCTPOEM. * YBaXHO MpouMUTalTe HCTPYKLIT:
BOHW MICTATb BaX/MBY iHOPMaLLito 3i BCTaHOBMEHHS,
BUKOpUCTaHHA Ta Be3nekw. * MepekoHanTecs y BiACYTHOCTI
MOLIKOMKEHb MPUCTPOIO Mepef BCTaHOBMeHHaM. [lpn ix
HasiBHOCTi 3BEpHITbCA A0 NPOAABLUS | He NPOJOBXYMTE
YCTaHOBKY.

m [TPUMITKA

@: [eTani, No3HayeHi Lum CUMBOMOM, MOXHa npuadaTti
OKPeMO y cneLianiaoBaHux aunepis.

*. petani, nosHadyeHi LM CUMBONOM, € A0AATKOBUMM
akcecyapamm, Lo MocTavaloTbes NnLle B JesKkNX MOLensx
Ta  MoxyTb  6ytv  npugbani Ha  BeG-caiTax
www.elica.com n www.shop.elica.com.

m BE3MNEKA TA HOPMATUBHI
AOKYMEHTHU

/N 3ATAMNBHI MPABUNA TEXHIKU
BE3MNEKKU

*He BHOCbTE 3MiH Hi B €NeKTPUYHY, Hi B MEXaHI4YHY YacTuHy
Bupoby abo BuxmomHi  Tpybu. <Mepen  Gyab-skum
ouuLieHHsm abo obcnyroByBaHHSM, BiAKMIOYITL MPUCTIi
Bifl Mepexi eneKTPOXMBNEHHS, BUTArHyBLUM BUIKy abo
BUMKHYBLUV 3ararnbHuii BAMUKaY MpUMILLEeHHs. *[Tig yac Beix
onepalil M0  BCTAaHOBMEHHO Ta  0BCMyroByBaHHIO
BUKOPUCTOBYITE  pykaBuuku.e  [lpUCTPOEM  MOXYTb
KOpUCTYBaTUCA ATV BIKOM He MeHLLE, HiX 8 pOoKiB, @ Takox
ocobn 3 ODMEexeHUMM  (DIBMYHUMM  MOXIMBOCTAMM,
CEHCOpHUMM abo po3ymoBMMM, ab0 Taki, O He MawTb



poceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig Harnsgom, abo micns
TOro, $IK BOHW OTpUManmu BIAMOBIAHI IHCTPYKLji LWofo
©e3neyHoro BUKOPUCTAHHS MPUCTPOKD Ta 3pO3yMinK ycio
Hebeaneky, NOB'A3aHy 3 110ro BUKOPUCTaHHsAM.* HeobxigHo
HarnspaT 3a AiTbMu, WOoB BOHW He rpanucs 3 Npunafom.s
OunwenHs Ta 0bCnyroByBaHHA npunagy He Moxe
BUKOHYBaTUCS [AiTbMW 6€3 Harnsagy. <[lpumilleHHs mae
6yt obnagHaHe [OCUTb  EEKTMBHOI  CUCTEMOIO
BEHTUNALYii, AIKLLO Npunag BUKOPUCTOBYETLCS OHOYACHO 3
iHLUMMW MPUCTPOSIMK, LLO MPaLooTb Ha rady abo iHLomMy
nanwsi. *[lpunag cnif novacTile o4nwwaTh SK ycepeayHi,
TaK i 30BHi (MIHIMYM PA3 HA MICALb). Y 6yab-skomy
BUMAAKy, CRigyiTe BkasiBkam, NpUBEAEHUM B KEPIBHULTBI
no  TexobCcnyroByBaHHIO.  *HepgoTpumaHHs — mpasun
OYMLLEHHS MpUnagy, a TakoX NPaBin 3aMiHN | OUMLLEHHS
dinbTpiB  TArHe 3a cobow  Hebeaneky 3aliMaHHs.e
KareropuuHo 3abopoHeHO NpuUroTyBaHHs ixi Ha BigkpuToMy
BOTHi nif BupoBom.e YBATA: Konu BapwnbHa noBepxHsi
YBIMKHEHa,  [OCTYMHi  YaCTWHM  Mpunmagy  MOXyTb
HarpiBaTucs.e He nigkniovaiiTe npunag O enekTpUYHoi
Mepexi O NOBHOTO 3aBepLUEHHs onepaliit ycTaHoBku.« LLjo
CTOCYeTbCS  3axofiB  Oesneku |  TexHiYHWX 3axoais,
nepeabayeHnx Ans BUMYyCKy AMMIB i BUMapiB - CTPOro
DOTPUMYATECS NPUMCIB MICLIEBIX KOMMETEHTHUX YCTaHOB.*
YCMOKTYBaHe MOBITPSt He MOXHa BMBOAMTW B KaHan, skuii
BMKOPWUCTOBYETLCA ANA BiABEAEHH AMMOBMX rasiB, L0
reHepylTbCA MPUCTPOSIMW [ CnanioBaHHA rasy abo
iHWux BuAiB manuBa. He BUKOPWUCTOBYATE Ta He
3anuwaiTe BUTSKKY 6€3 HanmeXHUM YNHOM BCTaHOBMEHMX
namn, OCKiNbkM Lie MOXEe Mpu3BeCTU [0 YpaXKeHHs
enektpoctpymom. HI B AKOMY PA3| He kopucTyiiTecs
npunagom 6e3 NpaBWibHO BCTAHOBNEHO! peLLiTkn. ¢ Bupib
HI B AKOMY PA3I He MOXHa BUKOPWUCTOBYBATY ik OMOPHY
MOBEPXHIO, AKLLO Lie HE BKA3aHO SBHUM YYHOM.

+ [Ins 3aMiHW BUKOPWUCTOBYWTE TiflbKK TOW TN namn, SKui
3a3Ha4eHo B PO3AiNi TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS CUCTEMM
OCBITNEHHS LbOro MocCibHMKa. * BukopucTaHHs BigkpuToro
nomnym's LUKOAUTL (inbTpam i MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXI,
TOMy UbOTO CRif yHWKaTM B Oydb-sikomy Bunapky. *
Cmaxutn ixy notpibHo 3 obepexHicTio, W06 HarpiTe
Macno He cnamaxHyno. ¢ fAKWo BW CymHiBaeTecs,
3BEPHITLCH [0 aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOTO LiEHTPY abo
BiANOBIZHOTO KBanihikoBaHOro NepcoHany.

A TB 0N MOHTAXHUX POBIT

*BukopucToBYIiTE  TiMbKW  Ti  KPINMWMABbHI  MBUHTW,  SIKi
noCTaBNSOTLCS 3 NPUNaLoM ANs MOro yCTaHoBKM, abo, npy
iX BigcyTHocTi, npupgbaiiTe rBUHTW BIANOBIAHOTO TUMY.
[MepekoHanTecs, Wb ycepeauHi Bupoby He 6yno (ans
3PYYHOCTi TPaHCMOPTYBaHHS) MaTepianis, WO BXOAATb B
KOMNMeKT (Hanpuknag, nakeTukiB 3 rBUHTaMW, rapaHTii i
T.4.); NpW HasBHOCTI, iX cnig BUTArHYTW i 36epiratn. ¢
MOMEPEKEHHA: HenpasunbHa ycTaHoBKa TBUHTIB i
KpinunbHUX BMPOGIB, HE Y BIANOBIAHOCTI A0 LWX IHCTPYKLiM,
MOXe MpWU3BECTU [0 HeDe3nekn ypaxeHHs eneKkTpUyHUM
cTpymoMm. * BuBigHa Tpyba He nocTtavyaeTbCsi B KOMMNEKTI i
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noBuHHa Oyt npupbaHa okpemo. ¢ [iameTp BuBiAHOI
Tpyou MOBMHEH [AOpiBHIOBATW AiaMeTpy 3'€aHYBanbHOMO
Kinbus. ¢ [ina yctaHosku BMpobY Had BapunbHOK
NoBepXHel  JOTPUMYMTECS  BUCOTM,  3a3HAYEHOi  Ha
KkpecrneHHsx ¢ MiniM. BiacTaHb Big OMOPHOI MOBEpPXHi
MOCYAMH Ha KOHCOPL | HIKHBOK YaCTUHOK BUTSKKW ANs
KyXOHb MOBWHHO ByTi He MeHLue 70 cm B pasi enexkTpUYHNX
nnvT, i He MeHw 100 cm B pas3i rasoBux abo 3milLaHoro
TMNY. * AKWO B iHCTPYKLii NO yCTaHOBLj rasoBoi NANTH
BKa3aHo DinbLuy BiacTaHb, Le HeobXiAHO BpaxoByBaTy.

/N TB NPV MIGKMIOYEHHI O

ENEKTPOMEPEXI
*Hanpyra Mepexi MOBMHHO BIAMOBIATU  3HAYEHHIO,
HafpykoBaHOMy Ha Tabnuuli 3 XapakTepuctukamm,

po3TalIoBaHOi ycepeanHi  BupobW. ¢ FAKWO  MpopyKT
OCHALLEHWA BUIKOK, MIAKNIONITL MPOLAYKT A0 PO3ETKH,
BIANOBIQHOI AitO4MM HOPMaMm, | PpO3TallOBaHOI B 30Hi,
LOCTYMHOMO i NiCNsi 3aBEPLUEHHS YCTAHOBKM. * AKLLO Burka
BiACYTHs (MpsiMe MiakMioYeHHs [0 Mepexi) abo Bumka
3HaxoaUTbCA B HEAOCTYMHOMY MiCLi i MiCnst yCTaHOBKM,
3acTocyeTe  BIiAMOBiHWA  CTaHaapTam  GinonsipHui
nepemukay, skuit 3abesnevye MOBHE BiAKMIOYEHHS Bif
mepexi B ymosax |l kateropii nepeHanpyry, BignosigHo 4o
npaBun yCTaHOBKW. * Bupib ocHaLLeHuit cneuianbHum
kabenem eneKTPOXMBMEHHS;;, NPU 1OT0  MOLLIKOZKEHHI,
3BEPHITLCA 4O CMYXOM TEXHIYHOT JONOMOTY 3@ HOBUM.

e YBara! lNepeq Tvm, Ak Nig'eqHyBaTH KOHTYP 4O MEPEXi i
nepeBipsATM NpaBUNbHICTb PobOTH, 3aBXOM nepesipsiiTe,
1106 kabenb X1BNEHHs ByB NPaBUIbHO 3MOHTOBAHWA.
YBara! He BukopucTOBYyiTE Npwunag 3 MporpamaTtopoM,
TalMepoM, OKPEMUM ANCTaHLiiHUM kepyBaHHsIM abo byab-
SKUM iHLLVM NPUCTPOEM, SIKUIA aKTUBYETLCS aBTOMATUYHO.
KOMMMEKT Windows: [lpunag po3paxoBaHuiA Ha
BMKOPUCTaHHA pPa3oM 3  KOMMNIEKTOM  jaTyuka
BilYNHEHOTO BiKHa (He MOCTa4aeTbCsi BUPOOHMKOM).
BcTaHOBMBLLM  KOMMNEKT f[aTyMka BiAYMHEHOTO  BiKHA
(nvwe y BMnagKy BMKOPUCTAHHA MOBEPXHi B PEXMMi
BCMOKTYBAHHSI),  BCMmOKTYBaHH§ ~ MOBITPS  He
BiAOyBaTUMETLCS KOXHOTO pasy, Komu BikHO B KiMHaTi, e
BCTAHOBMEHO kommnekT, Oyne 3aunHeHo. Enektpuune
NiQKNIOYEHHS KOMNNEKTY [0 npunagy MNOBMHHO
3giNcHIOBaTMCA KBaniikoBaHMM Ta cneujianizoBaHUM
TeXHIYHUM nepcoHanoM. Komnnekt noBuHEH 6yTu
oKpeMmo cepTuchikoBaHWIA BiAnoBiAHO [0 CTaHAApTiB
Gesnekn, WO CTOCYOTbCA KOMMOHEHTa, Ta Iioro
BMKOPUCTaHHA 3 NpPUCTPOEM. YCTaHOBKA MOBUHHA
BWKOHyBaTUCA BiANOBigHO [0 MpaBwm, WO Ail0Tb ANs
noGyToBOro BCTaHOBIEHHS.

YBATA: kabeni Komnnekty, wWo nig'eaHyTLCA A0
BMPOOYy, MalTb  OyTM  YacCTUHOK  KOHTYpY,
cepTudikoBaHOro Ans Ge3neyHoi HaAHM3bLKOI Hanpyru
(SELV). BupoGHMK uboro mpunagy He Hece XOAHOI
BiANOBiAanbLHOCTI 3a OyAb-aki npo6nemu,
MOLIKOMKEHHS, NOXeXi, BUKNMKaHi HecnpaBHOCTAMMU
Talabo 360fiMM B poboTi Talabo HenpaBUNLHUM



BCTAHOBNIEHHAM KOMMIEKTY.

m PEKOMEHOALIli 3 BUKOPUCTAHHSA

[Mopagyu Anst HANEXHOrO BUKOPUCTAHHS B LiNSAX 3HVKEHHS
BNMMBY Ha HaBKOMWIIHE cepedoBuwe: Ha novatky
NPUroTYBaHHS YBIMKHITb NPUnag Ha MiHiManbHy WBUAKICTb
Ta 3anuwTe i YBIMKHEHOK Ha [eskui Yac Takox nicns
3aKiHYeHHs MPUroTyBaHHst. 36inbLuyiiTe WBMAKICTb Tinbkn B

pa3i BenuKoi KiNbKOCTi AuMy i napu, BMKOPUCTOBYHOYM
(yHkujlo  booster nuwe B okpemux Bunagkax. [Ons
niaTPUMKN  ePEKTUBHOCTI  CUCTEMM NSt 3MEHLLEHHS
3anaxis, 3aMiHUTX Npy HEObXiAHOCTI BYrinbHUIA/ inbTp/w.
[Ons nigTpumkn edpekTBHOI pobOTY XMPOBOMO (hinbTpa,
ounwyiTe oro B pasi notpebw. [ns ontumisavii
€(heKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHS LUYMY, BUKOPUCTOBYNTE
MaKCUManbHUiA  AiaMeTp CUCTeMW MOBITPOMPOBOAIB, K
OMMCaHO B LibOMY MOCIBHMKY.
m YTUNMI3ALIA NICNA 3AKIHYEHHA
TEPMIHY CNYXBU
Llei anapat MapkoBaHWii  KnacudikaviiHum
CMMBONOM BignoBigHo fo [Oupektveu 2012/19/
EC - UK SI 2013 No.3113, Mpo Bigxoau
ENEKTPUYHOTO Ta  ENEKTPOHHOTO  obrafHaHHs
(WEEE). KonTpontotoun, wob Lueit npogykT
mmmmm VTVVI3YBANM  HanexHum uuHom. Kopuctysad
poroMarae  3anobirtn  MOXMMBUM  HEraTUBHUM
Hacnigkam [N HaBKOMWLLHBOTO CepefoBMLLA i
30pOB'S.
CumBon Ha camomy BuMpobi abo  CcynpoBoXyHYiN
AOKyMeHTaUji Bkasye, Lo Mpu yTunisaLii AaHoro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTUCA SK 3 OyAb SKUMM iHLWIMMK
nobyTosumu Bigxogamu. HatomicTb Woro cnig Binaasaty y
BIANOBIOHMIA ~ MYHKT ~ MpUAOMY  €neKTpuyHoro  Ta
€NeKTPOHHOTO 0bnajHaHHa Ans nopanbLuoi  yTunisaLii.
YTunisyite 7oro  BiAMOBIAHO [0  MiCLEBMX Mpasun
yTunisauii Bigxopais. 3a Ginbly AoknagHiLo iHdopmaLlieto
npo npaBuna MOBOMAKEHHS 3 TakuMu Bupobamu, ix
yTunisauii Ta nepepobku 3BepTaTCs B MiCLEBi OpraHu
Bnaau, B cnyxBy no ytunisauii Bigxogie abo B marasuH, B
sikomy ByB npugbaHmit faHui NpucTpii.
m HOPMATUBHI AOKYMEHTH
YcTaTkyBaHHSi  CMIPOEKTOBAHO,  MPOTECTOBAHO  Ta
BMrOTOBNEHO 3riIHO 3 TakMMW cTaHgapTamu besneku: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Poboui
xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. EMC: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m BUKOPUCTAHHA
Llen npucTpiit npusHayeHWit ANS BUKOPUCTaHHS nULE Y
Bepcii 3 GinbTpayieto.
MoBiTPS, WO  BCMOKTYETBCS,  3HEXMPKETBCH  Ta
[1e30[0pYETbCS Nepes NOBEPHEHHSM Y npuMilLeHHs. [ns
BUKOpPUCTaHHS BUpoOy B Ljill BepCii HEObXiAHO BCTAHOBUTY
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[oAaTKoBY cucTeMy (hinbTpallii Ha OCHOBI aKTMBOBAHOMO
BYrinns.

m CKIAJAHHA NEPEQ
YCTAHOBJEHHAM

+ [epekoHaiiTecs, Wo npuabanuii BupiG BignoBigae
po3mipam 06paHoro MicLis BCTAHOBMEHHS.

* 3HIMITb  iNbTP(M) 3 aKTWBOBAHWUM BYriAMAM, npw
HasBHOCTI (AVMB. TaKOX BIAMOBIAHWIA PO3LIN).

* Worofix nOTpiGHO BCTAHOBMTY, MULIE FKIO BA XO4eTe
BUKOpUCTOBYBaTY BIPOb Yy BepCii 3 (hinbTpalLlieto.

* Akwo € 6iuHi naHeni Ta/abo cTiHM Ta/abo HacTiHHI Mebni,
nepesipTe, Y1 € [JOCTaTHbO MiCUSl AN BCTAHOBMEHHS
BMpoOy Ta MOXMMBICTb MErkoro AOCTyny A0 NaHeni
KepyBaHHS.

+ Bupib ocHaweHo pawoGenamu, Ak nigxogaTb  Ans
Binblwocri ctiH/cTens. OpHak HeoOXigHO 3BEpHYTUCS [0
kBanichikoBaHoro (haxisLs, 06 BU3HAYMTK MPUAATHICTL
maTepianis BignoBigHO 4O Tuny cTiHw/cTeni. CriHa/cTens
NOBMHHI ByTW AOCTaTHBO MiLHUMK, L6 BUTpUMATU Bary
BUTSDKKM.

m POBOTA NPUCTPOIO

m ELICA CONNECT

Butskka obnapHana dyHkuieto WiFi ans ancraHLiitHoro
38'A3ky 3a fonomoroto gopatka Elica Connect. MiHimanbhi
BUMOMN 0 cuctemu: * beaapotosuit MappyTtusatop WiFi
b/gin 2,4 Ty « CmapTdon Android abo iOs. MepesipTe Ha
fasax popaTtkiB CyMiCHICTb Jopatka 3 onepaTVBHOK
cucTemoto Ha Baluomy cmapTdoHe.

Mpumitka: BupobHuk - komnanis ELICA - 3asBnse, wo
faHa modenb nobyToBux enekTponpunapie obnagHaHa
papio-mopynem 3g'asky Wifi, wo Bignosigae [upekTuBi
2014/53/UE.

Papio-cuctema npautoe B cMy3i YactoT ISM Ha 2.4 TTu,
MaKC. MOTYXHICTb Ha nepedaBaHOi  pagiodactoTi He

nepesuuye 20 pabm (e.i.r.p./EcbektvBHa  i30TponHO
BUMPOMiHIOBaHa MOTYXHICT).
MonepemxeHHs:

+ 3axuct panHux: [lani, sKki oTpUMye NpueaHaHNi NPUCTPIR,
30upatoTbCs Ans 3abe3neyeHHs NOBHOO BMKOPUCTAHHS
BCiX (hyHKLl NigkntoyeHoro nobyToBoro enektponpunagy.
[eTanbHiwa iHpopmaLis N0 BUKOPUCTaHHIO  3ibpaHux
[aHMX | NOBIJOMMEHHS MPO MOMITUKY KOHIAEHLHOCTI
[OCTYMHi Ha canTi www.elica.com.

+ HasBHicTb y kpaiHax: Cepsic Elica Connect goctynHui
Yy psAni neBHWX KkpaiH. [ins  OTpUMaHHS [op[aTkoBOi
iHopmaLii  BiaBimaiTe cneuianbHA po3gin  Beb-canTy
www.elica.com abo nepesipTe HasBHICTb y MaraauHi
CBOrO CMapTdoHa, yeiBWwKM B nowyk pogatok Elica
Connect.

+ ManbyTHi mopumdpikauii: Komnania Elica sanuwae 3a
cobolo npaBO BHOCWTW BCi 3MiHW, sIKi BBaxaTume


http://www.elica.com
http://www.elica.com

noTpibHMK Ans noninwenHs cepeicy Elica Connect. Tomy
onucK, HapaHi B LibOMy MOCiOHMKY 3 ekcnnyataji, He €
3060B'13yI04MMM | HOCSITb OpIEHTYBaNbHMIA XapakTep.

m [TAHENb YMPABJIHHA

L2 L1

m BAXIIMBA IHOOPMAL|IA

Llen npucTpii npusHayeHuit Ans poboTn 3 nynbTOM
OMCTaHLIHOTO KepyBaHHs, fike MOCTayaeTbCsi pasoM i3
npucTpoem abo ke MOXHa NpuABaTI OKPEMO SK OMLyit0.
LL|o6 BukopucToBYBaTY Liel Npunag, HeobXigHO NpUB’'A3aTy
NyNbT AUCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

YBATA!
[ins noyatky HeobXiAHO MPOTATOM NepLUOi XBUMWMHK nicns
nojavi - enekTpOeHeprii  BIAKMIOYATM  Ta  MOBTOPHO

MOKNIOYUTA BATSKKY [O €NEKTPOMEpexi Ta MpoBecT
MpOLIEaYpY CrONyYeHHS.

pounTaiiTe iHCTPYKUito, WO HagaeTbcs A0  nynbTa
ONCTaHLINHOMO KepyBaHHA, Ska MICTUTb BCIO iH(popmaLito
WOAO  MpoLedypu — CMOMyYeHHs  Ta  MpaBUMbHOTO
BUKOPUCTaHHS.

m BUKOPUCTAHHA ENEMEHTIB
YNPABIIHHA

Mpumitka: LWeupkicte 4 (ta LWBupkicte 5, pge

nepenbayeHo), SKWO ix BUOPAHO, aKTUBYKOTLCS MPOTSTOM
oOMexeHoro nepiogy uacy, Micns 4oro aBTOMAaTUYHO
BMUKaeTbes LBMAKICTb 2.
Min'egHanHs  gucTaHUinHOrO
nepenbayeHo)

YenilwHe CnomyyeHHs nynbTa AMCTaHLMHOTO KepyBaHHS
BinoOpaxaeTbCsi Ha BUTSXKUi: obuaBa  ciTnogioon
6n1maioTb.
Mpumitka:

KepyBaHHs (KO

3a ponmomorow  nynbTa  AMCTaHLiHOIO
KepyBaHHS ~MOXHa  3amporpamyBaTi  BifTEepMiHOBaHe
BUMKHEHHS ~ Ha  OCHOBI  LBMAKOCTI  (MOTYXHOCTI)
BCMOKTYBaHHS1, akTUBHOI B LIE MOMEHT.

LiBnpkicTb 1 (cnabke BcMokTyBaHHS): 20 XBUMMH
LiBnakicTb 2 (cepeiHe BCMOKTYBaHHS): 15 XBUNKH
LWBuakictb 3 (NOTyHe BCMOKTYBaHHS): 10 XBUAWH

Mpumitka (Tinbkn Ans BupoGiB 3 dyHkuieto WiFi):
BUMKHEHHS 3aTpuMKin MOXHa 3anporpamysatin Ginblu
cknagHum cnocobom, npu nigkntoyenHi ao Elica Cloud, 3a
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nonomoroto nporpamu Elica Connect. Y Lpomy Bunapky,
OfHaK, HEMOXMNBO Byae KepyBaTU BUMKHEHHSIM 3aTPUMKN
3 mynbTa [AMCTAHLiMHOTO KepyBaHHA [0 HACTYMHOrO
nepe3aBaHTaxeHHst abo BUMKHeHHs WiFi.

IHguKaTOpM HacM4eHOCTi (inbTpPIB

Uepes neBHuWIn Nepiog Yacy CBITNOZIOAM, PO3TaLLOBaHi Ha
BUTSIKLi, BKasyloTb Ha HeobxigHicTb o6cmyroByBaHHS
dinbTpiB.

Mpumitka: CurHan HacuuyeHHs ginbTpis BigobpaxaeTbes
NPOTSArOM AEKINbKOX CEKyHA, KoM BUTSIKKA BKITHOYEHa, | B
L{eft yac iHaMKaTopu HaCYEHOCTi NOBUHHI BYTY CKUHYTI.
3enexunit  cBiTnogion 6numae:  BUKOHATW  TEXHiYHe
06CnyroByBaHHs aHTUXMPOBOTO inbTpa.

YepBoHui cBiTNOZIOA ONUMaE: BMKOHATW TeXHiYHE
06cnyroByBaHHS BYrinbHOTO (inbTpa (Tinbkv AN BUTSKOK,
L0 NpaLoloTh B «pexMMi dinbTpaLiii»).

Mpumitka: Bukonante "CKWOAHHA ®INbTPIB" 3a
[I0MOMOTOH0 MyNbTa AUCTaHLHOTO KepyBaHHS.

AkTnBaLis/BUMKHEHHS iHAnKaTopa HaCUYeHHs
tinbTpiB

L npoueaypa onucaHa B iHCTPYKLi 3 pagioynpaniHHS.
Mpumitka: BuKOHyBaTX, KOMM  BUTSKKA  BUMKHEHA.

|HOWKATOp HacMYeHHs BYriNbHOrO (hinbTpa  3a3Buyant
BUMKHEHWI.

Y Byab-skuii yac, mpu BiACYTHOCTI JOAATKOBMX KOMaHA
npotsrom npubnusHo 10 cekyHd, BUTSHKKa aBTOMATU4YHO

BUXOANTb 3 Ujei (yHKUii Ta noBepTaeTbCi 40
nonepeAHbOro CTaHy.

m KEPYBAHHSA MPUNALOM NO WIFI

o KoHdpicypauis WiFi:

[ina  koHdirypyBaHHa  dyHkuii - WIFi  goTpumyiitech

iHcTpykuin fopatky Elica Connect. [Mig yac npoueaypw
koHdirypauii LED L2 Ha BATSKUi CBITUTLCS, BKa3yluM Ha
CTaH 3'efHaHHs (aumB. Tabnmuto ctany WiFi Hiwkue). o6
nepepsaTti npouegypy HanawTysaHHs Wi-Fi, HaTUCHITL i
yTpumyiATe  npubnusHo 2 cek. kHonky A nynbTa
OWCTaHUIMHOTO  KepyBaHHs, konu LED L2  BuTSXKM
BMUKa€ETLCS, LUBIAKO Brinmaroum.

o CxudaHHs koHepizypauii WiFi:

Lls onepauis npusHayeHa ANs BiGHOBNEHHS 3aBOACHKOI
KOHdirypaLlii npozyKTy.

HaTUCHYTW Ha 2 ceK. kHonKki A+B.

MpumiTka: Maponb Ta BCi iHLWI HanalTyBaHHS, BUKOHaHI B
nopatky Elica Connect, Byge ckuHyTo, i Bam noTpibHO
Oyne BCTAHOBUTU iX 3HOBY.

o YeimkHeHHs/BumkHeHHs1 WiFi:

MNicns 3aBepLUEHHS KOHADIrypyBaHHs BU MOXeTe BMUKaTy /
Bummkati WiFi.

HaTucHyTM Ha 2 cek. kHomky A.

Mpumitka: BigkmovenHs  WiFi 3a  gonomorow el
npoLesypy He NPU3BOAUTL A0 BTPaTU paHille 36epexeHmx
napameTpis.



TABNNULA CTAHY WiFi
LED L2 CraH WiFi
MipciyyBaHHs He WiFi He HanawToBaHuit abo
ropuThb BUMKHEHWIA

CBiTno roputb
MOCTiNHO Ginum Wifi npueaHanmit

KONbopoM

Caitno 6numae

Cnpoba 3'eaHaHHs 3 poyTepom
WiFi

WBKAKO
nomapaH4yeBuM
KOSILOPOM

Csitno 6numae

Cnpoba nigkntountics o cloud
Elica (y xmapHomy pexumi)

NoBiNbHO
nomapaHyeBuUM
KONbOpPOM

Csitno roputb

Ginum konbopom  OTP/MAHHS AvCTaHiiHoT
KOMaHAM: YBIMKHYTA [BUTYH UM
3 KOPOTKOMACHUM cgirng Touo.

MUTOTIHHAM

m BKA3IBKW LLOAO
TEXHIYHOIO
OBCIYroBYBAHHA

* OumwenHs: Mlig yac OYMLLEHHS BUKOPUCTOBYITE
BUKIMIOYHO BOMOTY TKAHWHY 3 HEUTpanbHUM MUKOYMM
3acoboM. He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHTY Ta Npunagu nig
4ac OUMLLEHHS.

* YHuKalTe BUMKOPWUCTaHHA abpaaueHux 3acobiB. HE
BUKOPUCTOBYWTE CMNPT!

X

-XA XupoenosnioBanbHuit  GinbTp: MeTanesui
KMPOBIOBMIOIOYMA  (INbTP  MiANArae YMLEHHI0 pa3 Ha
MicsiLb i3 3aCTOCYBaHHAM He oKX Muiouvx 3acobis. Moro
MOXHa 4NCTUTW Bpyd4Hy abo B MOCYAOMMIAHIM MalUvHi B
PEXUMi HM3bKMX TeMnepaTyp 3 KopoTkuM Luknom. LLjo6
3HATU KUPOBMOBAIOKUMI  (DINbTP, MOTATHITL 32 PYyKy
pO34ENneHHs 3 MPYXUHOK.

* XuposnoenioBanbHWi (inbTp 3aTPUMYE YaCTUHKM XKpy,
L0 YTBOPIOKTLCS Mif, Yac NpuroTyBaHHs ixi. Mpu MuTTi B
NOCYOOMWAHIA ~ MalUWHI,  XMPOBWA  DiNbTP  MOXe
3HebapBuTuCs, ane Woro (inbTpyBambHi  BMACTMBOCTI
3anULIaloTbCs HE3MIHHUMM.

[ins gornsgy 3a Bupobom [nB. 300paxeHHs B KiHL|i
YCTaHOBKW, MO3HAYEHi LM CIMBOIOM.

° XB fornag ®inbTp 3 aKTUBOBaHMM BYriNNAM
(nuwe ana Bepcii 3 hinbTpauieto):

BiH normuHae HenpuemHi  3anaxu, BUKMNMKaHi
npurotyBaHHaM ixi. [aHun Bupi6 obnagHaHui
Habopom (inbTPiB AN NOFNMHAHHA 3anaxiB.
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HacuyeHHs  qinbTpiB 419 NOMMWHAHHS  3anaxis
BinOyBa€eTLCS NiCNs TPUBANOrO BUKOPUCTaHHS 3anexXHO Bif
mny KyXHi i perynsipHocTi OYMLLEHHS

KMpOYNOBMioBanbHOro (inbTpy. PinbTpu ANS NOrMUHAHHS
3anaxis MOXHa pereHepyBaTi TEpMiYHUM CrOCOBOM KOXHi
2-3 wMicaus B 3aspanerigb Harpitin nedi mpu 200 °C
npoTsrom 45 xeunuH. MpaBurbHa pereHepalisi rapaHTye
MOCTilHY €heKTUBHICTb (PiNbTPYBaHHSA NPOTATOM 5 POkiB.
YBara! He knagitb inbTpu Ha [HO AYXOBKM, @ POMILLYyiATE
Ha [1eK0 Ha cepepHin BUCOTI.

XC MepumeTpuyHa naHenb  BCMOKTYBaHHS:
[MepyMeTpUYHy MaHenb BCMOKTYBaHHS CRif  3aBXau
3anvwWaT  3aKpuTol Ta  BigKpMBaTM nuwe  Ans
TeXHYHOro o6CnyroByBaHHs (Hanpuknag, YuiLeHHs abo
3aMiHv inbTpIB).

OcBiTneHHs

eCucTema niacBivyBaHHA: KopucTyBay He Moxe pobutu
3aMiHy cucTemMW MiACBiYyBaHHA. Y pasi  Hemonagok
3B'A3yITECH 3i CNYXOO TEXHIYHOI NIATPUMKA.

Byn KypbinfFbl Tamak nicipy KesiHAe LWblFaTbIH TYTIH MeH
Oyobl CoOpbiM, CbIPTKA LUblFapyFa oHe Tek yiige
KOnpaHyFa apHarFaH.

Ocbl HycKaynbiKTa OepinreH Hyckaynapfbl KaTaH
KajaranaHpbl3. bi3 ocbl HycKaynbikTa  KenTipinreH
HycKaynapabl — opbiHAamay — HaTwkeciHge — Oyilbimra
KenTipinreH ke3 kenreH KonanucbI3ablK, 3akbIM Hemece epT
YLLiH ayan 6epmeimis.

Byn eHiM oKynbiKTaFbl cypeTTepae GepinreHHeH
e3relwe 3ICTeTUKanblK yHKUMAnapra ue Gonybl
MYMKiH, anainga, XymbIC icTeyi, TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTy xaHe opHaTty Gipaei 6onaab!.

+ ByitbiMmen Gipre 6epinreH 6apnblk HyCKaynblKTapabl
KaXeT ke3pe Kon acTbiHga GonaTbiHpail xepae cakray
MaHpI3abl. Caty, Gepy Hemece XbIMXbITY XaFaailbliHaa
onapgblH eHiMMeH 6ipre BepiHia. « Hyckaynapabl Mykust
OKbIHbI3: OHA OpHaTyFa, iCke KOCyFa aHe Kayincisgikke
KaTbICTbl MaHbI3abl aknapat 6epinepi. « OpHatnac bypbiH
OHIMHIH  TOMbIKTBIFBIH  TEKCEpiHi3. bonmaca Aaunepre
xabapnacbin, OpHaTyAbl TOKTATbIHbI3.

m ECKEPTTNENEP
.

<. ocbl TaHbameH GenrineHreH  GeniwekTeppi
MaMaHZaHabIpbinFaH aunepnepaeH 6enek catbin anyra

Gonagp!.

*: 6yn TaHOameH GenrineHreH Genwektep Tek kenbip
mogenbaepmeH  Gipre  KeTKI3iNeTiH  KocbIMWa  Kepek-
Xapaktap  bombin  Tabbinagbl  k8He  onapgbl
www.elica.com XoHe www.shop.elica.com
caifTTapblHaH caTbin anyra 6onagpl.



m TEXHUKATbIK KAYINCI3AIK
EPEXEINEPI

N\ KANnbI KAYINCI3OIK

*OHIMHIH Hemece LublFapy KyOblpnapblHbiH, 3MeKTpIiK
XeninepiHe Hemece KypbinbIMblHA @3repicTep eHrisbeHis.
+Ke3 kenreH Tasaray HemMece TeXHUKanbIK KbI3MET KepceTy
angbiHoa  eHiMai  po3eTKajaH  CybIpbiHbI3  HEMece
KOCKbILUTBI OLWIPiHi3. *bapnblk OpHaTY %oHe KyTiM kepceTy
KYMbICTapblH  OpblHAaFaH kesfe opKalaH KyMbiC
KomnFabblH KuiHi3.» *byn eximai 8 xactaH ackad Gananap,
CcoHpai-aK uaukarbIK, Ce3y HeMece akbin-oit kabineTTepi
LUeKTENreH agamaap Hemece KypbINFblHbl NaiganaHy
ToXipubeci Hemece KaxeTTi Binimi )oK afamaap onapablH
Kayinciagirive  xayan  GepeTiH  Gacka  ajamHblH
GaKbinayblHChI3 HEMECE KypbinFbiHbl Kayincia napanaHy
KSHe OHbIH  KayinTiniriH  TyCiHy Typanbl Hyckaynap
anmaiblHwa KonpaHbaybl kepek. <BananapgblH OCbl
OHIMMEH OiHamayblH KafaFanaHpls.c eTasanmay >xoHe
KyTiM KepceTy XyMbICTapblH Dananap TuicTi bakbinaycbl3
opblHgamaynapbl kepek. *Erep eHim ragbl Hemece backa
OTbIHAbI XaFaTbiH Gacka KypbinFbinapMeH 6ip yakbiTta
KonpaHbinca, 6enme XeTKinikTi Typae Xenpetinyi Kepek.
*OHiMHIH, iiH fe, CbIpTbIH Aa Wi Tasanan oTbIpy Kepek
(KEMIHIE BIP AVTA BIP PET); epkawaH naiinanaHy
HycKaynbiFbiHga OepinreH  Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.
*OHiMai Ta3apTy XoHe cyarinepai aybicTbipy / Tasanay
XOHiHgeri HYCKaynbiKTblH OpblHOanmMaybl ©pT KaymiHe
okenyi MyMKiH.© *Bbyn eHiMAi XanblHAbl OTNEeH Tamak
nicipreHae nanganaHyFa KataH TblbIM  canblHafbl.
ECKEPTY: *©Him Kocynbl 60nfaH ke3ze OHbIH, KormkeTimMzi
Geniktepi Kbi3bin KeTyi MyMkiH.c *OpHaTy XyMbiCTapbl
TOMbIK ~ asiKTanfFaHLla, KypblFbiHbl  3NeKTp  XeniciHe
KocnaHbl3.e <XKeprinikti Gunik opraHgapbl DekiTkeH, TYTiH
wbiFapyFa 6ainaHbICTbl  Kayincisgik TexHWKachl XoHe
Kayinciagik  wapanapbl  GoilblHWA  epexenep  kaTaH
cakTanybl kepek. clblFapbinFaH aya ra3 karaTblH
KypbinFbinap  He Oacka [a  kaFy  KypbliFbinapbl
TyAblpaThiH  TYTIHAI  KOK  YWIH  NaiganaHbinarbiH
KyOblpnap apkbinbl xibepinyi kepek.c *©HiMai AypbIC
OpHaTbinMaraH lWampapMeH naipanaHbaHpla Hemece
KangblpmMaHpi3, cebebi Byn TOK COFy KayniHe akenyi
MYMKiH.» +TopAbl [ypbiC OpHaThavbiHwa, Oyn eHima
EWKALLAH naitpanaH6aHbis. *Erep 6Gackanait ankbiH
Typae pykcaT etinMece, eHimgi Tipeywi 6eT peTiHge
EWKALLIAH nainpganaHyra bonmangpl.

« Lamagsl aybicTbipy  YWiH  OCbl  HYCKAYmbIKTbIH
"TexHukanblK KbI3MeT KepceTy/ xapblKTaHablpy xXymeci"
Geniminae kepceTinreH Wwam TypiH FaHa naiganaHblHbI3. ¢
OTTbl Naitganaxy cysrinepai 3akbiMaaybl xaHe epT KayniH
TyAbIPYbl MYMKiH, COHAbIKTAH OHAail XaFfaifa elKallaH
xon Gepinmeyi kepek. ¢ Mai KaTTbl KbI3bin KeTin,
epTeHyiHe xon Gepmey YLWIH Kyblpy KesiHOe aca cak
GonraH xeH. « KymaH bonraH xarfaizia yakineTTi KblameT
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KepCeTy opTanbifbIMEH HeMece COn  CUAKTbI BinikTi

MamaHMeH XaﬁapHaCbIHbIS.

/N OPHATY KAYINCI3AIr

*OHimMai opHaTy YLWiH OHbIMeH Gipre GepineTiH GekiTkil
OypaHoanapabl Tek TWicTi BeTke faHa naiiganaHbiHbI3;
Bonwmaca, Aypbic bypaHga TyprepiH caTbin  anbiHbi3.
*OHiMHIH, iWwiHgeri (TacbiMangay MakcaTbiHA@ CarblHFaH)
Kepek-xapakTapabliH (Mbicanbl, OypaHaanap canbiHFaH
KanTalblkTap, keningik kyanikrepi xaHe T.6.) 6ap-kofbiHa
ko3 xeTkisiHi3. Erep oHpait Hepcenep 6ornca, onapabl
anbin, Kayincia kepge caktaHplia. ¢ ECKEPTY:
BypaHganap MeH bicbipManapgbl OC Hyckaynapfa cai
OpHaTnacaHbl3, 3MeKTp TOrbl Kayni OpblH anybl MYMKH.
*LLlbirapy KyOblipbl bipre bepinmeni xaHe on Genek catbin
anbiHybl kepek. *Coprbill KybblpabliH, AnameTpi KanFarbiL
CaKWHaHbIH, AvameTpiHe cal kenyi kepek. *©HiMai nnuta
YCTiHe OpHaTKaH Ke3ge, cbi3banapaa kepceTinreH OuikTikTi
cakTaHpls  ellnuTagarbl  bigbicTblH,  OeTi MeH
TYTIHCOPFbIHbIH, TOMeHri 6erniri apacsiHAaFbl MUHUMAnNAb
apaKaLbIKTbIK 3MEKTp NnuTanaps! yLuiH kemiHge 70 cm, an
ra3 Hemece apanac newtep yuwid 100 cm Gonybl kepek.
*Erep ras nnutacbiH OpHaTy HyckaynbiFblHoa OyaaH
YrKeHipeK apakalubIKTbIKTap KepceTinreH bonca, onapabl
CcaKTaHbl3.

/N 3NEKTPNIK BAWNAHBICTAP
KAYINCI3giri

*KyaT KesiHperi KepHeyadiH, cunaTTamanapbl ©HiMHIH
iliHOe opHanackaH [epekTep xXancbipmMacblHaarbl KepHey
cunatTamanapblHa Colikec kenyi kepek. *Erep eHiM KyaT
CbiMbl  awackiMeH  xabablkranFaH — Gonca,  OHbl
KonpaHbICTaFbl CTaHAapTTapFa CoUKec KeneTiH XoHe
OpHaTKaHHaH KeiliH Ae Kon xeTiMai GonmaTbiH po3eTkara
KoCbIHbI3. *Erep eHiMHIH KyaT awackl bonmaca (anmektp
XeniciHe Tikeneil KocbinaTbiH 6onca) Hemece KyaT aluachbl
KON XeTNenTiH Xepaeri po3eTkara karraHaTbiH 6Gonca,
TiNTi OpHaTKaHHaH KeWiH Oe, CTaHOapTTbl €Ki MmomocCTi
aXblpaTbiN-KOCKbILITL OPHAaTy epexenepiHe Calikec cail
KocbiMwwa opHaTy apkbinbl lll caHaTTaFbl apTblk kepHey
GorFaH KaFpainapaa  KypbinFbiHbl OKemideH  TOMbIK
axblpaTy MYMKIHAINH KamTamachld eTiHi3. *Kypbinfbl
apHaibl KyaT kabenimeH abpbikTanfaH; erep kabemnb
3aKbiMpaHFaH ©Gonca, OHbl  aybICTbIpY YILUIH - KbI3MET
KepceTy opTanblifbiHa xabapnachbiHbl3.

e EciHispe GoncbiH! 3nektp eniciHe Kanta Kocnac
OypbIH, OHbIH AYPLIC XYMbIC iCTENTIHIHE KO3 XETKi3iHj3,

opKalaH KyaT kabeniHiH ~ AYpbIC  OpHaTblFaHbIH
TeKCepiHi3.
EckepiHi3!  AsTomartbl  Typge icke  KocblinaTblH

DafnapnamanaylibiMeH, TaimepmeH, 6enek nynbTneH
Hemece ke3 kenreH 6acka KypbinFbIMEH naitganaHbaHpbI3.
TEPE3ENEP XWHAFbI: ©Himai Tepe3e ceHCOpnapbiHbIH,
XWHAFbIMEH GainaHbicTa KonpaHyFa Gonagbl
(eHpipywi TapanbiHaH xeTkisinmenpi). Erep Tepese
CEHCOpbIHbIH,  XMHaFbl opHaTbinca (tek DUCT-OUT



(Mypxanbl) pexumiHge KonAaHbINFaHAA), XUHaK
OpHaTbliFaH Gernmeferi Tepese abbinFaH cailbiH aya
WwbiFapy coprbickl TokTanabl. byn  XWHAK neH
KYPbINFbl  apacblHAaFbl  ANeKTpNiKk  GainaHbICTbI
GinikTi XoHe MaMaHAaHAbIPbINFAH TEXHUK OpHATybl

kepek. Byn MXWHAK KomnoHeHTKe jX@He OHbl
KYpbINFbIMeH  Gipre  naipanaHyfa — apHanfaH
Kayincisgik ~ cTaHpapTTapbiHa  cailkec  Genek

cepTudmkaTTansaH Gonybl kepek. OpHaTy XyMbICbl
TYPMbICTLIK ~ Xylienepre apHanfaH aFbIMAaFbl
epexenepre cait opblHAaNybI THiC.

ECKEPIHI3: XXUHAKTAFbI eHimre xanfaHaTbiH CbIM
aca TOMeH KepHeyaiH cepTudumkaTTanFaH Kayincis
Ti3GeriHiH (SELV) 6ip 6Geniri Gonybl Tuic. Byn
KYPbINFbIHBIH,  ©HAIpYyLWici akKaynapFa XoHe/Hemece
XWHAKTbl  pypbic  opHaTnayfra  GainaHbICTbI
TYbIHAANTBIH akaynappaH XoHe/Hemece
npobnemanappaH TyblHAaFaH KONaichbI3ablK, 3aKbIM
Hemece ©PT YwWiH ewbip ayankepwinikti MOWHbIHA
anmainpbl.

m [I¥PbIC MAVOANIAHY ¥CbIHbICTAPbI

KoplaraH opTara KkeneTiH ocepAi asaiTy YLH AypbiC
navganaHy Hyckaynapbl: Tamak nicipyai 6actaraH kesge
KYPbINFbIHBI €H, a3 XblfAaMAbIKKa KOCy KepeK XaHe OHbl
nicipy asKTanFaHHaH kediH e GipHelue MUHYTKa KOCymbl
Kyiae KanmbipbiHbI3. XKbingamablkTbl Tek TyTiH MeH 6y
ken 6Gonca faHa, LWYFbIN XaFpainapha faHa Tesgety
(Booster) dyHKUmsCHI apKbinbl apTTbipbiHbI3. MicTi asaiTy
KYMECHIH ~ TWMIMEI  XYMbICbIH  cakTay YLUiH, KeMip

Cy3riciH(nepiH) KaxeT GomnFaHga aybiCTbIPbIN TYPbIHbI3.
Maii cyarici xakcbl XyMbIC iCTeyi YLIiH OHbl KaXeTiHwe
Tasanan TypbliHbI3. TWIMAINIKTI apTTbipbIn, LYAbl asanTy
YLLIH, OCbl HyCKayrbIKTa KOPCETINreH Makcumanis! Kyobip
AvaMeTpiH nainganaHbiHbI3.
m MEP3IM COHbIHOA TACTAY
Byn Kypbinfbl  KonpaHbinFaH — 9nekTpoHAbIK
XeHe  anexTprik  Kypeinfbinapra  (WEEE)
katbicTbl 2012/19/EC - UK SI 2013 Ne.3113
ﬁ Eyponanbik [IupektuBacbiHa cait TaHbanaHfaH.
Ocbl eHimMi TacTayabl TMICTi TYpAE OpbIHAAHbI3.
B (cuinaiiwa naiganaHylwbl KopLaFaH opta MeH
AeHcaynblkka aFbIMCbl3 canpapablH, angblH
anyra kemekTeceqi.
OHimperi He inecne KyxaTTapaaFbl ocbl TaHba Oyn
OHIMHIH, TYPMbICTbIK KangblkneH Gipre TacTanmait, anektp
KOHE SMEKTPOHABIK XababIKTapab! KaiiTa naiganaHy yiiH
TUICTI XUHay NyHKTTEpiHe xibepinyi kepekTiriH 6ingipeai.
OHbl XeprinikTi  KOKbIC TacTay epexenepiHe CaWkec
TacTaHbl3. byn eHimai nainganany, KanmbiH KenTipy xaHe
KanmblHa KenTipy Typanbl KOCbIMWA aknapar any YLLiH
KEPrinikTi yoKiNeTTi Mekemere, TYPMbICTbIK KanablKTapabl
KUHAy KbI3METIHE Hemece eHiIMi caTbin anFaH AyKeHre
xabapnacblHbl3.
m EPEXENEP
Byn  Kypbinfel

MblHA  Kayinciagik  CTaHAAPThbIHbIH,
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epexenepiHe COMKEC Xacangbl, CbiHanabl XaHe eHaipingi:
EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
OHimginiri: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168, EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301. OMY: EN
55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

m NAWOANAHY

Byn enivgi Tek CY3IIl Hyckaga naitganady yLiH
Xacangbl.

CopbinFas aya benmere eTnec GypbiH MaipaH xoHe
vicTepaeH TasanaHagbl. ©HimMai ocbl HycKaza naiganaHy
YWiH KocbiMWa 6enceHaipinreH Kkemip cyari KyiieciH
OpHaTy KaxeT.

m OPHATY[bl BACTAMAC
B¥PbIH K¥PACTbIPY

+ OHIMHIH enwemaepi OpHaTbinaTblH OpblHFA CoWkec
KENETIHIHE KO3 XeTKI3iHi3.

+ BenceHgipinreH kemip cyarici(nepi) 6epinred 6onca, OHbl
anbin TacTaHpI3 (TUICTi TapayAbl Aa kapaHpi3).

+ Erep eHim cyariMeH KongaHbinca, OHbl (onapabl) Kaita
OpHaTy Kepex.

+ Erep kaH-kafblHda naHenmbaep  kaHe/Hemece
Kabbipranap xaHe/Hemece kabbipra Gnoktapsl Gonca,
©HIMAi OpHaTyFa JXeTKINiKTi opblH 6ap ekeHiHe xoHe
fackapy TakTacblHa oppaibiM OHal Kom keTkisyre
GonaTblHbIHA KO3 XETKI3IHi3.

+ Byn eHim kenTereH kabblpFanapra/Tebenepre xapamabl
OekiTy  TbifblHOApbIMEH  kabablkTanFaH.  [lereHme,
maTtepuanzap kabblpra/TebeHiH TypiHe colikec keneTiHiHe
ke3 XeTkidy VLWiH OinikTi MamaHMeH KeHecy Kepex.
Kabblpra/Tebe MaTepuarbl COPFLILLTLIH CanMarbiH keTepy
YLLiH KeTKINIKTi AeHrenae MbIKTbl Bonybl Kepex.

m NAVOANAHY
m ELICA CONNECT

Byn TyTiH coprbiwTa Elica Connect konaaHback! apKbiibl
KallblkTaH Kocblinyra apHanFaH Wi-Fi dyHkuusickl Gap.
Kyitere kaTbICTbl eH TemeHri Tanantap: * 2,4 [Ty Wi-Fi b/
g/n cbimMcbI3 poyTepi ¢ Android Hemece iOs cMapToHbI.
OHnaiiH oykeHaep apkbinbl Oyn KonaaH6aHbIH e3iHisaeri
CMapTgOHHbIH, ONepaLmsAnbIK XyneciHe CoMKec KeneTiHiH
TEKCepiHi3.

Eckeptne: ELICA eHpgipywici WiFi mogynbgik paauo
KYPbINFbICBIMEH ~ XabAbIKTanFaH — OCbl  TYPMbICTbIK
Kypbingbl Mogeni 2014/53/EU aupekTuBackiHa cait ekeHiH
manimaenai.

MyHpaFbl paguo  Kypbinfeickl 2,4 Ty ISM  sminik
[Amana3soHblHAa XYMbIC iCTei], TapaTbinaTblH €H, KoFapFbl
paguoxuinik kywi 20 AbM (e.i.r.p.) LWamacblHaH acnaingbl.



Eckepry:

+ DepekTtepai Kopray: KocbinFaH Kypbirfbl aHbIKTalTbIH
[iepekTep KOoCbINaTblH KypblFbiFa KOPCETINETIH 6apnbik
KbI3VeTTepAi KonpaHyFa MyMKiHAIK 6epy ywWwiH faHa
XuHanagpl. XuHanatblH AepekTepaiH Kanail eHaeneTiHi
OHE KynusinbInblK casicaTbl Typanbl kebipek aknapat any
yLLiH www.elica.com caiTblHa KipiHi3.

+ DpTypni engepae KomkeTimai: Elica Connect KbiameTi
Tek Kkenbip engepoe kKomkeTimai. Kebipek aknapat any
ywiH www.elica.com caiTbiHaaFbl apHaiibl Genivre
oTiHi3 Hemece Elica Connect kongaHbacbiH i3gey
apKblbl CMapTOH JyKeHiHAe 6ap-KoFblH TEKCepiHi3.

+ Bonawakra eHrisineTiH e3repictep: Elica komnanuscel
Elica Connect Kbl3ameTiH xaKcapTybl MyMKiH Aen TankaH
Ke3 KenreH earepicTi eHridyiHe KyKbinbl. Ocbl cebenTi, byn
HYCKaynblKTa KenTipinreH cunatTamanapgbl A8n eMec,
TeK XybIKTanFaH ManiMeTTep peTiHae Kapay Kepex.

m BACKAPY MNAHENI

L2 L1

m XX¥MbICTbl BACTAMAC B¥PbIH
BINYIHI3 KEPEK HOPCENEP

Byn Oyiibim Gipre XeTKi3ineTiH Hemece KocbiMLa Kepek-
Xapak peTihge Oenek caTbin anbiHaTbiH  KalUbIKTaH
Hackapy nynbTiMEH XYMbIC icTeigi.

Byn OyibiMabl naiganaHy  MyMKiHZIMH - any  ywiH
KalwbIKTaH 6ackapy MynbTi XynTacTbIpbinybl KEPeK.
HA3AP AYAPbIHbI3!

Icke Kipicy YWiH TYTH TapTKbIWThl KyaT Ke3iHeH
aXbIpaTbin, COCbIH KalTa KOCY kepek xaHe annaHbiCTbIpy
npoueaypackl KyaT ke3iHe KoCbinFaH COH 6ip MuUHYT
iLWiHAe opbIHAANYbI KEpek.

BalinaHbICTbIpy XoHe AypbiC nanganaHy Typanbl enkei-
TENKenni ManiMeTTepai KaMTUTbIH KalbikTaH 6Gackapy
nynbTiMeH GepinreH HycKaynapabl OKbIHbI3.

m BACKAPY 3NIEMEHTTEPIH NAUOANAHY
Eckeptne: 4-xbingampblk (koHe  5-KbIngampblik,
KormkeTiMzi Oonca), erep TaHganca, LIekTeyni yakbiTka
icke Kocblnafpbl Aa, apTbiHWa 2-XbINAAMAbIK aBTOMATTb
TYpLe icke Kocbinagsl.

KawbIkTaH 6ackapy NynbTiH xanfay (KonaaHbInatbIH
6onca)

KawbiktaH 6Gackapy nymnbTiHIH KOCblfFaHbl - kopnycta
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kepcertineai: exi XL aa xeinbinbIKTanabl.

Hazap aypapbiHbi3:  KawbiktaH 6ackapy —nymbTiH
nanganaHbin, aFbIMaarbl icke KOCbINFaH TYTiH COPFbILUTLIH
KbinAamablFbl — (KyaTbl) — HerisiHge — ewipydi  KeiliHre
Kanabipyabl baFaapnamanayra 6onagsl.

1-kbInAamabIK (ancia copy): 20 MUHYT

2-xbInpamablIK (optawa copy): 15 MuHyT

3-xbInpamabIk (kywri copy): 10 MuHyT

Eckeptne (tek Wi-Fi ¢yHkumsicbl 6ap Oylibimpapra
apHanfaH): Kypbinfel Elica Cloud KpbiametiHe Elica
Connect KonpaHbachl  apKblfbl  KOCblfFaH — Kesge
"KewikTipin ewwipy" (yHKUMSCbIH aHaFyprbIM KeHENTinreH
xonveH Oarpapnamanayfa  6onagbl.  Anaitga,  6yn
Kafganga  WIi-Fi  kannbiHa  KenTipinreHre  Hemece
elwipinreHre feliH paguobackapyaaH "Kewwikripin ewipy"
(yHKUMSCbIH Backapy MyMKiH 6onMaiabi.

Cy3riHiH TonybIH KOPCeTeTiH MHAMKATOP XaHaAbl
TypakTbl yaKkbiT apanbiKTapblHaa TYTiH TapTKbILTaFbl
KLWAO-Tapbl  cy3rire  KyTiM  kepceTy  mpoLeaypacbiH
OpbIHAAY KaXeT eKeHiH kepceTei.

Hazap ayaapbiHbI3: Cya3riHiH Tonybl Typanbl curHan TyTiH
TapTKbIW iCke KocbliFaH ke3pe GipHele cexyHn 6oibl
KepCeTineAi; 0Cbl YaKbITTbIH, iLLiHAE TONY MHANKATOPbIHbIH
LamaapbIH KaiiTa opHaTy kepek 6onagbl.

KW xacbin 6onbin XbiNbIAbIKTaca: Mail CyariciHe
KyTiM kepceTy npoLieaypachiH OpbIHAAHbI3.

KW kbi3bin 60nbIn XbinbiNbIKTaca: 6encexai kemip
Cy3riciHe KyTiM KepceTy npoLefypachiH OpbIHAAHBI3 (Tek
"Cy3y HyCKacbl' peXWMIHAE KYMbIC ICTETIH TyTiH
COpFbILLTAP YLLIH).

Hazap aypapbiHbi3: Kawbiktan 6ackapy nynbTiMeH
"CY3FMEPOI  KAMTA  OPHATY"  dhyHKLMSICBIH
OpblHAaHbI3.

Cy3riHiH, TonybIH KepceTeTiH UHAUKATOP LWaMbIH icke
Kocy/ewipy

Byn npoueaypa paanobackapy
HYCKaymblIfblHAa cunaTTanfaH.

Hazap ayaapbIiHbI3: byn npoleaypaHb! TYTiH TapTKbILTbI
elwipin 6apbin opblHAaHbI3. BenceHai kemip cyariciHiH,
TONFaHbIH KOPCETETIH MHAMKATOP LaMbl SAeTTe OLipyni
Bonagpl.

Erep 10 cekyHp iwiHge ew6ip nepmen bepinvece, TyTiH
TapTKbiW byn (yHKUMSAaH aBTOMATTbl TYpAe LUbIFbIM,
anabIHFbI KyiliHe opanags!.

m B¥UbIMOb! WI-FI APKbIlbl BACKAPY

o Wi-Fi koHcpuzypauusicei:

Wi-Fi xeniciH koHcurypaumsnay yuwiH Elica Connect
KonpaHbacbiHaarb! HyCkaynapabl OpbIHAAHbI3.
KoHdpurypauusinay 6apbicbiHaa L2 anoAawambl KoChinbim
KyiiH kepceTy yuwiH xaHagbl (Wi-Fi kyiii kecteciH
KapaHpi3). Wi-Fi  koHdurypauusnay — npoveaypackiH
TOKTaTy YLWiH paguobackapy KypanbiHgaFbl A nepHeciH

KypanbiHblH,


http://www.elica.com
http://www.elica.com

TyTiHCOpFbIWTaFbl L2 Auopwambl kaHFaHa XeHe Tes
XblIMblrbIKTaFaHaa 2 ceK. 6achin TyPbIHbI3.

o Wi-Fi koHgpueypayusicbIH Kalima opHamy:

Byn onepauust OyilbiMabl 3aybITTbIK KOHMrypaLusra
KalTapy YLiH KongaHbinagb!.

A+B nepHenepiH 2 cek. 6acbiHbI3.

Eckeptne: Elica Connect «konpaH6ackl — apKbinbl
xacanfaH Kynusicea GeH 6apnblk Gacka napametpnep
KailTa opHaTbiNaibl XoHe onapabl TaFbl 1a OpHaTy KaxeT
6onappl.

o Wi-Fi Kocy/ewipy:

KoHdpurypauusinayaaH keitin Wi-Fi xeniciH Kocyra/eLipyre
6onaapl.

A nepHeciH 2 cek 6acbiHpI3.

Eckeptne: byn npoueaypa apkbinbl Wi-Fi xeniciH eLwipy

OypblH  cakTanFaH  napameTpriepdiH  KoFaryblHa
oKenvenai.
WI-FI KYWNEPIHIH KECTECI
L2 avopwambl Wi-Fi kyni
A WiFi  peTTenmereH  Hemece
LWam ewipyni _—
ewwipyni
TypakTbi aK
WiFi kocynbl
wam

Te3 KbINbINLIKTaFaH \ViFj poyTepiHe KOChINy OpPEKeTi

CapFbINT WaMm opblHganap!

Basy

KbINbINbIKTaFaH Elica Cloud Kbl3ameTiHe Kocbiny

apekeTi (Cloud pexuminge)
CapFbINT Wam

AK wam KawbiktaH Gepinren  Gyiipblk
KbIcKala Kabblnaanya (Mbicars,
KbINbIbIKTAN KO3FANTKBIWTEI KOGy —Hemece
XaHagbl wampbl Kocy T.0.

m TEXHUKAJIbIK KbISMET
KOPCETYTE KATbICTbI
ECKEPTYIEP

+ Tasanay: Tasamay ywiH Tek 6eiiTapan CyilblK XyFbiLl
KocnaFa ManblHFaH AbIMKbiN LyOepekTi naiaanaHbiHbI3.

Tasanay KypangapblH Hemece acnanTapblH
naiganaHbaHp3.

+ AbGpasveTi 3aTTapgbl nanpanaHGanbis.  CMUPTTI
NAMOANAHYFA BONMAATbI!

OHiMre TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpCeTy YLLiH OpHaTy
x COHpIHAA Ocbl TaHDameH benrineHreH cypeTTepai
KapaHbl3.

-XA Maitra Kapcbl cya3ri: MaitFa kapcbl MeTans cyari
ailblHa 6ip peT arpeccuBTi eMec XyFblll 3aTTapMeH,

84

KOMMEH HeMeCe biAbIC XKyFbill MalLWHaAa KbiCka yaKbITTa
TOMeH TemnepaTypaja Xyblnybl kepek. MaitFa Kapcbl
Cy3riHi WbIFapbIn any YLiH, cepinneaeH 6ocaty TyTKachIH
TapTbIHbI3.

+ Maitfa Kkapcbl cy3ri Tamak nicipy kesiHoe naipa
WwallblpailTbiH Mail GernekTepiH ycTan kanagsl. blabic
KyFbIWITA TasanaHFaHHaH KeWiH MeTann Mal CyariCiHiH,
TYCi OHbIN KETYi MyMKiH, 6ipaK OHbIH Cy3y cunaTTamanapbl
earepiccis Kanagpl.

° XB Kepamukanblk GenceHaipinreH  kemip
cy3riciHe  TeXHMKanblK KbI3MET  KepceTy  (Tek
PeuMpKyNALMANBIK HYCKa YILiH):

Tamak nicipy KesiHAe WbIFaTbIH XaFbIMCbI3 MicTepai
xonabl. ©Himae uic cyarici 6ap.

¥3aK YyaKkbT KonpjaHFaHHaH KeWiH cyarinep uicTtepre
KaHbIFybl MyMKiH, 6yn nicipineTiH Tamak TypiHe xaHe Mait
CY3riCiHiH MaiAaH KaHWanbIKTbl kWi TasanaHaTbiHbIHA
BannanbicTbl. Mic cysrinepin 45 muHyt 200°C  peitin
Kbl3ablpblfiFaH newTte ap 2/3 aipga TePMUSNbIK daicneH
KannbiHa kentipyre Gonagbl. CyariHi AypbiC KanmnbiHa
KenTipy OHbIH 5 bin 60ibl y3aiKci3 TUIMA] KyMbIC icTeyiH
KamTamachI3 eTegi.

Eckepini3! Cyarinepai xabblk newriH, Ty6iHe emec,
aparblk 6UIKTIKTE OpHanackaH Hayara canblHpl3.

XC MepumeTpnik copy naxeni: Nepumetpnik copy

TakTacbl opKawaH xabblk Kyiae Kamybl XoHe Tek
TEXHUKanbIK  Kbl3MET ~ KepceTy KkesiHae (Mbicarbl,
cyarineppi Tasanay Hemece aybICTbIPY) alLbINybl KEpek.

XKapbIKTaHabIpy Kypangapbl

e)XapbIKTaHabIpy XyWeci : XapbiKTaHabpy XyieciH
naiiganaqylibl aybICTblpa anmMaiifbl, erep On XyMbIC
icTemece, TYTbIHyLUbINapFa KbI3MET KOPCETY OpTarbiFbiHa
xabapnacblHpl3.

Toode on moeldud toiduvalmistamise auru ja suitsu
véljatbmbeks ning on médeldud ainult koduseks
kasutamiseks.

Jérgige tépselt juhendit. Tootja ei vdta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
tootega seotud probleemide, kahjude voi tulennetuse
korral.

Seadme vilimus voib erineda selle juhendi joonistel
néidatust, kuid kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised
on sellest hoolimata samad.

+ Oluline on hoida alles kéik tootega kaasas olevad
juhendid, et saaksite nendega igal ajal tutvuda. Miilgi,
lleandmise voi kolimise korral hoolitsege, et need jaéksid
toote juurde. « Lugege juhised hoolikalt labi. Need annavad
olulist teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta. «
Enne paigaldama asumist veenduge, et kdik toode osad on
terved ja olemas. Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja
arge toodet paigaldage.



m MARKUSED
i

+<. selle siumboliga tahistatud esemeid saab

spetsialiseerunud edasimuujatelt eraldi osta.

*. selle siimboliga tahistatud osad on lisavarustusena
saadaval ainult mdne mudeliga ja neid saab osta
veebisaitidelt www.elica.com ja
www.shop.elica.com.

m OHUTUS JA MAARUSED
N\ ULDINE OHUTUSTEAVE

* Toote elektrilisi ega mehaanilisi osi ning valjalasketorusid
ei tohi muuta. * Enne puhastamist v6i hooldustoiminguid
eraldage toode vooluvdrgust, tdmmates pistiku vélja véi
lilitades vélia maja peallliti. + Koigil paigaldus- ja
hooldustoimingutel kasutage td6kindaid.« « Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
véimetega inimesed ning isikud, kellel puuduvad selleks
kogemused voi teadmised, tohivad seadet kasutada ainult
jarelevalve all vdi kui neid on dpetatud seadet turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad kasutusest tulenevaid ohte.
+ Jaélgige, et lapsed tootega ei mangiks.e * Lapsed ei tohi
ilma jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustdid. « Kui toote
paigalduskohas kasutatakse gaasi v6i mdne muu
kitteainega to6tavaid seadmeid, peab olema tagatud piisav
ventilatsioon. * Toodet tuleb sageli puhastada nii seest kui
ka valast (VAHEMALT KORD KUUS), kuid jargige
hooldusjuhendis toodud selgeid juhiseid. « Toote
puhastamiseeskirjade ja filtrite vahetamise/puhastamise
ndude eiramine pohjustab tulekahjuohtu.e < Leekide
kasutamine toidu valmistamisel selle toote all on rangelt
keelatud.» TAHELEPANU: Kui plidiplaat todtab, véivad
toote ligipdasetavad osad kuumeneda.c Arge iihendage
toodet vooluvérku enne, kui paigaldamine on Idpule viidud.
Suitsu  valjatdmbe  tehniliste ja  ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni kohalike asjakohaste
volitatud ametite maérustest.« Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi v&i mdne muu
kitusega tootava seadme suitsu valjajuhtimiseks.e Arge
kasutage ega jatke toodet ilma korralikult paigaldatud
lampideta, see v6ib kaasa tuua elektrilodgi ohu.s » Toodet
on keelatud kasutada, kui selle vore ei ole digesti
paigaldatud. « Toodet on keelatud kasutada kande- voi
toetuspinnana, vélja arvatud juhul, kui seadmel vi juhendis
on vastav mérge.

« Lambi vahetamisel kasutage ainult selle juhendi
hoolduse/valgustusslsteemi peatiikis toodud lambitiilipi.
Lahtine leek kahjustab filtreid ja voib pdhjustada tulekahiju,
seeparast tuleb seda igal juhul véltida. « Praadimisel olge
eftevaatlik, et valtida kuuma 6li suttimist. « Kahtluse korral
pidage ndu volitatud teeninduskeskuse v&i sarnase
kvalifitseeritud personaliga.
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/N OHUTUS PAIGALDAMISEL

+ Kasutage tootega kaasasolevaid kinnituskruvisid ainult
siis, kui need pinnaga sobivad, vastasel juhul ostke diget
tipi  kruvid. Veenduge, et toote sees (transpordi
kaalutlustel) pole dokumente v&i tarvikuid (nditeks
kruvidega Umbrikud, garantiilehed jne). Kui on, tuleks need

eemaldada ja sdilitada. ¢+ HOIATUS: Kruvide ja
kinnitusseadmete  ebadige ja juhistele mittevastav
paigaldamine vdib kaasa tuua elektrilisi ohte.

Evakuatsioonitoru ei kuulu komplekti ja see tuleb ise osta. ¢
Véljatdmbetoru diameeter peab sobima Uhendusrénga
omaga. * Toote paigaldamiseks plidiplaadile jargige
joonistel  naidatud kérgust. + Minimaalne kaugus
toiduvalmistamisseadme anumate tugipinna ja dhupuhasti
madalaima osa vahel ei tohi olla elektripliidi korral vaiksem
kui 70 cm ja gaasi- voi segapliidi korral véiksem kui 100 cm.
+ Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis on ette néhtud suurem
vahemaa, tuleb seda arvestada.

/N OHUTU ELEKTRIUHENDUS

+ Toitepinge peab vastama toote sees oleval andmesildil
margitud pingele. « Kui pistik on kaasas, ihendage toode
kehtivatele standarditele vastavasse pistikupessa, mis asub
piirkonnas, kuhu paaseb ligi ka parast paigaldamist. « Kui
pistikut pole (otsene thendus elektrivérguga) voi pistik ei
asu pérast paigaldamist juurdepaasetavas kohas, kasutage
standardset bipolaarset llitit, mis tagaks voolutoite téieliku
katkestamise lepinge Il kategooria korral. « Toode on
varustatud spetsiaalse toitekaabliga; kui kaabel on
kahjustatud, kiisige uus tehnilise abi keskusest.

e Tahelepanu! Enne vooluvérku uuesti iihendamist ja
seadme t6otamise kontrollimist veenduge alati, et toitejuhe
oleks digesti paigaldatud.

Tihelepanu! Arge kasutage koos eraldiseisva
programmeerija, taimeri, kaugjuhtimispuldiga véi mdne
muu automaatselt aktiveeruva seadmega.
AKNAKOMPLEKT:toodet saab kasutada koos aknaanduri
komplektiga (ei ole kaasas). Aknaanduri komplekti korral
(ainult juhul, kui kasutatakse VALJATOMBEGA
siisteemi) llitub témbereZiim vélja, kui sensor tuvastab, et
samas toas olev aken on kinni. Komplekti elektrilise
ihenduse seadmega peab tegema sobiva véljadppega
tehnik.Komplekt peab olema eraldi sertifitseeritud, nii
et see vastab komponendile endale kehtivatele
ohutusnduetele ja seadmega kasutamise
nduetele.Paigaldamisel tuleb jargida koduseadmetele
kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU: tootega iihendatava  komplekti
juhtmestik peab olema osa  maandamata
kaitsevaikepinge siisteemist (SELV). Seadme tootja ei
vastuta voimalike ebamugavuste, kahjude ega
tulednnetuste  eest, mille  on pohjustanud
andurikomplekti vead jalvoi tootorked jalvoi selle
ebadige paigaldus.



m SOOVITUSED KASUTAMISEKS

Soovitused  Oigeks  kasutuseks, et  vahendada
keskkonnamdju:  Toiduvalmistamist alustades lilitage
seadmel sisse kdige véiksem vdimsus ning laske sellel
tootada ka paar minutit pdrast toiduvalmistamise
|6petamist. Suurendage véimsust ainult juhul, kui suitsu ja
auru on suures koguses, ning kasutage funktsiooni Booster
ainult  &armuslikel juhtudel. Et Idhnade véhendamise
stisteem pusiks t6hus, asendage (soelfilterffiltrid vajaduse

korral uutega. Et rasvafilter pisiks tdhus, puhastage seda
vajaduse ilmnemisel. Téhususe optimeerimiseks ja miira
minimeerimiseks kasutage selles kasutusjuhendis margitud
maksimaalset kanalisatsioonististeemi diameetrit.
m KASUTUSELT KORVALDAMINE
See seade on margistatud vastavalt Euroopa di-
rektiivile 2012/19/EU, UK SI 2013 nr 3113, elek-
ﬁ tri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE).
Tagage toote nduetekohane utiliseerimine. Kasu-
B (53 saab aidata véltida voimalikke negatiivseid
tagajargi keskkonnale ja tervisele.
Tootel voi sellega kaasas oleval dokumentatsioonil olev
stimbol nditab, et toodet ei tohi kasitleda olmepriigina, vaid
see tuleb anda Umbertodtlemiseks elektri- ja
elektroonikaromude  kogumispunkti. Kdrvaldage toode,
jargides kohalikke jaatmekaitiusndudeid. Lisateavet toote
kéitlemise, taaskasutuse ja Umbertodtluse kohta saab

kohalikust ~ asjakohasest ~ ametist, olmejaatmete
kogumispunktist véi poest, kust toote ostsite.
m MAARUSED

Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on
katsetatud kooskdlas jargmiste ohutusstandarditega: EN/
IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233.
Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IIEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741, EN 50564, IEC 62301.
ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

m KASUTAMINE

See toode on  mdeldud
FILTREERIVAS versioonis.
Sisse imetud 6hust eemaldatakse rasv ja I6hnad, seejarel
suunatakse see tuppa tagasi. Toote kasutamiseks selles
versioonis on vaja paigaldada téiendav aktiivsel pdhinev
filtreerimisststeem.

kasutamiseks  ainult

m KOKKUPANEK ENNE
PAIGALDAMIST

+ Kontrollige, kas ostetud toote md&tmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.
+ Eemaldage aktiivsoefilter (filtrid), kui need on komplektis
(vt ka vastavat I6iku).
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+ Filtrid tuleb tagasi panna ainult siis, kui soovite toodet
kasutada filtreerimisversioonis.

+ Kui seadmel on Kkiilgpaneelid ja/véi seinad ja/vdi
seinaelemendid, kontrollige, et toote paigaldamiseks oleks
piisavalt ruumi ja et juhtpaneelile oleks lihtne ligi padseda.

+ Toode on varustatud kinnitustiiliblitega, mis sobivad
enamiku seinte/lagede korral. Sellegipoolest pidage néu
kvalifitseeritud tehnikuga, et teha kindlaks materjalide
sobivus seinallae tlilibiga. Sein/lagi peab olema piisavalt
tugev, et kanda Shupuhasti raskust.

m TOOTAMINE
m ELICA CONNECT

Ohupuhasti on varustatud WiFi-ga, mis véimaldab
kauglihenduse  Elica Connecti rakenduse  abil.
Minimaalsed siisteeminduded + 2,4 GHz WiFi b/g/n
juhtmevaba ruuter  Androidi v6i i0S-i nutitelefon.
Kontrollige rakendust hankides selle Ghilduvust nutitelefoni
operatsioonislisteemi versiooniga.

Markus: Tootja ELICA kinnitab, et see WiFi-mooduli ja
raadioseadmega kodumasina mudel vastab direktiivile
2014/53/EL.

Raadioseadmed t6tavad sagedusalas 2,4 GHz ISM,
maksimaalne edastatav raadiosageduse vdimsus ei (ileta
20 dBm (e.i.r.p.).

Hoiatused

+ Andmekaitse: Andmeid, mille (hendatud seade
tuvastab, kogutakse selleks, et vdimaldada Uhendatud
kodumasina teenuseid kasutada. Lisateave kogutud
andmete tootlemise meetodite ja privaatsuspoliitika kohta
on saadaval veebisaidil www.elica.com.

+ Saadavus eri riikides: Elica Connecti teenus on
saadaval kindlates riikides. Lisateabe saamiseks kiilastage
veebisaidi www.elica.com spetsiaalset jaotist v6i
kontrollige saadavust nutitelefonist, otsides rakendust Elica
Connect.

* Tulevased muudatused: Elica jatab endale diguse teha
muudatusi, mida peab Elica Connecti teenuse
parendamiseks vajalikuks. Seetéttu pole selles juhendis
toodud kirjeldused siduvad, vaid néitlikustavad.

m JUHTPANEEL

L2 L1



http://www.elica.com
http://www.elica.com

m ENNE ALUSTAMIST PEAKSITE TEADMA
JARGMIST.

See toode on mdeldud  kasutamiseks  koos
kaugjuhtimispuldiga, mis on tootega kaasas véi valikulisena
eraldi soetatav.

Selle kasutamiseks on vaja kaugjuhtimispult siduda.
TAHELEPANU!

Alustuseks tuleb 6hupuhasti elektrivérgust eemaldada ning
seejarel  tagasi Uhendada. Péarast seda tuleb
Uhendamisprotseduur teha esimese minuti jooksul alates
toitega Uhendamisest.

Lugege puldiga kaasasolevat juhendit, kust leiate kogu
teabe nii puldi ihendamise kui ka dige kasutuse kohta.

m NUPPUDE KASUTAMINE

Mérkus. Kiirus 4 (ja kiirus 5, kui see on valitud), jaab
aktiivseks piiratud aja jooksul, parast mida aktiveeritakse
automaatselt kiirus 2.

Uhendamine puldiga (kui see on ette nahtud)

Kui kaugjuhtimispuldi sidumine on edukas, ndeb seda
Shupuhastil: mdlemad LED-tuled vilguvad.

Mérkus:  Kaugjuhtimispuldi ~ abil  on  vdimalik
programmeerida viivitusega valjaliilitamine, lahtuvalt sel
hetkel aktiivsest imemiskiirusest (véimsusest).

Kiirus 1 (véike imemine): 20 minutit

Kiirus 2 (keskmine témme): 15 minutit

Kiirus 3 (suur tdmme): 10 minutit

Mérkus (ainult WiFi-funktsiooniga toodete korral):
Viivitust saab programmeerida tapsemalt, kui seade on
Elica  Cloudiga  Uhendatud  rakenduse  Elica
Connect kaudu. Sellisel viisil ei ole aga viivitust vimalik
kaugjuhtimispuldilt hallata enne jargmist WiFi lahtestamist
voi valjaliilitamist.

Filtrite kiillastumise indikaator

Teatud ajavahemiku jarel annavad dhupuhasti LED-lambid
marku, et filtreid on vaja hooldada.

Markus: Filtrite kiillastumise marguannet naeb paari
sekundi jooksul parast 6hupuhasti sisselilitamist, selle aja
jooksul kiillastumise indikaatorid lahtestatakse.

Roheline LED vilgub: vaja on hooldada rasvafiltrit.
Punane LED vilgub: vaja on hooldada soefiltrit (ainult
filtreeriva versiooniga 6hupuhastitel).

Mérkus: Tehke kaugjuhtimispuldiga toiming "FILTRITE
LAHTESTAMINE".
Filtrite  kiillastumise indikaatorite
inaktiveerimine

Seda protseduuri kirjeldatakse kaugjuhtimispuldi juhendis.
Markus: Toiming tuleb teha véljalilitatud dhupuhastil.
Soefiltri killastumise indikaator on tavaliselt inaktiveeritud.
Kui 10 sekundi jooksul uhtegi kasku ei anta, siis selle
funktsiooni 66 peatub ja ennistatakse eelnev olek.

aktiveerimine/

m TOOTE JUHTIMINE WIFIGA

o WiFi konfigureerimine:

WiFi konfigureerimiseks jargige rakenduses Elica Connect
toodud juhiseid. Seadistamise ajal siittib 6hupuhastil LED
L2, mis naitab tihenduse olekut (vt WiFi oleku tabelit).
WiFi seadistamise protseduuri katkestamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi nuppu A umbes 2 sekundiks, kui
6hupuhasti LED L2 pdleb kiire vilkuva tulega.

o WiFi konfigureerimise léhtestamine:
Selle  toimingu  eesmark  on
tehasekonfiguratsioon.

vajutage 2 sekundit nuppe A + B.

Markus: parool ja kdik muud rakenduses Elica Connect
tehtud seadistused lahtestatakse ja need tuleb uuesti
méarata.

o WiFi sees/viljas:
Pérast seadistamist saate WiFi sisse/vdlja liilitada.
vajutage 2 sekundit nuppu A.

Markus: Selle protseduuriga WiFi valjalilitamisel ei kao
varem salvestatud parameetrid.

taastada  toote

WiFi oleku tabel

LED L2 WiFi olek

Tuli kustus W|F| pole konfigureeritud ega va-
lja ldlitatud

Tuli poleb

WiFi ihendatud
Piisiv valge tuli

Vilkuv tuli

Kiirelt vilkuv oranz Katse Ghendada WiFi ruuteriga
tuli

Vilkuv tuli

Elica pilvega Uhenduse loomise

Aeglaselt vilkuv ora- atee (reziimis Cloud)
nz tuli

Piisiv valge tuli ) .

. . Kaugkasu vastuvotmine: nt moo-
:/al!ge Kiirelt vilkuv - toi v5i valguse sisselilitamine.
uli

m HOOLDUSEGA SEOTUD
HOIATUSED

+ Puhastamine: Puhastamiseks tohib kasutada ainult
neutraalse vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.
Puhastamiseks ei tohi kasutada tdriistu ega -vahendeid.

+ Viltige abrasiivseid aineid sisaldavate toodete
kasutamist. ARGE KASUTAGE ALKOHOLI.

x Toote hoolduse kohta vaadake selle siimboliga ta-
histatud pilte paigalduse jaotise I6pus.

0XA Rasvafilter: Metallist rasvafiltrit tuleb puhastada
kord kuus, pestes seda kasitsi ja mittesddbiva



pesuvahendiga ~ v6i  ndudepesumasinas  madalal
temperatuuril ja lihikese pesutsikliga. Rasvafiltri vélja
votmiseks tdmmake vedru vabastamise ké&epidet.

* Rasvafilter eemaldab 6hust toiduvalmistamisel tekkivad
rasvaosakesed. Metallist rasvafiltri pesemisel
ndudepesumasinas vdib selle varvus muutuda, kuid see ei
muuda kuidagi filtri tdéomadusi.

° XB Aktiivsoefiltri hooldus — keraamiline (ainult
filtreeriva versiooni puhul)

Eemaldab toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad. Toode on varustatud I6hnafiltritega.

Lohnafiltrid killastuvad lihema voéi pikema aja jooksul,
olenevalt  toiduvalmistamise  tiilibist ja  rasvafiltri
puhastamise korraparasusest. Neid Idhnafiltreid saab
termiliselt ennistada, kui hoida neid iga 2-3 kuu jarel 45
minutit  200-kraadises  eelsoojendatud  ahjus.  Oige
ennistamine tagab, et filtrid td6tavad tohusalt viis aastat.
Tahelepanu! Arge asetage filtreid ahju pohja, vaid
kiipsetusplaadiga keskmisele kdrgusele.

. Xc Perimetraalne tdmbepaneel: Perimetraalne tom-
bepaneel tuleb alati jatta suletuks ja avada ainult hooldu-
se ajaks (nt puhastamiseks vdi filtrite vahetamiseks).

Valgustus

eValgustussiisteem : Kasutaja ei saa valgustussiisteemi
ise vélia vahetada, rikete korral poérduge mudugijargse
teeninduse poole.

Produktas sukurtas iStraukti ruoiant maistg susidariusius
dumus bei garus ir yra skirtas tik buitiniam naudojimui.
Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Neprisimame jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zalg ar
gaisrus, padarytus todél, kad nebuvo laikomasi Siame
vadove pateikty instrukcijy.

Prietaisas gali buti kitokios iSvaizdos negu
pavaizduota Siy instrukcijy nuotraukose. Bet kokiu
atveju, naudojimo, techninés prieziiiros ir montavimo
instrukcijos iSlieka tos pacios.

+ Svarbu saugoti visus su gaminiu tiekiamus vadovus, kad
galétuméte bet kuriuo metu juos perZzitréti. Pardavimo,
perdavimo ar perkélimo atvejais, isitikinkite, kad jie lieka
kartu su gaminiu. * Atidziai perskaitykite instrukcijas: jose
pateikta svarbi informacija apie prietaiso montavima,
naudojimg ir sauguma. °* PrieS pradédami montuoti
patikrinkite, ar gaminys yra sveikas. PrieSingu atveju,
kreipkités | pardavéja ir nemontuokite.

m PASTABOS

@: Siuo simboliu pazymétas dalis galima jsigyti atskirai i
specializuoty pardavimo atstovy.

*: Siuo simboliu pazymétos dalys yra pasirenkami
priedai, tiekiami tik kai kuriuose modeliuose ir juos galima
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isigyti interneto  svetainése  www.elica.com i

www.shop.elica.com.

m SAUGA IR REGLAMENTAI
/\ BENDROJI SAUGA

+Neatlikite produkto elektros arba mechaninés jrangos arba
ileidimo vamzdziy pakeitimy. *Prie$ pradédami bet kokius
valymo arba priezilros darbus, atjunkite gaminj nuo
elektros  energijos tinklo, iStraukdami kiStukg ~arba
atjungdami bendrg gyvenamosios patalpos maitinimo
jungiklj. *Visy montavimo ir priezidros darby metu mavékite
darbines pirstines. Produkta gali naudoti ne mazesni nei 8
mety vaikai ir fizing, jutiming arba proting negalig, turintys
asmenys arba asmenys, neturintys patirties arba reikalingy
ziniy, jei jie yra priziorimi arba jei jiems buvo pateiktos
instrukcijos apie saugy prietaiso naudojimg ir su juo
susijusius pavojus.e Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty
su produktu.» Draudziama atlikti priezilra ir valyti vaikams
be prieZitros. *Patalpoje turi bdti pakankama ventiliacija,
kai produktais naudojamas kartu su kitais produktais,
degimui naudojancias dujas arba kitg kura. *Produkto vidy
ir iSore reikia daznai nuvalyti (BENT KARTA PER
MENES|). Bet kokiu atveju, laikykités prieZidros
instrukcijose nurodytos informacijos. *Jei nebus laikomasi
produkto valymo ir filtry pakeitimo / valymo taisykliy, kyla
gaisro rizika.» Grieztai draudziama ruosti maista, kai po
produktu dega atvira liepsna.s DEMESIO: Kai kaitlenté
veikia, pasiekiamos produkto dalys gali jkaisti.» Nejunkite
produkto prie elektros tinklo, kol nebus visiSkai baigta
montuoti.« Dimy Salinimui reikia taikyti technines ir saugos
priemones, grieZtai vadovaujantis vietinémis kompetentingy
institucijy reglamentuose numatytomis  nuostatomis.*
|8traukiamo oro negalima tiekti vamzdziu, skirtu dujiniy ar
kito kuro prietaisy generuojamy ~gary Salinimui.s
Nenaudokite ir nepalikite produkto be Siuo metu
sumontuoty lempuciy, nes kyla nutrenkimo elektra rizika.s
Produkto NIEKADA negalima naudoti, kai néra tinkamai
sumontuotos grotelés. + Produkto NIEKADA negalima
naudoti kaip atraminés platformos, nebent tai tiesiogiai
nurodyta.

+ Keisdami lempute naudokite tik tokio tipo lempute, kuri
nurodyta Sio vadovo skyriuje apie priezidrg / ap$vietimo
sistema. * Ugnis kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu badu negalima naudoti. « Kepant aliejuje batina
nuolatiné prieziira, kad perkaites aliejus neuzsidegty. *
Kilus abejonéms, kreipkités | [galiota aptarnavimo centrg
arba | panasy, kvalifikuotg personala.

£\ SAUGA MONTUOJANT

*Naudokite su produktu tiekiamus tvirtinimo varztus tik tada,
jei jie tinkami pavirSiui, o kitu atveju, jsigykite tinkamo tipo.
Patikrinkite, ar produkto viduje (kad baty lengviau gabenti)
néra rinkinio daliy, kurios iSimamos ir supakuojamos
atskirai (kad baty lengviau pervezti, pavyzdziui, maiSeliai su
varztais, garantijos ir pan.). ¢ [SPEJIMAS: Netinkamai



sumontavus varztus ir kitas Siose instrukcijose nurodytas
tvirtinimo detales, gali kilti pavojy su elektra. « ISleidimo
vamzdis netiekiamas ir jj reikia isigyti. + Salinimo vamzdzio
skersmuo turi bati lygus jungiamojo Ziedo skersmeniui. ¢
Norédami sumontuoti produktg vir§ kaitlentés, laikykités
bréZiniuose nurodyto aukscio « Minimalus atstumas tarp
indy ant maisto ruoSimo jrenginio atraminio pavir$iaus ir
Zemiausios virtuvinio gartraukio dalies turi biti ne mazesnis
nei 70 cm, jei virtuvé elektriné ir 100 cm, jei virtuvé dujiné
arba midri. « Jei dujinio maisto ruosimo jrenginio montavimo
instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia | ji
atsizvelgti.

/N SAUGA PRIJUNGIANT PRIE ELEKTROS
*Tinklo itampa privalo atitikti produkto viduje esancioje
charakteristiky, etiketéje nurodyts itampa.eJei numatytas
kiStukas, prijunkite produkt prie elektros lizdo, atitinkancio
taikomus standartus ir net sumontavus pasiekiamoje
zonoje. + Jei neturi kiStuko (tiesioginis prijungimas prie
tinko) arba jei kiStukas néra pasiekiamoje zonoje, net ir
sumontavus reikia naudoti dvipolj standartus atitinkantj
jungikl, kuris uztikrinty visiskq tinklo atjungimg Il
kategorijos  virSjtampio salygomis, pagal montavimo
taisykles. « Produktas turi specialy maitinimo laida; jei
laidas bus pazeistas, papradykite jo i§ techninio
aptarnavimo tarnybos.

e Démesio! PrieS prijungdami grandine prie tinklo
maitinimo ir, prie$ tikrindami, ar veikia tinkamai, visuomet
patikrinkite, ar maitinimo laidas yra gerai prijungtas.
Démesio! Su programavimo jtaisu, laikmaciu nenaudokite
atskiro valdymo pulto arba bet kurio kito automatiskai
suaktyvinamo prietaiso.

RINKINYS ,WINDOWS“: Gaminys yra skirtas naudoti
kartu su jutikliy ,Window* (langas) RINKINIU (netiekia
gamintojas). Sumontavus jutikliy RINKIN] ,Window"
(langas) (tik tuomet, jei naudojamas rezimas
I§TRAUKIMAS), oro iStraukimas nustos veikti kiekvieng
karta, kai patalpoje, kur RINKINYS naudojamas, esantis
langas bus uzdarytas. RINKIN] su prietaisu sujungti
privalo kvalifikuotas ir specializuotas techninis
personalas. RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas
pagal komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu
taikomus saugos standartus. Montuoti privaloma
vadovaujantis  buitiniams  prietaisams  taikomais
reglamentais.

DEMESIO: prie gaminio jungiami RINKINIO laidai turi
priklausyti sertifikuotai grandinei, kurios labai zema
saugi jtampa (SELV). Sio prietaiso gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés uz sutrikimus, Zala,
gaisrus, kuriuos sukeélé defektai ir (arba) dél veikimo
sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO sumontavimo
iSkilusios problemos.

m NAUDOJIMO PASIULYMAI
Pasitilymai, kaip teisingai naudoti siekiant sumazinti poveik{
aplinkai: pradéje gaminti maista, jjunkite prietaisa veikti

maziausiu grei€iu, palikite jj jungta kelias minutes ir baige
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ruoSti maista. Greitj padidinkite tik, jei damy_ ir gary kiekis
didelis, o ,Booster* funkcijg naudokite tik ekstremaliais
atvejais. Tam, kad kvapy mazinimo sistema veikty gerai,
prireikus, pakeiskite anglies filtrg (-us). Tam, kad riebaly
filtras veikty gerai, prireikus, ji nuvalykite. Siekdami
pagerinti veikimg ir sumaZinti triukSma, naudokite Siame
vadove nurodytg didZiausio skersmens ortakiy sistema.
m SALINIMAS BAIGUS EKSPLOATUOTI
Sis prietaisas yra pazymétas pagal Europos di-
rektyva 2012/19/EB - UK SI 2013 Nr.3113, Elek-
ﬁ tros ir elektroninés jrangos atliekos (EE[A). |siti-
kindami, kad Sis produktas Salinamas tinkamai.
B Naudotojas padeda iSvengti galimy neigiamy pa-
sekmiy aplinkai ir sveikatai.
Sis simbolis ant gaminio ar pridedamos dokumentacijos
nurodo, kad Sis gaminys negali bati iSmetamas kartu su
buitinémis atliekomis ir turi bdti pristatytas | atitinkama
perdirbimo punkta, skirta elektros ir elektroninés {rangos
perdirbimui. ISmeskite pagal vietoje galiojanCias atlieky
Salinimo taisykles. Daugiau informacijos apie Sio gaminio
naudojimg, isaugojima, ir perdirbimg gausite susisieke su
atitinkamomis  vietinémis institucijomis, buitiniy atlieky
surinkimo paslaugy, {monémis ar parduotuve, i§ kurios
pirkote gaminj.
m REGLAMENTAI
[ranga suprojektuota, iSbandyta ir jrengta laikantis saugos
standarty: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
62233. Eksploatacinés savybés: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m NAUDOJIMAS
Sis gaminys pagamintas naudoti tik versijoje SU FILTRU.
Prie$ tiekiant | kambarj, i§ iStraukiamo oro pirmiausia
pasalinami riebalai ir kvapai. Norint naudoti Sio modelio
gaminj, reikia sumontuoti papildomg filtravimo sistema su
aktyvigja anglimi.

m MONTAVIMAS PRIES
IRENGIANT

+ Patikrinkite, ar sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.

+ Jei tiekiamas (i), iSimkite aktyviosios anglies filtrg (-us)
(taip pat Zidrékite susijusj skirsnj).

« Jis (jie) turi bati vél sumontuotas (i), jei norima naudoti
gaminio modelj su filtru.

+ Tuomet, jei yra skydeliy, sieny ir (arba) Soniniy
pakabinamy_ spinteliy patikrinkite, ar yra pakankamai vietos
gaminiui jrengti ir visada galima lengvai pasiekti valdymo
skydel.

+ Gaminys turi didZiajai daliai sieny / luby pritaikytus



tvirtinimo  spraustukus. Bet kokiu atveju, reikia kreiptis {
kvalifikuotg technika, kad patikrinty medziagy tinkamumg
sienos / luby tipui. Siena / lubos turi biti pakankamai
tvirtos, kad atlaikyty gartraukio svorj.

m VEIKIMAS

m ELICA CONNECT

Gartraukis turi WiFi funkcija, skirta nuotoliniu badu
prisijungti prie programélés Elica Connect. Minimalds
sistemos reikalavimai: « Belaidis marSrutizatorius 2,4 GHz
WiFi bl/g/n « Android arba iOs i$manusis telefonas.
Parduotuvése patikrinkite programélés suderinamumg, su
savo iSmaniojo telefono operacinés sistemos versija.
Pastaba: gamintoja ,ELICA" patvirtina, kad Sis elektrinio
buitinio prietaiso modelis su radijo rySio Wi-Fi prietaisu
atitinka direktyva 2014/53/ES.

Radijo rySio prietaisas veikia ISM 2,4 GHz daznio juostoje,
didziausia perduodamo radijo daznio galia nevirsija 20 dBm
(efektyviosios spinduliuotés galios).

Ispéjimai

+ Duomeny apsauga: Prijungto prietaiso aptinkami
duomenys renkami, kad bati galima naudotis visomis
prijungto  elektrinio  buitinio  prietaiso  paslaugomis.
Papildomos informacijos  apie  surinkty duomeny
apdorojimo badus ir apie privatumo informacinj pranesima,
pateikiama interneto svetainéje www.elica.com.

+ Pasiekiamumas Salyse: ,Elica Connect’ paslauga veikia
tik tam tikrose Salyse. Daugiau informacijos rasite
specialioje svetainés www.elica.com skiltyje arba
patikrinkite, ar yra jasy iSmaniojo telefono parduotuvéje,
ieSkodami programélés ,,Elica Connect®.

+ Busimi pakeitimai: ,Elica“ pasilieka teise atlikti visus
pakeitimus, kurie jos nuozidra bus reikalingi norint pagerinti
,Elica Connect" paslauga. Atitinkamai, Sioje instrukcijoje
pateikti apraSymai néra ipareigojantys ir yra tik pavyzdinio
pobudzio.

m VALDYMO SKYDAS

L2 L1

m INFORMACIJA PRIES PRADEDANT

Sj gaminys veikia naudojant kartu su produktu tiekiamu
arba sigyjamu atskirai nuotolinio valdymo pulta.

Norédami naudoti §] gaminj, turite susieti nuotolinj valdymo
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pulta.

DEMESIO!

Norédami pradéti, atjunkite ir iSkart prijunkite gartraukj prie
elektros tiekimo tinklo, tada, nedelsdami, pirmosios minutés
nuo prijungimo prie elektros tinklo metu vykdykite susiejimo
procedura.

Norédami teisingai susieti ir naudoti gaminj, atidZiai
perskaitykite komplekte tiekiamas nuotolinio valdymo pulto
naudojimo instrukcijas.

m VALDIKLIY NAUDOJIMAS

Pastaba: jei pasirinktas 4 (-as) greitis (ir, kur numatyta 5 (-
as) greitis), bus suaktyvintas ribotam laikui, kuriam
praéjus, greitis automatiskai persijungs | 2 (-aji) greitj.
Nuotolinio valdymo pulto susiejimas (jei numatyta)
Sékmingai atliktas susiejimas bus Zymimas paciame
gartraukyje, kurio abu LED indikatoriai mirksés.

Pastaba: Naudojant nuotolinio valdymo pultg, atsizvelgiant
{ dabartinj jsiurbimo greit (galig) galima uzprogramuoti
atidéta vélesniam laikui iSjungima.

1 (-as) greitis (maZzas iStraukimas): 20 minu¢iy

2 (-as) greitis (vidutinis iStraukimas): 15 minuciy,

3 (-ias) greitis (didelis itraukimas): 10 minuciy

Pastaba (tik gaminiams su WiFi funkcija): ,Delay off*
(delsos iSjungimas) gali bati nustatytas pazangesniu badu,
kai prisijungiama prie ,Cloud Elica“ su programéle Elica
Connect. Taciau Siuo atveju, nebus galima valdyti Delay
off (delsos i§jungimo) nuotoliniu valdymo pultu iki sekancio
WiFi nustatymo i§ naujo arba i§jungimo.

Filtry prisisotinimo rodikliai

Reguliariais intervalais gartraukyje esantys Sviesos diodai
nurodo, kad reikia atlikti filtry prieZioros darbus.

Pastaba: filtry prisisotinimo signalas yra matomas kelias
sekundes po gartraukio {jungimo ir per §j laikg reikia
nustatyti prisisotinimo rodiklius i$ naujo.

Zalias mirksintis $viesos diodas: atlikite riebaly filtro
priezidira.

Raudonas mirksintis Sviesos diodas: atlikite anglies filtro
priezidra (tik gartraukiams, veikiantiems su ,Filtruojancio
modelio” funkcija).

Pastaba: Naudodami nuotolinio valdymo pulta, atlikite
»FILTRY ATSTAYMA*.

Filtry prisisotinimo rodiklio suaktyvinimas/i§jungimas
Si procedira aprasoma nuotolinio valdymo pulto vadove.
Pastaba: atlikite tada, kai gartraukis i$jungtas. Anglies filtro
prisisotinimo rodiklis paprastai yra i§jungtas.

Bet kuriuo metu, kai mazdaug 10 sek. laiko tarpg néra kity
komandy, gartraukis automatiskai iSjungia Sig funkcijg ir
grizta | ankstesne bakle.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

m GAMINIO VALDYMAS SU WIFI

o WiFi konfigiravimas:

WiFi konfigiruokite vadovaudamiesi programéléje Elica
Connect pateiktomis instrukcijomis.  Konfigaravimo
procediros metu gartraukio LED L2 uZsidega
nurodydamas rySio biseng (zr. apaCioje pateikta WiFi
bisenos lentele). Norédami nutraukti WiFi konfigdracijos
procedira, mazdaug 2 sek. spauskite nuotolinio valdymo
pulto mygtukg A, kai gartraukio LED L2 dega, lemputé
greitai mirksi.

o WiFi konfigdracijos nustatymas i$ naujo:

Sis veiksmas reikalingas norint nustatyti gaminj gamyklinei
konfigaracijai.

2 sek. spauskite mygtukus A+B.

Pastaba: SlaptaZzodis ir visi kiti programéléje ,Elica
Connect® atlikti nustatymai bus nustatyti i$ naujo ir bus
reikalinga juos dar kartg sureguliuoti.

o WiFi jjungimas / iSjungimas:

Atlikus konfigaravima, galima jjungti / i$jungti WiFi.

2 sek. spauskite mygtuka A.

Pastaba: ISjungus WiFi, su Sia procedira neprarandami
anksciau iSsaugoti parametrai.

WiFi biisenos lentelé

LED L2 WiFi bisena
Lemputé nedega W|-F| nekonfigiruotas arba i$-
jungtas

Lemputé dega L
Wi-Fi prijungtas
nuolat balta spalva

Lemputé mirksi
Bandoma prisijungti prie Wi-Fi

oranzine yarsrytizatoriaus

greitai
spalva

Lemputé mirksi Bandymas prisijungti prie Cloud

Iétai oranzine spalva Elica (Cloud rezime)

Lemputé dega balta

spalva Gauta nuotoliné komanda: vari-

. klio arba lemputés {jungimas ir t.
trumpai mirksédama

m PRIEZIOROS PERSPEJIMAI

+ Valymas: Valymui naudokite iSskirtinai tik neutraliuose
skystuose plovikliuose pamirkytg S$luoste. Nenaudokite
irankiy arba prietaisy valymui.

+ Nenaudokite produkty, kuriy sudétyje yra braizanciy
medziagy. NENAUDOKITE ALKOHOLIO!

Norédami atlikti gaminio priezitros darbus, baige
montuoti, perzidrékite Siuo simboliu pazymétas nuo-
traukas.

OXA Riebaly filtras: Metalinis riebaly filtras turi buti
valomas karta per ménes| neagresyviais plovikliais,
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rankomis arba Zemos temperatlros ir trumpo ciklo
indaplovése. Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite
atkabinimo rankeng su spyruokle.

* Riebaly filtras sulaiko maisto ruoSimo metu susidariusias
kietasias daleles. Plaunant indaplovéje riebaly filtras gali
iSblukti, bet jo filtravimo savybés visiSkai nepasikeicia.

° XB Aktyviosios anglies -
priezitra (tik versijai su filtrais):
Sulaiko virimo metu atsiradusius nemalonius kvapus.
Produktas turi kvapy filtry rinkinj.

Kvapy, filtrai prisotinami po daugiau ar maziau ilgesnio
naudojimo, priklausomai nuo virtuvés tipo ir nuo to, kaip
reguliariai valomi riebaly filtrai. Kvapy, filtrai gali bati
regeneruojami kas 2/3 ménesius, 45 minutes kaitinant iki
200 °C ikaitintoje orkaitéje. Tinkamas regeneravimas
uztikrina pastovy filtravimo efektyvuma kas 5 ménesius.
Démesio! Nedékite filtry ant orkaités dugno, bet {dékite jas
{ skarda ir padékite jg vidutiniame aukstyje.

keramikinio filtro

-XC Perimetrinio siurbimo skydelis: Perimetrinis
siurbimo skydelis visada turi bati paliekamas uzdarytas ir

ji reikia atidaryti tik atliekant prieZidrg (pvz., valant arba
prisisotinus filtrams).

ApSvietimas
eApsvietimo sistema : ApSvietimo sistemos naudotojas
negali pakeisti. Jai sugedus kreipkités | pagalbos tarnyba.

Izstradajums ir paredzéts virtuves izgarojumu un tvaiku
nostkSanai un lietojams tikai majsaimnieciba.

Ciesi sekojiet noradijumiem $aja rokasgramata. Més
atsakamies no jebkadas atbildibas par jebkadam
neértibam, bojajumiem vai ugunsgrékiem, kas radusies
izstradajumam, ja netiek ieveroti Sis rokasgramatas
noradrjumi.

lerices estétika var atSkirties no tas, kas paradita Sis
brosiras ziméjumos, tomér lietoSanas, apkopes un
uzstadiSanas instrukcijas paliek tas pasas.

+ Ir svarigi saglabat visas izstradajumam pievienotas
rokasgramatas, lai tas jebkura laikd varétu izmantot
uzzinai. Ja izstradajums tiek pardots, nodots vai parvietots,
parliecinieties, vai rokasgramata joprojam ir kopad ar
izstradajumu. * Uzmanigi izlasiet So instrukciju: ta satur
svarigu informaciju par uzstadidanu, izmanto$anu un
drodTbu. * Pirms uzstadiSanas turpina$anas parbaudiet
izstradajuma integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar
izplatTtaju un uzstadiSanu neturpiniet.

m PIEZIME

@: dalas, kas apzimétas ar So simbolu, var iegadaties
atseviski pie specializeétiem izplatitajiem.

*: ar $o simbolu apzimétas dalas ir papildu piederumi,
kas tiek piegadati tikai daziem modeliem, un tos var



iegadaties vietnés: www.elica.com un

www.shop.elica.com.

m DROSIBA UN NORMATIVA
/N VISPAREJA DROSIBA

* Neveiciet izstradajuma vai notekcaurulu elekiriskas vai
mehaniskas izmainas. Pirms jebkuram tiri$anas vai
tehniskas apkopes darbibam, atsledziet izstradajumu no
tikla, iznemot kontaktdakSu vai izslédzot dzivesvietas
galveno slédzi. +Visam uzstadisanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus.e Izstradajumu var lietot bérmi, kas
ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieS$amajam zinasanam, ja vien tas tiek darits citu
uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi noradijumus
par droSu ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici saistitos
riskus.» Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nespéléjas ar izstradajumu.s TiriSanu un tehnisko apkopi
nevar veikt bérni bez uzraudzibas. *Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja izstradajumu lieto vienlaikus ar citam iericeém,
kas sadedzina gazi vai citu degvielu. - Izstradajums ir biezi
jatira gan no iekSpuses, gan no arpuses (VISMAZ VIENU
REIZI MENES]I), katra zina ievérojot apkopes instrukcijas
skaidri noradrto. *lzstradajuma tiriSanas noteikumu un filtru
nomainas/tirisanas neievéro$ana rada ugunsgréka risku.e
Stingri  aizliegts gatavot édienu uz liesmas zem
izstradajuma.s  UZMANIBU: Kad plits  darbojas,
izstradajuma pieejamas dalas var sakarst.. Nepievienojiet
izstradajumu  elektrotiklam, kamér instaléSana nav
pabeigta.e Aftieciba uz tehniskajem un droSibas
pasakumiem, kas javeic dumu novadiSanai, stingri
ieverojiet  kompetento  vietgjo iestazu  noteikumus.
lesicamo gaisu nedrikst novadit kanala, kuru izmanto
dumu, ko rada gaze vai citas degvielas sadedzinasanas
ierices, novadiSanai. lespéjama elekiriskas stravas
trieciena dé| nelietojiet izstradajumu un neatstajiet to bez
pareizi uzstaditam lampam. Izstradajumu NEKAD nedrikst
lietot bez pareizi uzstadita rezga. lzstradajumu NEKAD
nedrikst izmantot k& atbalsta virsmu, ja vien tas nav skaidri
noradits.

+ Nomainot lampu, izmantojiet tikai to lampu tipu, kas
noradits §Ts rokasgramatas apkopes/apgaismo$anas
sisttmas sadala. * Atklatas liesmas izmantoSana ir kaitiga
filtriem un var izraistt aizdeg$anos, tapéc no tas jebkura
gadijuma jaizvairas. « CepSana javeic kontroléta veida, lai
nepielautu parkarsétas ellas aizdeg3anos. ¢ Ja rodas
Saubas, sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai lidzigu
kvalificétu personalu.

/N DROSIBA UZSTADISANAS LAIKA

*lzmantojiet  izstradajuma  komplektacija  eso3as
stipringjuma skraves tikai tad, ja tas ir piemérotas virsmai,
pretéja gadijuma iegadajieties pareizo veidu. Parbaudiet,
vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dé|) komplektacijas
materialu (pieméram, aploksnes ar skrivém, garantijas,
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u.c.), kas jaizpem un jauzglaba. ¢ BRIDINAJUMS: Ja
skriives un stiprinajumi netiek uzstadti saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraisiti elektriskas stravas iedarbibas
apdraudéjumi. « Izvades caurule netiek nodro$inata, ta ir
janopérk. ¢ Izpludes caurules diametram ir jabdt vienadam
ar savienojuma gredzena diametru. * Lai uzstaditu
izstradajumu uz plits, ievérojiet zimé&umos noradito
augstumu. « Minimalajam attalumam starp tvertnu atbalsta
virsmu uz plits un tvaika nostcéja apak$éjo dalu jabat ne
mazakam par 70 cm elekirisko plits un 100 cm gazes vai
jauktu plisu gadijuma. < Ja gazes plits uzstadiSanas
instrukcijas noradits lielaks attalums, tas ir janem vera.

/N ELEKTRIBAS PIESLEGUMA DROSIBA
*Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
izstradajuma iek3pusé. « Ja izstradajums ir aprikots ar
kontaktdakSu, pievienojiet to paSreizgjiem noteikumiem
atbilstoai kontaktligzdai, kas atrodas vieta, kas pieejama
pat péc uzstadiSanas. ¢ Ja kontaktdakSas nav (tieSs
savienojums ar elektrotiklu) vai kontaktdakSa neatrodas
pieejama vieta, pat péc uzstadisanas, izmantojiet standarta
bipolaru slédzi, kas nodroSina pilnigu atvienoSanu no
elektrotikla Il parsprieguma kategorijas apstaklos, ievérojot
uzstadiSanas noteikumus. ¢ lzstradajums ir aprikots ar
Tpadu baroSanas kabeli; ja kabelis ir bojats, pieprasiet to
tehniskas palidzibas dienesta.

e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas pievieno$anas
stravas padevei un tas pareizas darbibas parbaudes

vienmér parbaudiet, vai stravas kabelis ir pareizi
samontéts.
Uzmanibu! Neizmantojiet ar programmétaju, taimeri,

atseviSku talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas
aktivizéjas automatiski.

KIT WINDOWS: Izstradajumu ir paredzéts lietot kopa ar
KIT sensoru Window (razotajs to nenodrosina
komplektacija). Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja
tiks lietots IESUKSANAS rezims), gaisa iesiksana
parstas darboties ik reizi, kad istaba logs, uz kura ir
uzstadits KIT, ir aizvérts. KIT elektriskais pieslégums ar
ierici ir javeic kvalificetam un specializétam
tehniskajam personalam. KIT ir atseviski jasertifice
saskana ar droSibas standartiem, kas attiecas uz
sastavdalu un tas izmantojumu kopa ar ierici.
Uzstadisanu ir javeic saskana ar spéka esosSajiem
noteikumiem, kas attiecas uz majsaimniecibas iericém.
Uzmanibu: piesledzama KIT elektroinstalacijai ir jabut
ipasi zema droSibas sprieguma kédes (SELV ) dalai.
Sis ierices razotajs neuznemas atbildibu par jebkuriem
traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrékiem, kurus
izraisa darbibas traucéjumu problémas univai defekti,
un/vai KIT nepareiza uzstadisana.

m LIETOSANAS PADOMI

Padomi pareizai lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz
apkartgjo vidi: Sakot gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo
atrumu, atstajot to ieslégtu dazas mindtes pat péc
gatavo$anas beigam. Palieliniet atrumu tikai liela ddmu un



tvaiku daudzuma, lietojot palielinasanas funkciju tikai
sisttmu efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams, ogles
filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivu, nepiecieSamibas
samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.
BEIGAS
Siierice ir markéta saskana ar Eiropas direktivu
E elektronisko iekartu atkritumi (EEIA). Parliecinie-
ties, vai Sis izstradajums tiek pareizi likvidéts.
kas videi un veselibai.
Simbols uz izstradajuma vai pievienotaja dokumentacija
atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja savak3anas vieta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Atbrivoties no
atkritumu apglabasanu. Lai iegdtu plaaku informaciju par
§1 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, Itdzu,
savakSanas pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur
izstradajums tika iegadats.
lekartas, kas projektétas, parbauditas un razotas saskana
ar droStbas noteikumiem: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.
Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai FILTREJOSA
versija.
atgriezas telpa. Lai izmantotu izstradajumu $aja versija, ir
nepiecieSams uzstadit papildu filtréSanas sistému, kuras

arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku samazinasanas
gadijuma iztiriet to. Lai optimizétu efektivitati un
m UTILIZACIJA KALPOSANAS LAIKA
2012119/EK - UK SI 2013 Nr.3113, Elektrisko un
B | jctot3js palidz novérst iespgjamas negativas se-
norada, ka $o izstradajumu nedrikst uzskatit par sadzives
izstradajuma saskana ar vietgjiem noteikumiem par
sazinieties ar vietéjo iestadi, sadzives atkritumu
m NOTEIKUMI
60335-2- 31, EN/IEC 62233. Ekspluatacijas Tpasibas: EN/
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN
m IZMANTOSANA
lesUktais gaiss tiks attaukots un dezodoréts, pirms tas
pamata ir aktiva ogle.

m MONTAZA PIRMS
UZSTADISANAS

+ Parbaudiet, vai iegadata izstradajuma izméri atbilst
uzstadidanas vietai.

+ Nonemiet aktivas ogles filtru (-s), ja tas (ie) ir ieklauts (-i)
komplektacija (skatiet art attiecigo sadalu).

+ Tasltie ir jasamonté tikai tad, ja vélaties izmantot
izstradajumu filtréSanas versija.

+ Ja ir sanu paneli un/vai sienas un/vai sienas bloki,
parbaudiet, vai ir pietieckami daudz vietas izstradajuma
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uzstadiSanai un vai vienmér ir iespéjams viegli pieklat
vadibas panelim.

* |zstradajums ir aprikots ar stiprindjuma spraudniem, kas
pieméroti lielakajai dalai sienu/griestu. Tomér ir jasazinas
ar kvalificetu tehniki, lai parliecinatos par materialu
piemérotibu sienu/griestu veidam. Sienai/griestiem jabt
pietiekami izturigiem, lai izturétu tvaika nostcéja svaru.

m DARBIBA

m ELICA CONNECT

Tvaika nosicéjs ir aprikots ar WiFi funkcionalitati
attalinatam  savienojumam, izmantojot lietotni  Elica
Connect. Sisttmas minimalas prasibas: ¢ Bezvadu
marsrutétajs 2.4GHz WiFi b/gin + Android vai iOs
viedtalrunis. Parbaudiet atmina lietotnes savietojamibu ar
viedtalruna operétajsistémas versiju.

Piezime: ELICA razotajs pazino, ka Sis sadzives tehnikas
modelis ar WiFi radio modula aprikojumu atbilst Direktivai
2014/53/ES.

Radioiekarta darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla,
maksimala parraidita radiofrekvences jauda neparsniedz
20 dBm (e.i.r.p.).

Bridinajums.

+ Datu aizsardziba: Dati, kurus uztver pievienota ierice,
tiek apkopoti, lai varétu izmantot visus pievienotas ierices
pakalpojumus. Papildu informacija par savakto datu
apstrades metodém un privatuma politiku ir pieejama
timekla vietné: www.elica.com.

+ Pieejamiba valstis: Pakalpojums Elica Connect ir
pieejams noteiktas valstis. Lai iegdtu papildinformaciju,
apmeklgjiet specialo vietnes: www.elica.com sadalu vai
parbaudiet pieejamibu viedtalruna veikala, meklgjot lietotni
Elica Connect.

+ Nakotnes izmainas: Elica patur tiestbas veikt jebkadas
izmainas, kuras uznémums uzskata par noderigam, lai
uzlabotu pakalpojumu Elica Connect. Lidz ar to $aja
rokasgramata esoSie apraksti nav saisto$i un tiem ir
indikativa vertiba.

m VADIBAS PANELIS

L2 L1

m KAS JAZINA PIRMS DARBA SAKSANAS

Sis izstradajums ir paredzéts darbam ar talvadibas pulti,


http://www.elica.com
http://www.elica.com

kas tiek piegadata kopa ar izstradajumu vai kuru var
iegadaties atseviski ka opciju.

Lai lietotu $o izstradajumu, ir jasavieno pari talvadibas
pults.

UZMANIBU!

Lai saktu, ir nepiecieS5ams atvienot un atkartoti pieslegt
tvaika nostcéju elektriskajam tiklam un veikt savieno$anas
part procediru pirmas stravas padeves mindtes laika.

Izlasiet ~ talvadibas  pults  komplektacija ieklautas
instrukcijas, kuras ir visa informacija par tas saderibu un
pareizu lietoSanu.

m KOMANDU IZMANTOSANA

Piezime: 4.atrums (un 5.atrums, ja piemérojams), ja ir
izvélets, tiek aktivizéts uz ierobezotu laiku, péc kura tiek
automatiski aktivizéts 2. atrums.

Talvadibas pults pievienosana (ja paredzéta)

Veiksmiga talvadibas pults savieno$ana par tiek paradita
uz tvaika nosicéja: abas gaismas diodes mirgo.

Piezime: Izmantojot talvadibas pulti, ir iesp&ams
ieprogrammét atlikto izslégSanu, pamatojoties uz taja bridi
aktivo stikSanas atrumu (jaudu).

1. atrums (zema nosiksana): 20 mindtes

2. atrums (vidéja limena nostksana): 15 mindtes

3. atrums (augsta limena nosiksana): 10 mindtes

Piezime (tikai izstradajumiem ar WiFi funkciju):
Aizkaves izslégSanu var ieprogrammét uzlabota veida, kad
ir izveidots savienojums ar Elica Cloud, izmantojot lietotni
Elica Connect. Tomér $aja gadijuma nebds iespéjams
parvaldit ‘Delay off' no talvadibas pults lidz nakamajai WiFi
atiestatiSanai vai izslégSanai.

Filtru piesatinajuma indikatori

Ar regulariem intervaliem uz tvaiku noslicgja esoSas
gaismas diodes zino par nepiecieSamibu veikt filtru
tehnisko apkopi.

Piezime: Filtra piesatinajuma signals ir redzams dazas
sekundes péc tvaiku nosiicéja ieslégSanas, $T laika ietvaros
tiek veikta piesatinajuma indikatoru atiestatiSana.

MirgojoSa zala gaismas diode: veiciet tauku filtru tehnisko
apkopi.

MirgojoSa sarkana gaismas diode: veiciet oglekla filtra
tehnisko apkopi (tikai tvaiku nosticéjiem, kas darbojas
"FiltréjoSaja versija).

Piezime: _Ar talvadibas pulti veiciet "FILTERU
ATIESTATISANA".
Filtru  piesatinajuma  indikatora  iespéjosana/

atspéjosSana

S procedira ir aprakstita talvadibas pults rokasgramata.
Piezime: Javeic, kad tvaiku nosiicéjs ir izslégts. Oglekla
filtra piesatinajuma indikators parasti tiek atspgjots.
Jebkura gadijuma, ja netiek dotas citas komandas
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apméram 10s laika, tvaiku nosicéjs automatiski iziet no $is

funkcijas, lai atgrieztos iepriek&ja stavoklr.

m IZSTRADAJUMA VADIBA AR WIFI

o WiFi konfiguracija:

Izpildiet noradijumus, kas noradtti lietotné Elica Connect,
lai konfigurétu WIFI. Konfiguracijas procedaras laika
iedegas tvaika noslcéja gaismas diode LED L2, kas
norada savienojuma statusu (sk. "WiFi statusa tabula"
zemak) Lai partrauktu WiFi konfiguracijas proceddru,
nospiediet talvadibas pults taustinu A apméram 2 sek., kad
gaismas diode LED L2 uz tvaika nosticéja iedegas ar atri
pulséjoSu gaismu.

o Atiestatit WiFi konfiguraciju:

87 darbiba ir paredzéta, lai atjaunotu izstradajuma ripnicas
konfiguraciju.

Nospiediet 2 sek. taustinus A + B.

Piezime: Parole un visi citi Elica Connect lietotné veiktie
iestatijumi tiek atiestatrti, un tie jaiestata vélreiz.

o WiFi ieslegSanalizslégsana:

Péc iestatiSanas varat ieslégt/izslegt WiFi.

Nospiediet 2 sek. taustinu A.

Piezime: WiFi izslegsana ar So procediru nezaudé
iepriek$ saglabatos parametrus.

WiFi STATUSA TABULA

LED L2 WiFi statuss
Gaisma izslégta YS\I|F| nav konfiguréts vai ir izslég-
Gaisma ieslégta

Pievienots WiFi

pastaviga balta

Pulsejosagaisma  \aginajums izveidot savienoju-

itra oranza mu ar WiFi mar$rutétaju

M&ginajums izveidot savienoju-
mu ar Elica makoni (Makona
rezima)

Pulséjosa gaisma

léna oranza

Balta ieslégta gai-

sma Talvadibas komandas sanem3a-

: ... . naiesledziet motoru vai gaismu,
ar isu pulsgjodu gai-
smu

m APKOPES PAZINOJUMS

+ Tinsana: TiriSanas veik$anai lietojiet tikai ar neitralu
Skidro mazgaSanas Iidzekli samitrinatu dranu. Tiri$anai
neizmantojiet instrumentus vai rikus.
+ lzvairieties no abrazivu vielu saturoSu produktu
lietoSanas. NELIETOJIET SPIRTU!

Lai ieg0tu informaciju par izstradajuma apkopi, ska-
tiet attélus uzstadiSanas beigas, kas apziméti ar $o
simbolu.




-XA Prettauku filtrs: Metala prettauku filtrs jatira reizi
ménesl ar maigiem mazgasanas [idzekliem, manuali vai
trauku mazgajama masind zema temperatiira un ar Tsu
ciklu. Lai nonemtu prettauku filtru, pavelciet atsperes
atbrivoSanas rokturi.

* Prettauku filtrs aiztur édiena gatavoSanas laika radusas
tauku dalinas. Mazgajot trauku mazgajama masina tauku
filtrs var zaudét krasu, bet ta filtréSanas raksturlielumi
paliek nemainigi.

° XB Apkope Aktivas ogles filtri (Tikai filtréjosai
versijai)

Notur gatavoSanas laika raditas smakas. Izstradajums
ir aprikots ar smaku filtru komplektu.

Smakas filtru piesatindjums rodas péc vairak vai mazak
ilgstoSas lietoSanas atkariba no virtuves veida un tauku
filtra tiriSanas regularitates. Smakas filtrus var termiski
regenerét ik péc 2/3 ménesiem uzkarséta krasni 200°C
temperatdra 45 mindtes. Pareiza regeneracija nodro$ina
pastavigu filtréSanas efektivitati 5 gadus.

Uzmanibu! Nenovietojiet filtrus cepeskrasns apaksa, bet
gan ievietojiet tos uz cepeSpannas vidéja augstuma.

-XC Perimetra siikSanas panelis: Perimetra sukSa-
nas panelis vienmér jaatstaj aizvérts un jaatver tikai ap-

kopei (piem., filtru tiriSanai vai nomainai).

Apgaismojums

eApgaismosanas sistéma : ApgaismoSanas sistemu
lietotajs nevar nomainit, darbibas trauc&umu gadijuma
sazinieties ar pécpardoSanas servisu.

Proizvod je namenjen za usisavanje dima i isparenja pri
kuvanju i namenjen je samo za kucnu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Odbijamo svaku odgovornost za bilo kakve neprijatnosti,
Stetu ili pozar prouzrokovane na proizvodu kao rezultat
nepostovanja uputstava u ovom prirucniku.

Proizvod moze estetski izgledati drugacije nego $to je
prikazano na crtezima u ovom uputstvu. Medutim,
uputstva za upotrebu, odrzavanje i ugradnju ostaju
ista.

+ Vazno je da imate sva uputstva koja prate proizvod kako
biste mogli da ih konsultujete u bilo kom trenutku. U slucaju
prodaje, ustupanja drugima ili premestanja proizvoda,
pobrinite se da uputstva ostanu sa proizvodom. * PaZljivo
proCitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o montaZi,
kori$¢enju i bezbednosti. ¢ Pre ugradnje uredaja proverite
njegovu celovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog
dobavljata i nemojte da nastavite s montazom.

m NAPOMENA

@: delovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijalizovanih prodavaca.
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*: delovi oznaeni ovim simbolom su dodatna oprema
koja se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti
na sajtovima www.elica.com i www.shop.elica.com.

m BEZBEDNOST | NORME
4\ OPSTA BEZBEDNOST

*Ne vrSite elektricne ili mehanicke promene na proizvodu ili
na odvodnim cevima. *Pre bilo koje operacije CiS¢enja ili
odrzavanja, isklju¢ite uredaj iz elektricne mreZe vadenjem
utikaca ili iskljuCivanjem na glavnom prekidacu stana. <Za
sve operacije instalacije i odrzavanja koristite rukavice.
*Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, psihickim i mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom nacinu upotrebe
uredaja i razumeju opasnosti do kojih moze doéi.» Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem.c Deca ne smeju da vrSe CiSCenje i
odrzavanje bez nadgledanja. Prostorija mora da bude
dovoljno provetrena kada se proizvod koristi u kombinaciji
sa drugim uredajima za izgaranje gasa ili drugih goriva.
+Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana
(NAJMANJE JEDNOM MESECNO), te strogo pratite ono
Sto je nazanteno u uputstvima za odrzavanje.
*Nepridrzavanje pravila za ciScenje proizvoda i zamene i
¢iscenja filtera dovodi do rizika od pozara.c Strogo je
zabranjeno pripremanje flambiranih jela ispod proizvoda.
PAZNJA: Kada se koristi ploda za kuvanje, dostupni delovi
proizvoda se mogu pregrejati.« Ne prikljuCujte proizvod na
napajanje sve dok instalacija nije u potpunosti zavrSena.
Sto se tice tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispustanje isparenja, potrebno da se strogo
pridrzavate odredbi nadleznih lokalnih vlasti.» Usisani
vazduh se ne sme poslati u odvod koji se koristi za
ispustanje dima nastalog od uredaja za izgaranje gasa ili
drugih goriva.e Ne koristite i ne ostavljajte proizvod bez
ispravno montiranih sijalica jer postoji opasnost od strujnog
udara. Proizvod se NIKADA ne sme koristiti bez ispravno
montirane reSetke. * Proizvod se NIKADA ne sme koristiti
kao noseca povrsina, osim ako je izriito naznageno.

+ Kada menjate sijalicu, koristite samo tip sijalice koji je
naveden u odeliku za odrzavanje/sistem osvetljenja ovog
uputstva. * Upotreba plamena je Stetna po filtere i moze
dovesti do pozara te je zbog toga svakako zabranjena. *
Przenje se mora vrditi s posebnom paznjom kako bi se
izbeglo paljenje pregrejanog ulja. *« Ako ste u nedoumici,
konsultujte ovlasceni servisni centar ili sli¢no kvalifikovano
osoblje.

/N SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
INSTALACIJU

+Koristite priévrsne zavrinje isporuene sa proizvodom
samo ako odgovaraju povrSini, u suprotnom kupite
odgovarajuci tip vijaka. Proverite da unutar proizvoda (zbog



prevoza) nema prate¢eg materijala (na primer, kesice sa
viicima, garancije i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvaraca koja nije
sukladna ovim uputama moze da dovede do rizika vezanih
uz elektricnu energiju. + Odvodna cev nije isporucena i
mora se kupiti. *+ Precnik izduvne cevi mora biti jednak
preéniku prstena za povezivanje. ¢ Minimalno rastojanje
izmedu potporne povrsine kontejnera na uredaju za
kuvanje i najnizeg dela nape ne sme biti manje od 70 cm u
slucaju elektricnih Sporeta i od 100 cm u slucaju plinskih ili
mesanih Sporeta. * Ako uputstva za ugradnju plinske ploce
za kuvanje odreduju vecu udaljenost, mora se uzeti u obzir
ta vrednost.

FAAN SIGURNOSNE PREPORUKE ZA
ELEKTRICNO POVEZIVANJE

*MreZni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
nalepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utikacem prikljucite proizvod u
utiénicu koja je u skladu sa vazecim propisima i nalazi se
na mestu dostupnom €ak i nakon instalacije. « Ako nema
utikaca (direktni priklju¢ak na elektriénu mrezu) ili utika¢ nije
postavlien na pristupatnom mestu, ¢ak i nakon ugradnje,
primenite standardni bipolarni prekida¢ koji obezbeduje
potpuno iskljucenje sa mreze u uslovima prenaponske
kategorije Ill, u skladu sa pravila ugradnje. * Proizvod je
opremlien posebnim kablom za napajanje; ako je kabl
ostecen, zatraZite zamenu od sluzbe za tehnicku pomoc.

e Paznja! Pre ponovnog povezivanja na mrezu i provere
ispravnog rada, uvek proverite da li je mrezni kabel
ispravno montiran.

Paznja! Ne koristite sa programatorom, tajmerom,
odvojenim daljinskim upravijatem ili bilo kojim drugim
uredajem koji se automatski aktivira.

KOMPLET ZA PROZORE: Proizvod je osmisljen da se
koristi u kombinaciji sa KOMPLETOM senzora za
prozore (ne isporucuje se od strane proizvodaca).
Instalacjom KOMPLETA senzora za prozor (samo u
sluéaju upotrebe u nacinu rada USISAVANJE),
usisavanje vazduha prestaje svaki put kada je prozor u
sobi, na kojem je KOMPLET instaliran, zatvoren.
Elektricno prikljucivanje KOMPLETA na proizvod mora
obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.
KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa
bezbednosnim standardima koji se odnose na
komponentu i njezinu upotrebu sa proizvodom.
Instalacija se mora izvrSiti u skladu sa vazeéime
propisima za kuéne instalacije.

PAZNJA: kablovi KOMPLETA koji se prikljuéuje na
proizvod moraju biti deo sertificiranog kruga sa vrlo
niskim sigurnosnim naponom (SELV). Proizvodac ovog
proizvoda odbija bilo koju odgovornost za bilo kakve
probleme, oStecenja, pozare uzrokovane nedostacima
ilili neispravnim radom i/ili nepravilnim instaliranjem
KOMPLETA.
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m PREPORUKE ZA UPOTREBU
okolinu: Kada pocénete kuvanje, ukljucite proizvod na
minimalnu brzinu, ostavljajuci je uklju¢enom neko vreme i
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje efikasnijim
potrebno, ugljenife filter/-re. Za odrzavanje efikasnijim
filtera za mast, po potrebi ga ocistite. Da bi optimizovali
sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Evropskom di-
ﬁ rektivom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o ot-

Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoci u sprecavanju moguéih negativnih po-
Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod
pokazuje da se ovaj aparat ne moze tretirati kao otpad u
centru za sakupljanje i recikliranje elektri€ne i elektronske
opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s lokalnim
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite
se odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje
m STANDARDI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
62233. Efikasnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168, EN/EC 60704-1; EN/IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Ovaj proizvod je napravjen samo za upotrebu u
FILTRIRAJUCOJ verziji.
Sto se vrati u prostoriju. Za kori$¢enje proizvoda u ovoj
verziji potrebno je ugraditi dodatni sistem za filtriranje na

Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio uticaj na
nakon zavrSetka kuvanja. Povecajte brzinu samo u slucaju
sistema za smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to
efikasnost i smanijili buku, koristite maksimalni presek
VEKA
padu elektricne i elektronske opreme (OEEO).
sledica za okolinu i zdravje.
domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi odgovarajuéem
propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
kuénog otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.
pravilima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2- 31, EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
m UPOTREBA
Usisani vazduh ¢e biti odmascen i dezodorisan pre nego
bazi aktivnog uglja.

m MONTAZA PRE INSTALACIJE

+ Proverite da li kupljeni proizvod ima odgovarajuce
dimenzije za odabranu zonu ugradnje.

+ Uklonite filter/e sa aktivnim ugljem ako je isporu¢en
(takode pogledajte odgovarajuci paragraf).

+ Filter/i se mora/ju ponovo sastaviti samo ako Zelite da
koristite proizvod u verziji za filtriranje.



+ Ako postoje bocne ploce ifili zidovi ifili zidne jedinice,
proverite da li ima dovoljno prostora za instalaciju
proizvoda i da li je uvek moguce lako pristupiti kontrolnoj
tabli.

+ Proizvod je snabdeven c&epovima za priévrScivanje
pogodnim za vecéinu zidovalplafona. Medutim, potrebno je
kontaktirati kvalifikovanog tehni€ara kako bi se utvrdilo da li
materijali odgovaraju vrsti zida/plafona. Zid/plafon mora biti
dovoljno jak da izdrZi tezinu aspiratora.

m RAD
m ELICA CONNECT

Napa poseduje funkciju beZine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtevi sistema:  BeZiéni ruter 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
proverite kompatibilnost aplikacije s verzijom radnog
sistema svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kuénog aparata s radio opremom za modul bezi¢ne mreze
u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (efikasna zracena snaga).

Upozorenja:

+ Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili upotrebu svih usluga
povezanog ku¢nog aparata. Najnovije informacije o nacinu
tretmana sakupljenih podataka i o privatnosti dostupne su
na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
dostupna je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posetite namenski odeljak veb-sajta www.elica.com ili
proverite dostupnost u prodavnici vaSeg pametnog telefona
tako $to cete potraziti aplikaciju Elica Connect.

+ Buduce izmene: Elica zadrzava pravo na sve izmene
koje bude smatrala potrebnim za poboljSanje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obavezujuci i imaju indikativnu vrednost.

m KONTROLNA PLOCA

L2 L1
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m PRE POCETKA POTREBNO JE ZNATI

Ovaj proizvod je dizajniran za rad daljinskim upravijacem
koji se isporuCuje zajedno s proizvodom ili se moze
odvojeno kupiti kao opcija.

Da biste koristili ovaj proizvod, potrebno je da uparite
daljinski upravijac.

POZORNOST!

Za pocCetak je potrebno da odspojite napu ili elektricne
mreze i obavite postupak priklju¢enja unutar prve minute
od napajanja.

Procitajte uputstva dostavljena uz daljinski upravlja¢ gde se
nalaze sve informacije o njegovom uklju€ivanju i ispravnoj
upotrebi.

m KORISCENJE KOMANDI

Zabeleska: brzina 4 (i brzina 5 gde je to predvideno) ako
se odaberu, aktiviraju se na ograni¢eni vremenski period
nakon ¢ega se automatski aktivira brzina 2.

Uparivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Nakon spajanja daljinskog upravljaca na napi se prikazuje:
obe LED trepere.

Zabeleska: Putem daljinskog upravljata moguce je da
programirate odgodeno gasenje na osnovi brzine (snage)
aktivnog usisavanja u tom trenutku.

Brzina 1 (nisko usisavanje): 20 minuta

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 minuta

Brzina 3 (visoko usisavanje): 10 minuta

Napomena (samo za proizvode sa WiFi funkcijom):
Kasnjenje isklju¢ivanja moZe se programirati na napredniji
nacin, kada se poveze na Elica Cloud, preko Elica
Connect aplikacije. U ovom sluéaju, medutim, nece biti
moguce upravijati odlaganjem iskljudenja sa daljinskog
upravijaga, sve do sledeceg resetovanja ili iskljuéivanja
WiFi mreze.

Indikatori zasi¢enosti filtera

U redovnim intervalima LED diode postavljene na
aspiratoru ukazuju na potrebu da se izvr$i odrZavanje
filtera.

Zabeleska: Signal zasi¢enja filtera je vidljiv na nekoliko
sekundi kada se ukljui aspirator i u tom vremenu se
moraju resetovati indikatori zasicenja.

Trepereca zelena LED: izvrSite odrzavanie filtera za mast.
Trepere¢a crvena LED: izvrSite odrzavanje filtera sa
aktivnim uglienom (samo za aspiratore koji rade u
"Filtrirajucoj verziji").
ZabeleSka: Obavite
daljinskim upravljacem.

"RESETOVANJE FILTERA" s

Aktiviranje/deaktiviranje indikatora zasicenja filtera
Ovaj postupak je opisan u uputstvu za daljinski upravljac.
Zabeleska: IzvrSite kada je aspirator iskljucen. Indikator
zasicenja filtera sa aktivnim ugljenom je obi¢no iskljucen.
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U bilo kom trenutku, u odsustvu dodatnih komandi u
vremenu od oko 10 sekundi, aspirator automatski izlazi iz
ove funkcije i vra¢a se u prethodno stanje.

m KONTROLA PROIZVODA PREMO WIFI-A

o WiFi konfiguracija:

Sledite uputstva navedena u aplikaciji Elica Connect za
WiFi konfiguraciju. Za vreme postupka konfiguracije, LED
L2 aspiratora svetli $to ukazuje na stanje povezanosti (vidi
Tabela stanja WiFi ispod). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite dugme A na daljinskom
upravijatu oko 2 sekunde, kada LED L2 na aspiratoru
svetli brzim pulsirajucim svetiom.

o Resetovanje WiFi konfiguracije:

Ova operacija je vracanje proizvoda na fabrigku
konfiguraciju.

pritisnite na 2 sek. tastere A+B.

Napomena: Lozinka i sva ostala podesavanja napravljena
u aplikaciji Elica Connect bice resetovana i moracete da ih
ponovo postavite.

o Ukljucivanje/iskljucivanje WiFi-a:

Posle podeSavanja, mozete ukljuciti / iskljuciti WiFi.
Pritisnite na 2 sek. taster A.

Napomena: Iskljucivanje WiFi-a ovom procedurom ne
ukljucuje gubitak prethodno sacuvanih parametara.

Tabela stanja WiFi
LED L2 Stanje WiFi
. Bezitna mreza nije konfigurisana
Ugaseno svetlo o N
ili je ugaSena

Uklju¢eno stalno 3
Povezana beZi¢ha mreza
belo svetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na ruter
narandzasto svetlo  beZicne mreZe

Sporo pulsirajuce  pokugaj povezivanja na oblak

narandzasto svetlo  Elica (u rezimu oblak)

Ukljuc¢eno belo sve-

tlo Primanje daljinske komande: ukl-
sa kratkim pulsiraju- Jjucite motor ili svetlo itd.

cim svetiom

m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

« Ciséenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tecne neutralne deterdzente. Za CiScenje nemojte koristiti
alate ili instrumente.

* Izbegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!
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x Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

OXA Filter za mast: Metalni filter protiv masti mora se
Cistiti jednom mesecno blagim deterdzentima, ruéno ili u
masini za pranje sudova na niskim temperaturama i sa
kratkim ciklusom. Da biste uklonili filter za mast, povucite
ruicu za oslobadanje opruge.

+ Filter za mast zadrzava Cestice masti nastale kuvanjem.
Prilikom pranja u masini za sude, metalni filter moze
izbledeti, ali njegova filterska svojstva se ne menjaju.

° XB Filter sa aktivnim ugljenom - Keramicki(Samo
za filtrirajuéu verziju):

Upija neugodne mirise uzrokovane kuvanjem. Proizvod
je opremljen kompletom filtera za miris.

Zasiéenje filtera mirisa nastaje posle vise ili manje duze
upotrebe, ovisno o vrsti kuhinje i pravilnosti ¢iscenja filtera
za mast. Filteri za miris mogu se termicki regenerisati
svakih 2/3 meseca u prethodno zagrejanoj rerni na 200 °C
u vremenu od 45 minuta. Pravilna regeneracija osigurava
konstantnu efikasnost filtriranja kroz 5 godina.

Paznja! Nemojte naslanjati filtere na dno peéi, vec¢ ih
pohranite u posudu za pecenje i postavite na srednju
visinu.

XC Perimetralna usisna ploca: Perimetralna usisna
plo¢a uvek mora da bude zatvorena i otvorena samo
zbog odrzavanja (npr. ¢iScenje ili zamena filtera).

Osvetljenje
eSistem osvetljenja: Korisnik ne moze da zameni sistem
osvetlienja, u slucaju kvara kontaktirajte servisnu sluzbu.

Izdelek je namenjen odvajanju dima in hlapov, ki nastajajo
pri kuhanju, in je namenjen samo za domaco uporabo.
Strogo upostevajte navodila v tem priroéniku.
Zavratamo  vsakrSno  odgovornost za  morebitne
nevsecnosti, Skodo ali pozar, ki bi nastali na izdelku zaradi
neupostevanja navodil v tem priroéniku.

Aparat se po videzu lahko razlikuje od prikazanega na
risbah v tej knjizici, vendar pa so navodila za njegovo
uporabo, vzdrzevanje in montazo enako veljavna.

+ Pomembno je, da vse priro¢nike, ki so priloZeni izdelku,
vedno hranite kot referenco. V primeru prodaje, prenosa
drugemu lastniku ali selitve, se prepri€ajte, da bo ta
prirocnik spremljal izdelek. < Pozorno preberite navodila,
saj vsebujejo pomembne informacije o montazi, uporabi in
varnosti. « Pred name$Canjem preverite celovitost izdelka.
V nasprotnem primeru, poklicite pooblad¢enega prodajalca
in ne names¢ajte.

m OPOMBE

@; s tem simbolom oznacene dele lahko lo¢eno kupite pri
specializiranih prodajalcih.



*: s tem simbolom oznaceni deli so dodatna oprema, ki
je na voljo samo pri nekaterih modelih in jo je mogoce
kupiti na spletnih straneh www.elica.com in
www.shop.elica.com.

m VARNOST IN PREDPISI
/N SPLOSNA O VARNOSTI

*Na izdelku ali na izpusnih ceveh za odvajanje ne izvajate
elektri€nih ali mehanskih sprememb. <Pred vsakim
¢isCenjem in vzdrzevanjem izdelek izklopite iz elektriénega
omreZja tako, da izvleCete Vti€ ali izklopite glavno elektricno
stikalo stanovanja. *Pri vseh postopkih montaze in
vzdrzevanja nosite delovne rokavice. Izdelek lahko
uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali potrebnega znanja, pod
pogojem, da jih nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe aparata bodisi
razumevanja nevarnosti, ki jim pretijo.+ Otroke je potrebno
nadzirati in zagotoviti, da se z izdelkom ne igrajo.+ Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, ¢e niso pod nadzorom.
Prostor mora biti dovolj prezradevan, ko se izdelek
uporablja so¢asno z drugimi aparati z zgorevanjem plina ali
drugih goriv. *Izdelek je treba pogosto Eistiti, tako notranjost
kot tudi zunanjost (VSAJ ENKRAT MESECNO), v vsakem
primeru pa upoStevajte, kar je izrecno navedeno v navodilih
za vzdrzevanje. *NeupoStevanje pravil za Cicenje izdelka
ter zamenjavo/CiSéenje filtrov pomeni tveganje pozara.c
Strogo je prepovedana priprava jedi s plamenom pod
izdelkom.e POZOR: Med delovanjem kuhali§¢a se dostopni
deli izdelka lahko segrejejo.c lzdelka ne prikljucujte v
elektricno omrezje, dokler namestitev ni popolnoma
dokoncana.» Kar zadeva tehniéne in varnostne ukrepe, ki
jih je treba sprejeti za odvajanje hlapov, dosledno
upostevajte doloChe predpisov pristojne lokalne uprave.e
Izsesanega zraka se ne sme odvajati v vod, ki se uporablja
za odvajanje dimnih plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugih goriv.e Izdelka ne uporabljajte brez pravilno
name$¢enih sijalk, zaradi tveganja elektricnega udara.
Izdelka NIKOLI ne uporabljajte brez pravilno namescene
reSetke. * Izdelka NIKOLI ne smete uporabiti kot odlagalno
povrsino, razen Ce je to izrecno navedeno.

+ Za zamenjavo svetilke uporabite samo tip svetilke, ki je
naveden v razdelku o vzdrzevanju / sistemu razsvetljave v
tem priro¢niku. « Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzrodi pozar, zato se je v vsakem primeru
temu treba izogniti. + Cvrtie je treba nadzirati, da se
prepreCi vzig pregretega olja. « V dvomu se posvetujte s
poobladCenim centrom za pomo¢ strankam ali podobnim
kvalificiranim osebjem.
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/N VARNOST PRI MONTAZI

*Prilozene pritrdilne vijake uporabita samo, ¢e so primerni
za povrsino. V nasprotnem primeru nabavite ustrezno vrsto
vijakov. Preverite, da v embalazi izdelka (zaradi potreb
prevoza) ni morebitnega materiala (na primer, ovojnic z
vijaki, garancijskih izjav itd.); ¢e je, ga odstranite in shranite.
+ OPOZORILO: Opustitev montaze z vijaki in pritrdilnimi
napravami v skladu s temi navodili lahko predstavija
tveganje elektri¢nega udara. « Odvajalna cev ni v dobavi in
jo morate dokupiti. + Premer odvodne cevi mora biti
enakovreden premeru prikljuénega obro€a. ¢ Pri montaZi
izdelka na kuhalno plo$€o upoStevajte visino, ki je
navedena na risbah *NajmanjSa razdalja med nosilno
povrSino posod na kuhalni plo$¢i in najnizjim delom
kuhinjske nape ne sme biti manjSa od 70 cm v primeru
elektriénih kuhali§¢, in 100 c¢cm v primeru plinskih ali
mesanih kuhaligé. « Ce navodila za namestitev plinske
kuhalne plos¢e doloCajo veCjo razdaljo, je to treba
upostevati.

£\ VARNOST ELEKTRICNE POVEZAVE

*Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, prikazani na
nalepki z znagilnostmi, ki se nahaja znotraj izdelka. * Ce je
izdelek opremljen z vti¢em, ga prikljucite v vtiénico, ki je
skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja v obmodju,
dostopnem tudi po namestitvi. + Ce vtia ni (prikljucitev
neposredno na elektriéno omrezje) ali ¢e se vti¢ ne nahaja
na dostopnem mestu tudi po namestitvi, uporabite
standardno bipolarno stikalo, ki zagotavlja popoln odklop iz
omrezja v primeru prenapetosti kategorije Ill, v skladu s
predpisi za namestitev. * |zdelek je opremljen s posebnim
napajainim kablom; ¢e se kabel poSkoduje, ga naroCite
sluzbi za tehni¢no pomoc.

e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo elektriCnega
napajanja aparata in preverjanjem pravilnega delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
montiran.

Pozor! Ne uporabljajte s programatorjem, timerjem,
loCenim daljinskim upravljalnikom ali katero koli drugo
napravo, ki se aktivira avtomatsko.

WINDOWS KOMPLET: lzdelek je zasnovan tako, da se
uporablja v kombinaciji s Window senzorskim
kompletom (ki ga ne dobavlja proizvajalec). Z
namestitvijo  Window senzorskega kompleta (samo v
primeru uporabe v nacinu VSESANJA) bo dovod zraka
prenehal delovati vsakic, ko se okno v sobi, na katerega je
namesCen komplet, zapre. - Elektriéno povezavo
kompleta na aparat mora izvesti usposobljeno in
specializirano tehnicno osebje. - Komplet mora biti
posebej certificiran v skladu z varnostnimi standardi, ki
se nanasajo na komponento in njeno uporabo z
aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR: ozi¢enje kompleta, ki ga zelite prikljuciti na
izdelek, mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko
varnostno napetostjo (SELV). Proizvajalec tega aparata



zavrata vsako odgovornost za morebitne tezave,
Skodo, pozara zaradi napak in/ali tezav, ki so posledica

nepravilnega delovanja in/ali napaéne montaze
kompleta.
m NASVETI ZA UPORABO

Nasveti za pravilno uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko
zaCnete kuhati, vklopite aparat z najmanjSo hitrostjo in ga
pustite vklopljenega nekaj minut tudi po koncu kuhanja.
Hitrost povecajte samo v primeru velike koli¢ine dima in
pare, funkcijo Booster uporabite le v skrajnih primerih. Za
ohranjanje ucinkovitosti sistema odstranjevanja vonjav,
zamenjajte filter/e z aktivnim ogliem, ko je to potrebno. Za
ohranjanje ucinkovitosti filtra mas¢ob, ga po potrebi
oCistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje hrupa
naj bo najvecji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priro¢niku.
m ODSTRANJEVANJE OB KONCU
UPORABE
Ta naprava je ozna¢ena v skladu z evropsko di-
rektivo 2012/19 / ES - UK SI 2013 §t.3113, Od-
ﬂ padna elekiricna in elektronska oprema (OEEO).
Poskrbite, da bo ta izdelek pravilno odstranjen.
B Jjorabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic za okolje in zdravje.
Simbol na izdelku ali v spremljajo¢i dokumentaciji kaze, da
tega izdelka ne smemo obravnavati kot gospodinjski
odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno zbiralno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnej$e informacije o
ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se
obrnite  na ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center
komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
m PREDPISI
Aparat je naCrtovan, preizkuSen in izdelan v skladu z
varnostnimi standardi: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233. Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Izdelek je zasnovan za izklju¢no uporabo v razliCici s
FILTRIRANJEM.
Odsesani zrak se pred vraanjem v prostor razmasti in
odiSavi. Za uporabo izdelka v tej razliCici je treba namestiti
dodatni filtrimi sistem z aktivnim ogljem.

m MONTAZA PRED
NAMESCANJEM

Preverite, ali velikost kuplienega izdelka ustreza
izbranemu prostoru namestitve.
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+ Odstranite filter(-e) z aktivnim ogljem, ¢e je(so) prilozen(-i)
(glejte tudi ustrezno poglavie).

+ Tega(-e) je treba ponovno namestiti le, Ce se izdelek
uporablja v filtrirni razli¢ici.

+ Pri stranskih plos¢ah in/ali stenah in/ali stenskih omaricah
preverite, ali je dovolj prostora za namestitev izdelka in ali
je vedno mogo¢ enostaven dostop do nadzorne ploSce.

+ Izdelek je opremljen s pritrdilnimi vlozki, ki so primerni za
vegino sten / stropov. Vendar se je treba o ustreznosti
materialov glede na vrsto stene / stropa posvetovati s
kvalificiranim tehnikom. Stena / strop mora biti dovolj trdna,
da prenese teZo nape.

m OPIS DELOVANJA
m ELICA CONNECT

Napa je opremljena s funkcijo WiFi za oddaljeno povezavo
prek aplikacije Elica Connect. Minimalne zahteve sistema:
* Brezziéni usmerjevalnik 2,4 GHz WiFi b/g/n « Pametni
telefon Android ali iOs. V trgovinah preverite zdruzljivost
aplikacije z razliCico operacijskega sistema vaSega
pametnega telefona.

Opomba: Proizvajalec ELICA izjavlja, da je ta model
gospodinjskega aparata z WiFi modulom brezzi¢ne
povezave skladen z direktivo 2014/53/EU.

Radijska oprema deluje v frekvenénem pasu ISM 2,4 GHz,
najvecja oddana mo¢ radijske frekvence ne presega 20
dBm (e.i.r.p.).

Opozorila:

+ Varovanje podatkov: Podatki, ki jih zazna povezana
naprava, se zbirajo, da se omogoci uporaba vseh storitev
povezane naprave. Dodatne informacije o nacinih obdelave
zbranih podatkov in o politiki zasebnosti so na voljo na
spletni strani www.elica.com.

+ Razpolozljivost po drzavah: Storitev Elica Connect je
na voljo v doloCenih drzavah. Za ve¢ informacij obiscite
namenski del spletne strani www.elica.com ali preverite
razpoloZljivost v trgovini vaSega pametnega telefona z
iskanjem aplikacije Elica Connect.

+ Bodoce spremembe: Elica si pridrzuje pravico do
sprememb, za katere meni, da so uporabne za izboljSanje
storitve Elica Connect. Zato opisi v teh navodilih niso
zavezujoCi in imajo le okvirno vrednost.

m KOMANDNA PLOSCA

L2 L1
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m KAJ JE DOBRO VEDETI PRED
ZACETKOM DELA

lzdelek omogoCa  daljinsko  upravijanje.  Daljinski
upravljalnik je bodisi prilozen izdelku bodisi ga lahko kupite
lo¢eno.

Za uporabo tega izdelka je treba opraviti seznanjanje z
daljinskim upravljalnikom.

POZOR!

Da bi zageli, morate napo izkljuciti in ponovno prikljuciti na
elektricno omrezje ter postopek seznanjanja izvesti v prvi
minuti napajanja.

Preberite  navodila, ki so prilozena daljinskemu
upravljalniku, kjer najdete vse informacije za seznanjanje in
pravilno uporabo.

m UPORABA UKAZOV

Opomba: Ce izberete hitrost 4 (ali hitrost 5, kier je
predvidena), se ta vklopi za omejen ¢as, nato pa se
samodejno vklopi hitrost 2.
Sinhronizacija  daljinskega
predviden)

Seznanitev daljinskega upravljainika je vidna na napi, kjer
za¢neta utripati obe LED-lucki.

Opomba: Z daljinskim upravljainikom lahko nastavite
zapoznel izklop pri nizki hitrosti (moci) aktivnega
vsesavanja v danem trenutku.

Hitrost 1 (nizka sesalna moc): 20 minut
Hitrost 2 (srednja sesalna moc): 15 minut
Hitrost 3 (velika sesalna mog): 10 minut

upravljavca (Ce je

Opomba (samo za izdelke s funkcijo WiFi): Zakasnitev
izklopa je mogoce programirati na naprednejsi nacin, ko se
povezete z Elica Cloud prek aplikacije Elica Connect. V
tem primeru pa ne bo mogoce upravljati zakasnitve izklopa
z daljinskim upravljalnikom, do naslednje ponastavitve ali
zaustavitve WiFi-ja.

Indikatorji nasicenosti filtrov

V rednih presledkih led lu¢ke na napi oznacujejo, da je
potrebno izvesti vzdrzevanje filtrov.

Opomba: Signal za nasicenje filtrov je viden nekaj sekund
ob vklopu nape, v tem ¢asu je potrebno ponastaviti
kazalnike nasicenosti.

Utripajoca zelena LED-lucka: izvedite vzdrzevanje filtrov
za mascobe.

Utripajo¢a rde¢a LED-lucka: izvedite vzdrZzevanje filtrov
na oglie (samo za nape, ki delujejo v »Filter razli¢ici«).
Opomba: Opravite »PONASTAVITEV FILTROV« z
daljinskim upravljalnikom.

Vkloplizklop indikatorja nasicenja filtrov
Ta postopek je opisan v navodilih za daljinski upravijalnik.

Opomba: ZaZenite, ko je napa izklopljena. Indikator
nasicenosti filtra na oglje je obi€ajno deaktiviran.

Kadar koli, v odsotnosti nadaljnjih ukazov v ¢asu priblizno
10sec, napa avtomatiéno zapusti to funkcijo in se vme v
prejSnje stanje.

m UPRAVLJANJE IZDELKOV Z WIFI

o Konfiguracija WiFi-ja:

Za konfiguracijo WiFi-ja sledite navodilom, ki so navedena
v aplikaciji Elica Connect. Med postopkom konfiguracije se
vklopi LED L2 nape in s tem oznacuje stanje povezave
(glejte tabelo stanja WiFi-ja spodaj). Za prekinitev
postopka konfiguracije WiFi-ja, za priblizno 2 sekundi
pritisnite tipko A na daljinskem upravljalniku, ko je LED L2
na napi vklopljena in hitro utripa.

® Ponastavitev konfiguracije WiFi:

S tem postopkom obnovite izdelek na tovarnisko
konfiguracijo.

pritisnite za 2 sekundi tipki A+B.

Opomba: Geslo in vse druge nastavitve v aplikaciji Elica
Connect bodo ponastavljene in morali jih boste znova
nastaviti.

o Vklop/izklop WiFija:
Po izvedbi konfiguracije WiFi lahko vklopite / izklopite.
Pritisnite za 2 sekundi tipko A.

Opomba: Izklop WiFija s tem postopkom ne pomeni
izgube predhodno shranjenih parametrov.

TABELA STANJA WiFi-ja

LED L2 Stanje WiFi-ja

WiFi ni konfiguriran ali je izklopl-

Lu¢ ugasnjena

jen
Lu¢ vklopljena
WiFi povezan
stalna bela
Lug utripa Poskus povezave z usmerjeval-

hitro oranzno nikom WiFi

Luc utripa Poskus povezave z oblakom Eli-

pocasi oranzno ca (v na¢inu Cloud)

Lu¢ vklopljena cela
.. . Sprejem ukaza na daljavo: vklop
s kratko utripajoco ot ali lugi itd.

svetlobo

m OPOZORILA ZA
VZDRZEVANJE

« Ciéenje: Za ¢is&enje uporabljajte izkljuno samo krpo,
navlazeno z nevtralnim teko¢im Cistilom. Za Ciscenje ne
uporabljajte orodij ali instrumentov.

* lzogibajte se uporabi  grobih
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

izdelkov. NE



x Za vzdrzevanje izdelka si oglejte slike na koncu na-
mestitve, oznaCene s tem simbolom.

OXA Mascobni filter: Kovinski maS¢obni filter je treba
ocistiti enkrat mesecno z blagimi detergenti, ro¢no ali v
pomivalnem stroju pri nizkih temperaturah in s kratkim
ciklom. Za odstranitev ma$¢obnega filtra povlecite vzmetni
roCaj za odklop.

+ Mascobni filter zadrzuje maScobne delce iz kuhanja. S
pranjem v pomivalnem stroju kovinski mascobni filter lahko
zbledi, toda lastnosti filtriranja se v ni¢emer ne spremenijo.

° XB Filtri z aktivnim ogljem - keramiéni (samo
razli€ice s filtriranjem):

Zadrzuje neprijetne vonjave kuhanja.
opremljen z naborom filtrov za von;.
Nasicenost filtrov vonjav se pojavi po bolj ali manj daljsi
uporabi, odvisno od vrste kuhinje in pravilnosti ¢iscenja
mas$Cobnega filtra.  Filtre vonjav  lahko toplotno
regeneriramo vsakih 2/3 mesecev v predhodno ogreti
pecici pri 200 °C 45 minut. Pravilna regeneracija zagotavlja
konstantno uginkovitost filtriranja za 5 let.

Pozor! Filtrov ne postavijajte na dno pecice, ampak jih
poloZite v pekac in postavite na vmesno visino.

lzdelek je

. XC Obodna sesalna plo$¢a: Obodna sesalna plo$¢a
mora biti vedno zaprta in se jo odpre samo za vzdrzevan-
je (npr. ¢iscenje ali zamenjava filtrov).

Razsvetljava

eSistem osvetlitve : Sistema osvetlitve uporabnik ne
more zamenjati. V primeru nepravinega delovanja se
obrnite na servisni center.

Proizvod je dizajniran za usisavanje dima i para od kuhanja
i namijenjen je samo za domacu upotrebu.

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom
priruéniku. Odri¢emo se odgovornosti za bilo kakve
neugodnosti, pozare ili Stetu koju proizvod prouzrokuje
zbog nepridrzavanja uputa iz ovog priru¢nika.

Aparat moze izgledati estetski drugacije nego Sto je
prikazano na crtezima u ovom prirucniku. Medutim,
upute za uporabu, odrzavanje i ugradnju ostaju iste.

* Vazno je Cuvati sve prirucnike koji dolaze uz proizvod
kako bi vam bili dostupni u bilo kojem trenutku. U slucaju
prodaje, premjestaja ili ustupanja proizvoda drugima,
pobrinite se da priruénici ostanu uz proizvod. ¢ PaZljivo
proCitajte upute: sadrze vazne podatke o ugradniji, uporabi i
sigurnosti. * Prije ugradnje proizvoda provjerite njegovu
cjelovitost. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.

m NAPOMENE

@: dijelovi oznaceni ovim simbolom mogu se kupiti
odvojeno kod specijaliziranih prodavaca.
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*: dijelovi oznaceni ovim simbolom dodatni su pribor koji
se isporucuje samo u nekim modelima i moze se kupiti na
web stranicama www.elica.com i
www.shop.elica.com.

m SIGURNOST | NORME
N\ OPGA SIGURNOST

*Ne vrsite elektricne ili mehanicke promjene na proizvodu ili
na odvodnim cijevima. *Prije svake operacije CiScenja ili
odrzavanja, iskljuite proizvod iz elektricne mreze
uklanjanjem utikaCa ili odspajanjem na glavnoj sklopki
kuéanstva. +Za sve operacije instalacije i odrzavanja
upotrebljavajte rukavice.» Uredajem se mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
i mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom odnosno nakon $to su
pouceni o sigurnom nacinu uporabe uredaja te razumiju
opasnosti do kojih moze doci.+ Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s
proizvodom.+ Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. <Prostorija mora biti dovoljno prozracena,
kada se proizvod upotrebljava istovremeno s drugim
uredajima za izgaranje plina ili drugih goriva. *Proizvod se
mora Cesto Cistiti kako iznutra tako i izvana (NAJMANJE
JEDNOM MJESECNO), te strogo pratite ono &to je
nazanéeno u uputama za odrZavanje. °NepridrZzavanje
pravila za CiS¢enje proizvoda i zamjenu i CiScenje filtara
dovodi do rizika od pozara. Strogo je zabranjeno
pripremati  flambirana  jela ispod proizvoda.e
UPOZORENJE: Kada je ploa za kuhanje u uporabi,
dostupni dijelovi proizvoda mogu se pregrijati.c Ne
prikljucujte proizvod na napajanje sve dok ugradnja nije u
potpunosti zavréena.s Sto se tice tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba poduzeti za odvod ispusnih dimova, treba
se strogo pridrzavati odredbi nadleznih lokalnih vlasti.c
Usisani zrak ne smije se poslati u odvod za ispustanje dima
nastalog od uredaja za izgaranje plina ili drugih goriva.
Nemojte koristiti proizvod ili ga ostavijati bez pravilno
postavljenih  Zzarulia zbog moguéeg strujnog udara.s
Proizvod se NIKADA ne smije Koristiti bez pravilno
postavljene reSetke. * Proizvod se NIKADA ne smije koristiti
kao potporna povrsina, osim ako nije izri¢ito naznaceno.

+ Prilikom zamjene Zarulje, upotrijebite samo onu vrstu
zarulie koja je navedena u odjeliku za odrzavanje/sustava
rasviete ovog prirucnika. ¢ Uporaba otvorenog plamena
Stetna je za filtre i moze dovesti do poZara te je zbog toga
strogo zabranjena. ¢ Przenje se mora posebno nadzirati
kako se pregrijano ulie ne bi zapalilo. « U slucaju
nedoumice obratite se ovlaStenom servisu ili drugom
kvalificiranom osoblju.



/N SIGURNOSNE UPUTE ZA UGRADNJU
*Za ugradnju koristite pricvrsne vijke isporuene s
proizvodom samo ako su prikladni za povrSinu, inaCe kupite
ispravan tip vijaka. ¢ Provjerite da unutar proizvoda (u svrhu
prijevoza) nema popratnog materijala (na primjer, vreice s
vijcima, garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen.
UPOZORENJE: Instalacija vijaka i zatvara¢a koja nije u
skladu s ovim uputama moze dovesti do rizika vezanih uz
elektricnu energiju. « Cijev za odvodenje nije isporucena i
mora se kupiti. « Promjer ispusne cijevi mora biti jednak
promjeru prstena za povezivanje. ¢ Da biste proizvod
postavili na ploéu za kuhanje, slijedite visinu naznacenu na
crtezima * Minimalna udaljenost izmedu potporne povrsine
lonaca na plo¢i i najnizeg dijela nape ne smije biti manja od
70 cm u slu¢aju elektriénih Stednjaka i 100 cm u slucaju
plinskih ili mijeSanih Stednjaka. « Ako upute za ugradnju
plinske ploe za kuhanje navode veéu udaljenost, to se
mora uzeti u obzir.

/N SIGURNOSNE UPUTE ZA ELEKTRIENO
PRIKLJUCIVANJE

*Mrezni napon mora odgovarati naponu prikazanom na
naljepnici sa karakteristkama koja se nalazi unutar
proizvoda.*Ako je opremljen utika¢em, spojite proizvod na
utinicu koja je u skladu s vaZe¢im propisima i nalazi se na
mjestu dostupnom ¢ak i nakon instalacije. + Ako nema
utikaca (izravni priklju¢ak na elektrinu mrezu) ili utikac¢ nije
postavljen na pristupacnom mjestu, ¢ak i nakon instalacije,
primijenite  standardni bipolarni prekida¢ koji osigurava
potpuno odvajanje od mreZe u uvjetima prenaponske
kategorije Ill, u skladu s pravila instalacije. * Proizvod je
opremlien posebnim kabelom za napajanje; ako je kabel
oStecen, zatrazite ga od sluzbe tehnicke pomogi.

o Paznja! Prije ponovnog povezivanja na mrezu i provjere
ispravnog rada, uvijek provjerite je li kabel napajanja
ispravno montiran.

Upozorenje! Nemojte upotrebljavati s programatorom,
mjeraCem vremena, zasebnim daljinskim upravljacem ili
bilo kojim drugim uredajem koji se aktivira automatski.
KOMPLET WINDOWS: Proizvod je predviden za uporabu
zajedno s KOMPLETOM senzora Window (proizvodaé
ne dostavlja). Ugradnjom kompleta senzora Window
(samo u slu¢aju uporabe u naéinu USISA), ulaz zraka ¢e
prestati raditi svaki put kada se zatvori prozor u prostoriji na
koju se komplet primjenjuje. Elektriéno spajanje
KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehni¢ko osoblje. KOMPLET se mora
odvojeno certificirati sukladno sigurnosnim normama
koje su relevantne za komponentu i njenu uporabu s
aparatom. Ugradnja se mora obaviti prema vazeéim
propisima za kucne uredaje.

OPREZ: kablovi KOMPLETA koji se spajaju na
proizvod moraju biti dio certificiranog kruga u
najnizem sigurnosnom naponu (SELV). Proizvodaé
ovog uredaja ne preuzima odgovornost za bilo kakve
probleme, Stete, pozare uzrokovane nedostacima ifili
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problemima neispravnosti ifili nepravilne instalacije
KOMPLETA.

m SAVJETI ZA UPORABU
Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio utjecaj na
okoli§: Kada zapoCnete s kuhanjem postavite uredaj na
najmanju brzinu ostavljaju¢i ga ukljucenim neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u sluaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo
u ekstremnim sluajevima. Za odrZavanje sustava za
smanjenje mirisa ucinkovitijim, u slu€aju potrebe zamijenite
ugljeni filtar/ugljene filtre. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra
za mast oistite ga po potrebi. Da bi optimizirali
ucinkovitost i smanjili buku, koristite maksimalni promjer
sustava kanala opisan u ovom priru¢niku.
m ODLAGANJE NA KRAJU ZIVOTNOG
VIJEKA
Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom
smjernicom 2012/19/EZ - UK SI 2013 No.3113, o
ﬁ otpadu elektriéne i elektronicke opreme (OEEO).
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda. korisnik
I o pomoéi u sprecavanju mogucih negativnih po-
sliedica za okoli$ i zdravije.
Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji
pokazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuéni
otpad, nego se mora dostaviti na odgovarajuce mjesto
prikupljanja otpada za recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Potrebno je smjestiti ovaj proizvod u otpad uz
postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju otpada. Za vise
informacija o tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog
proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom uredu za
upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada ili
trgovini u kojoj je kupljen proizvod.
m PROPISI
Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa
sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IIEC 62233. Performanse: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
m UPORABA
Ovaj proizvod izraden je za upotrebu iskljucivo u
FILTRIRAJUCOJ verziji.
Usisani zrak odmastit Ce se i dezodorirati prije nego $to se
vrati u prostoriju. Za uporabu ove verzije proizvoda
potrebno je ugraditi dodatni sustav filtriranja na bazi
aktivnog ugliena.

m POSTAVLJANJE PRIJE
UGRADNJE

* Provjerite ima li kupljeni proizvod prikladne dimenzije za
odabrano podrucje ugradnje.



+ Uklonite filtre s aktivnim ugljenom ako su isporuceni
(vidjeti odgovarajuci odjeljak).

+ Ponovno ih postavite samo ako Zelite upotrebljavati
proizvod u filtrirajucoj verziji.

+ Ako postoje bocne ploce, zidovi ifili visece jedinice,
provjerite ima li dovoljno prostora za ugradnju proizvoda i je
li uvijek moguce lako pristupiti upravljackoj ploci.

Proizvod je opremljen tiplama za privr¢ivanje
prikladnima za vecinu zidova/stropova. Medutim, potrebno
je savjetovati se s kvalificiranim tehni¢arom kako bi se
utvrdila prikladnost materijala prema vrsti zida/stropa. Zid
odnosno strop moraju biti dovoljno jaki da izdrze tezinu
nape.

m RAD
m ELICA CONNECT

Napa posjeduje funkciju bezine mreze za daljinsko
povezivanje putem aplikacije Elica Connect. Minimalni
zahtjevi sustava: « Bezi¢ni usmjeriva¢ 2.4GHz WiFi b/g/n
Android ili iOS pametni telefon. U prodavaonicama
provjerite  kompatibilnost aplikacije s inaficom radnog
sustava svog telefona.

Napomena: Proizvoda¢ ELICA izjavljuje da je ovaj model
kucanskog aparata s radio opremom za modul beZiéne
mreze sukladan direktivi 2014/53/UE.

Radio oprema radi u frekvencijskoj traci ISM do 2.4GHz,
maksimalna snaga s prenesenom radio frekvencijom ne
prelazi 20 dBm (ucinkovita zra¢ena snaga).

Upozorenja:

« Zastita podataka: Podaci koje povezani uredaj otkriva
sakupljaju se da bi omogucili uporabu svih usluga
povezanog kucanskog aparata. Najnovije informacije o
nacinu tretmana sakuplienih podataka i o privatnosti
raspolozive su na stranici www.elica.com.

+ Dostupnost u zemljama: Usluga Elica Connect
raspoloziva je u odredenim zemljama. Za viSe informacija
posijetite namjenski odjeljak web stranice
www.elica.com ili provjerite dostupnost u trgovini svog
pametnog telefona trazenjem aplikacije Elica Connect.

* Buduée izmjene: Elica zadrzava pravo na sve izmjene
koje bude smatrala potrebnima za pobolj$anje usluga Elica
Connect. Stoga opisi sadrzani u ovom prirucniku nisu
obvezujuéi i imaju indikativnu vrijednost.
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m UPRAVLJACKA PLOCA

T

L2 L1

m POTREBNO JE ZNATI PRIJE POCETKA
Ovaj proizvod osmisljen je za rad s daljinskim upravljacem
koji se isporuCuje s proizvodom ili koji se moze kupiti
zasebno kao dodatak.

Za uporabu ovog proizvoda potrebno je upariti daljinski
upravljac.

PAZNJA!

Za pocetak potrebno je iskljuciti i ponovno prikljuciti napu
na elektricnu mrezu i obaviti postupak uparivanja unutar
prve minute napajanja.

Procitajte upute prilozene uz daljinski upravija¢ koje
sadrzavaju sve informacije o njegovu uparivanju i ispravnoj
uporabi.

m KORISTENJE KONTROLA

Napomena: ako se izabere brzina 4 (i brzina 5 gdje je
predvideno), te brzine aktiviraju se na ogranieno
vremensko razdoblie nakon ¢ega se automatski aktivira
brzina 2.

Pridruzivanje daljinskog upravljaca (ako je predvideno)
Uspjesno uparivanje daljinskog upravijaca prikazano je na
napi: obje LED lampice bljeskaju.

Napomena: S pomocu daljinskog upravijata moguce je
programirati odgodeno isklju¢ivanje na temelju brzine
(snage) usisavanja koja je aktivna u tom trenutku.

Brzina 1 (sporo usisavanje): 20 minuta

Brzina 2 (srednje usisavanje): 15 minuta

Brzina 3 (brzo usisavanje): 10 minuta

Napomena (samo za proizvode s WiFi funkcijom):
Odgoda iskljucivanja moze se programirati na napredniji
nacin, kada se povezete s Elica oblakom, putem aplikacije
Elica Connect. U ovom slu¢aju, medutim, nece biti
moguée upravijati odgodom iskljuivanja s daljinskog
upravljaca, do sliedeceg resetiranja ili gaSenja WiFi mreze.

Pokazivaci zasicenja filtara

U redovitim razmacima LED postavljene na napu ukazuju
na potrebu za odrzavanjem filtara.

Napomena: Signal zasicenja filtara vidljiv je nekoliko
sekundi kada je napa ukljuéena, unutar tog vremena
indikatori zasi¢enja moraju se resetirati.


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Zelena LED lampica bljeska: izvrSite odrzavanie filtra za
masnoce.

Crvena LED lampica bljeska: izvrSite odrzavanje filtra s
aktivnim uglienom (samo za nape koji rade u ,Filtarskoj
verziji’).

Napomena: IzvrSite ,,RESET FILTARA” s pomocu
daljinskog upravljaca.

Aktiviranje/deaktiviranje pokazivaca zasicenja filtara
Ovaj postupak je opisan u priruéniku daljinskog upravljaca.
Napomena: Izvrsiti s isklju¢enom napom. Pokaziva¢
zasi¢enosti filtra s aktivnim ugliem normalno je deaktiviran.

U svakom trenutku, ako nema daljnjih naredbi u vremenu
od oko 10 sekundi, napa automatski izlazi iz ove funkcije i
vra¢a se u prethodno stanje.

m KONTROLA PROIZVODA PUTEM WIFI-A

o WiFi konfiguracija:

Slijedite upute navedene u aplikaciji Elica Connect za
konfiguraciju WIFi-a. Tijekom postupka konfiguracije svijetli
LED L2 nape koji pokazuje status povezanosti (pogledajte
Tablicu statusa WiFi dolje). Da biste prekinuli postupak
konfiguracije WiFi-a, pritisnite tipku A na daljinskom
upravljacu oko 2 sek. kada LED L2 na napi brzo treperi.

o Resetiranje WiFi konfiguracije:

Ova operacija sluzi za vratanje proizvoda na tvornicke
postavke.

pritisnite 2 sek. tipke A+B.

Napomena: Lozinka i sve druge postavke napravijene u
aplikaciji Elica Connect bit ¢e poniStene i morat Cete ih
ponovno postaviti.

o WiFi ukljucivanje/iskljucivanje:

Nakon konfiguracije, mozete ukljuciti/iskljuciti WiFi.
Pritisnite 2 sek. Tipku A.

Napomena: Iskljucivanje WiFi-a ovim postupkom ne
ukljucuje gubitak prethodno spremljenih parametara.

TABLICA WIFI STATUSA

LED L2 WiFi status
« . BeZi¢na mreza nije konfigurirana
Ugaseno svjetlo o .
ili je ugaSena

Stalno upaljeno 3
. ) Povezana bezi¢na mreza
bijelo svjetlo

Brzo pulsirajuce Pokusaj povezivanja na usmjeri-
naranéasto svjetlo  vac bezicne mreze

Sporo pulsirajuée  pokysaj povezivanja na oblak

naranéasto svjetlo  Elica (u nacinu rada Oblak)

Uklju€eno bijelo sv-

jetlo Primanje daljinske naredbe: ukl-
s kratkim pulsira- Jucite motor ili svjetlo itd.

juéim svjetiom
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m UPOZORENJA O
ODRZAVANJU

+ Ciscenje: Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO viaznu krpu i
tekuce neutralne deterdZente. Nemojte upotrebljavati pribor
ili alate za Cisc¢enje.

* Izbjegavajte uporabu abrazivnih proizvoda. NEMOJTE
KORISTITI ALKOHOL!

X

OXA Filtar za masnocu: Metalni filtar za mast mora se
Cistiti jednom mjesecno blagim deterdZentima, rucno ili u
perilici posuda na niskim temperaturama i u kratkom
ciklusu. Da biste uklonili filtar za mast, povucite rucicu za
oslobadanje opruge.

+ Filtar za masnocu zadrzava Cestice masti koje nastaju
kuhanjem. Prilikom pranja u perilici za posude, metalni filtar
moze izblijediti, ali njegova filtarska svojstva se ne
mijenjaju.

Za odrzavanje proizvoda pogledajte slike na kraju
instalacije oznacene ovim simbolom.

° XB Odrzavanje filtra s aktivnim uglienom -
Keramicki (Samo za filtrirajucu verziju):

Upija neugodne mirise uzrokovane kuhanjem. Proizvod
je opremljen kompletom filtara za miris.

Zasicenost filtara za miris nastaje nakon vise ili manje
dugotrajne uporabe, ovisno o vrsti kuhinje i pravilnosti
¢iscenja filtra za mast. Filtri mirisa mogu se termicki
regenerirati svaka 2/3 mjeseca u prethodno zagrijanoj
pecnici na 200 °C tokom 45 minuta. Pravilna regeneracija
osigurava konstantnu ucinkovitost filtriranja tijekom 5
godina.

Upozorenje! Nemojte naslanjati filtre na dno peci, ve¢ ih
pohranite u posudu za pecenje i postavite na srednju
visinu.

XC Perimetralna usisna ploca: Perimetralna usisna
ploca mora uvijek biti zatvorena i smije se otvoriti samo
za odrzavanje (npr. CiScenje ili zamjena filtera).

Rasvjeta

eSustav rasvjete: Korisnik ne moze zamijeniti sustav
rasvjete, u slucaju kvara obratite se sluzbi za prodaju.

Bu drln, pisirme isleminden ¢ikan buhar ve dumanlari
cekmek icin tasarlanmigtir ve yalnizca evlerde kullaniimak
igindir.

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Bu kilavuzda verilen talimatiara uygun
hareket edilmemesinden kaynakli, Urinde meydana
gelebilecek sorunlar, hasarlar veya yanginlarda her turlli
sorumluluk reddedilir.

Cihaz bu kitapgikta yer alan gizimlerdeki gorsellerden
farkh estetik ozellikler bulunabilir ancak kullanma,



bakim ve kurulum talimatlari aynidir.

+ Uriinle birlikte gelen tim kilavuzlar dilediginiz an
bagvurabileceginiz sekilde saklamaniz dnemlidir. Urlinlin
satilmasi, baskasina verilmesi ya da taginmasi halinde bu
kullanim kilavuzunun da Uriin ile birlikte verildiginden emin
olun. « Talimatlari dikkatle okuyun: Bunlar kurulum,
kullanim ve givenlikle ilgili 6nemli bilgilerdir. « Kurulum
islemine devam etmeden énce rlinin saglam oldugunu
kontrol edin. Aksi takdirde ureticiyle irtibata gecip kuruluma
devam etmeyin.

m NOTLAR

@: Bu isaretle isaretlenen parcalar ozel saticilardan
ayrica satin alinabilir.

*: Bu isaretle isaretlenen parcalar yalnizca bazi
modellerde sunulan istege bagll aksesuarlardir ve
www.elica.com ile www.shop.elica.com sitelerinden
satin alinabilir.

m GUVENLIK VE
YONETMELIKLER

/N GENEL GUVENLIK

+Uriin veya tahliye kanallari (izerinde elektrik veya mekanik
nitelikli degisiklikler yapmayin. *Herhangi bir temizlik veya
bakim islemi yapmadan once drliniin fisini gekerek veya
konutun ana salterini kapatarak elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesin. «TUm kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin.e Bu Urtin, 8 yasindan blyik cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi disik veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun kisilerce yalnizca
gozetim altindayken veya cihazin giivenli kullanimina iliskin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili tehlikeleri
anlamalari  saglandiktan sonra kullanilabilir.e  Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklar kontrol altinda
tutulmalidir.s  Temizlik ve bakim islemleri gocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak yapilmamalidir. *Bu Uriin, gaz
veya baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni anda
kullanilacagi zaman séz konusu yerde yeterli havalandirma
bulunmalidir. +Uriiniin igi ve disi sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR KEZ) temizlenmeli, bakim talimatlarinda agikga
belirtilenlere uygun hareket edilmelidir. +Uriinde temizlik/
parca degistirme kurallarina uygun hareket ediimemesi ve
filtrelerin - temizlenmemesi yangin riskine neden olur.e
Uriinin altinda dogrudan alevde yiyecek pisirmek kesinlikle
yasaktir.. DIKKAT: Ocak caligirken tiriiniin erisilebilen
kisimlari 1sinabilir.s Kurulum tamamen bitmeden drlnin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini yapmayin.« Dumanlari
tahliye etmek igin alinacak teknik tedbirler ve givenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin diizenlemelerinde
sart kosulanlara titizlikle uyulmasi gerekir.e Cekilen hava,
gaz veya bagka yakitlarla calisan cihazlardan gikan
dumanlarin tahliyesi amaciyla kullanilan bir kanala sevk
ediimemelidir. Elektrik carpmasi riski bulundugundan
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Urlini lambasi olmadan kullanmayin veya birakmayin.
lzgarasi  dogru sekilde monte edilmemigse (rln
KESINLIKLE  kullaniimamalidir. + Agikca belirtiimedigi
siirece iriin  KESINLIKLE dayanak yiizeyi olarak
kullaniimamalidir.

+ Lambay! degistiricken yalnizca bu kilavuzun bakim/
aydinlatma sistemi  béliminde belirtilen tipte lamba
kullanin. « Agik alev kullanmak filtreler agisindan zararlidir
ve yanginlara neden olabilir, bu nedenle her durumda
kaginiimaldir. « Asiri 1sinan yagin alev almasini énlemek
icin kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. « $lpheye
duserseniz, yetkili servis merkezine veya benzeri bir ehil
personele danigin.

/N KURULUMLA ILGILI GUVENLIK

«Uriinle birlikte gelen tespit vidalarini yalnizca uygun
ylizeylerde kullanin, aksi halde dogru tipte olanlari edinin.
Uriiniin iginde (vida paketi, garanti belgesi gibi) ekstra
malzemenin (nakliye nedeniyle) bulunup bulunmadigini
kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri gikartip muhafaza
edin. « UYARI: Kurulum icin verilen talimatlara uygun vida
ve aygit kullaniimamasi elektrik nitelikli risklerin dogmasina
yol acabilir. + Tahliye borusu temin edilmez, satin
alinmalidir. « Tahliye borusunun ¢api, baglanti halkasinin
capiyla ayni olmalidir. « Uriiniin ocak iizerinde kurulumu
konusunda cizimlerde belirtilen yiikseklige dikkat edin «
Pisirme cihazinin Uzerindeki kaplarin destek yiizeyi ile
mutfak davlumbazinin alt kismi arasindaki asgari mesafe
elektrikli ocaklarda 70 cm ve gazl veya karma ocaklarda
100 cm olmalidir. « Gazli ocagin kurulum talimatlarinda
daha yiiksek bir mesafe belirtimigse, bu degerin dikkate
alinmasi gerekir.

4\ ELEKTRIK BAGLANTISIYLA ILGILI
GUVENLIK

*Sebeke gerilimi, trinln iginde bulunan 6zellik etiketinde
belirtilen gerilim degerine karsilik gelmelidir. <Fisi varsa,
Urlini kurulumdan sonra da erisilebilir bir yerde olan,
yurUrllikteki yonetmeliklere uygun bir prize takin. « Fisi
yoksa (dogrudan sebekeye baglaniyorsa) veya fis
kurulumdan sonra da erigilebilen bir yerde degilse, kurulum
kurallarina uygun olarak, asiri gerilim kategorisi |l
kosullarinda sebeke baglantisinin tamamen  kesilmesini
sadlayan standarda uygun bir cift kutuplu salter uygulayin. «
Uriinde 6zel bir besleme kablosu bulunur; bu kablonun
hasar gormesi halinde teknik destek servisinin gagriimasi
gerekir.

o Dikkat! Elekirik sebekesiyle baglantlyl kurmadan ve
dogru sekilde calisip calismadigini kontrol etmeden dnce
gu¢ kablosunun dogru sekilde désendiginden emin olun.
Dikkat! Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayri
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.
PENCERE KiTi: Bu iiriin, Pencere sensorii KITi (iiretici
tarafindan temin edilmez) ile birlikte kullaniimak tizere
hazirlanmigtir.  Pencere  sensorii  KITi  kurulumu



yapildiginda (yalnizca ocagin ASPIRATOR modunda
kullanilmasi halinde), KiT takili olan ortamda bulunan
pencere her kapatildiginda, aspiratér calismayi birakir.
KITiN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman
teknik personel tarafindan yapilmalidir. KiT, bilesene
ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik kurallarina
uygun sekilde ayrica sertifikalandiriimalidir. Kurulum
islemi yiriirliikteki ev aletleri yonetmeliklerine uygun
olarak yapilmaldir.

DIKKAT: Uriine baglanacak KiT kablolar giivenli gok
alcak gerilim (SELV) olarak sertifikalandinlmig bir
devrenin pargasi olmalidir. Bu cihazin iireticisi KIT ile
ilgili hasarlar ve/veya kurulum sorunlari ve/veya hatali
kurulumdan kaynakl muhtemel sorunlar, hasarlar,
yanginlarda higbir sorumlulugu kabul etmez.

m KULLANIMLA iLGiLi TAVSIYELER

GCevre Uzerindeki etkileri azaltmak amaciyla dogru
kullanima iligkin tavsiyeler: Pisirmeye basladiginizda cihazi
birkac dakika daha agik birakin. Hizini yalnizca duman ve
buhar miktari gok fazla olursa arttirin, takviye ozelligini
sisteminin verimini  korumak igin karbon filtreyiffiltreleri
gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde tutun,
gurdltileri azaltmak igin bu kilavuzda belirtilen kanal
yonlendirme sistemini azami gapta kullanin.
BERTARAF
Bu cihaz 2012/19/EC sayili Avrupa Direktifi - UK
pman (AEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu Griintin
dogru sekilde bertaraf edildiginden emin olun.
olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulu-
nur.
bulunan isareti, bu cihazin evsel bir atk olarak
gorllmemesi gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli
noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik
yok etme konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel
Urlindin geri dontisiim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine,
magazaya danigin.
m YONETMELIKLER
tasarlanmis, test ve imal edilmistir: EN/IEC 60335-1; EN/
IEC 60335-2- 31, EN/IEC 62233. Performans: EN/IEC
60704-1; EN/IEC 60704-2-13;EN/IEC 60704-3; ISO 3741,
EN 50564; IEC 62301. EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN

en dusik seviyede agin, pisirme islemi sona erdikten sonra
yalnizca olaganlsti durumlarda kullanin. Koku azaltma
gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
m KULLANIM OMRU DOLDUGUNDA

S12013 No.3113, Atik Elektrikli ve Elektronik Eki-
mmmm Kullanic, cevre ve saglik agisindan potansiyel
Uriin ya da riin ile beraber verilen belgeler iizerinde
ve elektronik cihazlarin bertaraf edildigi dontistimlu toplama
duzenlemeler  dogrultusunda  gergeklestirilmelidir.  Bu
atik yok etme servisine veya Uriinin satin alindigi
Cihaz asagidaki Givenlik standartlarina uygun sekilde
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC
55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
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61000-3-3.

m KULLANIM

Bu rln, yalnizca FILTRELEME YAPAN versiyonda
kullanilmak igin Gretilmistir.

Cekilen hava, odaya geri verimeden 6nce yagdan ve
kokudan arindirilir. Uriind bu sekilde kullanmak icin aktif
karbon bazli ilave filtreleme sistemi takilmasi gerekir.

m KURULUMDAN ONCEKi
MONTAJ

+ Satin alinan Urlin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+ Temin edilmigse, aktif karbon filtreyiffiltreleri ¢ikarin
(ayrica ilgili paragrafa bakin).

« Bu filtreffiltreler yalnizca irlnd filtreleme yapan model
olarak kullanacaginiz zaman geri takiimalidir.

* Yan tarafta paneller velveya duvarlar ve/veya asma
dolaplar varsa, drGniin kurulumunu yapmak icin yeterli
bosluk oldugundan ve kumanda paneline her zaman kolay
erisilebileceginden emin olun.

« Uriin, gogu duvara/tavana uygun sabitleme diibelleriyle
donatiimigtir. Bununla birlikte, malzemelerin duvar/tavan
tipine gdre uygunlugundan emin olmak igin bir ehil
teknisyene danismak gerekir. Duvar/tavan daviumbazin
agirhgini tasimaya yetecek kadar saglam olmalidir.

m CALISTIRMA
m ELICA CONNECT

Davlumbaz, Elica Connect uygulamasiyla uzak baglanti
kurabilmek icin WiFi &zelligiyle donatilmistir. En dusuk
sistem gereksinimleri: + 2.4GHz WiFi b/g/n kablosuz
yonlendirici « Android veya iOs akilli telefon. Uygulamanin
akilll  telefonunuzun isletim  sistemiyle uyumlu olup
olmadigini magazalardan kontrol edin.

Not: imalatgi ELICA firmasi kablosuz WiFi modiilii cihazina
sahip bu elektrikli ev aleti modelinin 2014/53/UE sayili
Direktife uygun oldugunu beyan eder.

Kablosuz cihaz 2,4GHz ISM frekans bandinda calisir,
iletilen radyo frekansini en yiiksek glici 20 dBm (e.i.r.p.)
degerini asmaz.

Uyarilar:

+ Bilgilerin korunmasi: Bagli cihazin algiladigi bilgiler,
bagl olan elektrikli ev aletinin tim servislerinin
kullaniimasina olanak tanimak icindir. Toplanan bilgilerin
islenme sekilleriyle ilgili diger bilgiler www.elica.com
sitesinde mevcut olan gizlilik bilgilendirmesinde yer
almaktadir.

+ Ulkelerde kullanima sunulma: Elica Connect hizmeti
belirli Ulkelerde kullanima sunulmustur. Diger bilgiler icin
www.elica.com sitesinde yer alan 6zel bolimi ziyaret
edin veya akilli telefonunuzun magazasindan Elica


http://www.elica.com
http://www.elica.com

Connect uygulamasinin mevcut olup olmadigini kontrol
edin.

+ lleride yapilacak degisiklikler: Elica firmasi, Elica
Connect hizmetini iyilestirmek agisindan faydali gordiigi
tim degisiklikleri yapma hakkini sakli tutar. Dolayisiyla bu
kilavuzda yer alan bilgiler baglayici degildir, yalnizca 6rnek
degeri tasir.

m KONTROL PANELI

L2 L1

m BASLAMADAN ONCE BILINMESI
GEREKENLER

Bu drtin, drlnle birlikte gelebilen veya istede bagli olarak
ayrica temin edilebilen Elica uzaktan kumandasiyla
calismaya hazirdir.

Davlumbazi uzaktan kumandayla kontrol edebilmek igin
once eslestirme proseduriintin uygulanmasi gerekir.
DIKKAT!

Baglamak icin daviumbazin elektrik sebekesiyle olan
baglantisini kesip, yeniden baglayin ve gug verildikten
sonraki ilk bir dakika icinde eslestirme prosedirini
uygulayin.

Uzaktan kumandayla birlikte gelen talimatlari okuyun; bu
talimatlarda nasil eslestirilecegi ve dogru kullanilacagyla
ilgili tim bilgiler verilmektedir.

m KUMANDALARIN KULLANILMASI

Not: Hiz 4 (ve varsa Hiz 5) secilirse, bu hizlar sinirli bir
stire devreye girerler, bu sire dolduktan sonra otomatik
olarak Hiz 2 etkinlestirilir.

Uzaktan kumanda (varsa) eslestirme

Uzaktan ~ kumanda  eglestirmesinin
davlumbazda géruntilenir:

Her iki LED lamba yanip soner.

Not: Uzaktan kumandayi kullanarak o sirada etkin olan
emis hizina (giicline) gore gecikmeli kapanma ozelligini
programlayabilirsiniz:

1. Hiz (dustik diizey emis): 20 dakika

2. Hiz (orta diizey emis): 15 dakika

3. Hiz (yiiksek diizey emis): 10 dakika

Not (yalnizca WiFi fonksiyonuna sahip driinler igin):
Elica Connect uygulamasiyla Elica  Bulutuna
baglandiginizda, Delay off (Gecikmeli kapanma) 6zelligini

gerceklestigi
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daha ileri dizeyde programlayabilirsiniz.  Ancak bu
durumda, bir sonraki sifilamaya veya WiFi ozelliginin
kapatiimasina kadar uzaktan kumandadan Delay off
(Gecikmeli kapanma) dzelligini yonetemezsiniz.

Filtrelerin doygunluk gostergeleri

Davlumbaz (zerinde bulunan led lambalar dizenli
araliklarla filtrelerde bakim yapilmasi gerektigini bildirirler.
Not: Filtrelerin  doygunluga ulastigina dair  bildirim
davlumbaz agildiginda birkag saniye gérundr; doygunluk
gostergelerini sifirlama islemi bu sire zarfinda yapilmalidir.
Yanip sonen Yesil led lamba: Yag filtresine bakim yapin.
Yanip sonen Kirmizi led lamba: Karbon filtreye bakim
yapin  (yalmizca ‘"Filtrelemeli ~ Versiyonda" calisan
davlumbazlarda).

Not: Uzaktan kumandadan "FILTRELERi SIFIRLAMA"
islemini yapin.

Filtre doygunluk gostergesinin etkinlestiriimesi/devre
disi birakilmasi
Bu  prosedir,
aciklanmaktadir.
Not: Davlumbaz kapaliyken yapin. Karbon filtre doygunluk
gostergesi normalde devre disidir.

Herhangi bir anda yaklasik 10 sn. stire icinde herhangi
baska bir komut veriimezse, davlumbaz 6nceki duruma
donmek iizere bu fonksiyondan kendiliginden ¢ikar.

m WIFI OZELLIGINE SAHIP URUNUN
KONTROLU

o WiFi yapilandirmasi:

WiFi  &zelligini  yapilandirmak igin  Elica Connect
uygulamasinda belirtilen talimatlari izleyin. Yapilandirma
prosedurl stiresince daviumbazin L2 LED lambasi yanarak
baglanti durumunu gdsterir (asagidaki WiFi durumu
tablosuna bakin). WiFi yapilandirma prosediriini
durdurmak igin, davlumbazin L2 LED lambasi hizli yanip
sonerken A tusunu yaklasik 2 sn. basili tutun.

o WiFi yapilandirmasinin sifirlanmasi:

Bu islem (riintn fabrika yapilandirmasina déndurilmesini
saglar.

A+B tuglarina 2 sn. basin.

Not: Parola ve Elica Connect uygulamasinda yapilan tim
diger ayarlar sifirlanir ve yeniden ayarlanmalari gerekir.

o WiFi Ozelligini Agma/Kapatma:

Yapilandirmay! yaptiktan sonra, WiFi &zelligini agabilir /
kapatabilirsiniz.

A tusuna 2 sn. basin.

Not: WiFi 6zelligini bu prosediirle kapatmak, daha énce
kaydediimemis parametrelerin  kaybediimesine neden
olmaz.

Uzaktan ~ Kumanda  kilavuzunda



WiFi DURUMU TABLOSU

L2 LED lambasi WiFi Durumu

lgtk s6ner WiFi yapilandirimamis veya ka-
pali

Isik beyaz renkte i
WiFi bagl

sabit yanar

Isik turuncu renkte  \iFj yonlendiricisine baglanma

hizl yanip soner denemesi

Isik turuncu renkte  Ejica bulutuna baglanma dene-

yavag yanip séner  mesi (Bulut modunda)

Isik beyaz renkte

. y Uzaktan komut alma: motoru
diigme 1s1giyla kisa veya Isig agma.

siireli yanar

m BAKIM UYARILARI

« Temizlik: Temizlik iglemi igin yalnizca nétr sivi
deterjanlarla nemlendirilmis bir bez kullanin. Temizlik icin
takimlari veya aletleri kullanmayin.

+ Asindiricilari igeren Uriinleri kullanmaktan kaginin. ALKOL
KULLANMAYIN!

X

oXA Yag Giderici Filtre: Yag giderici metal filtre
asindirici olmayan deterjanlar kullanilarak ayda bir kez elde
veya kisa streli programda ve distk sicaklikta bulasik
makinesinde temizlenmelidir. Yag filtresini sokmek igin
yayl ayirma kolunu gekin.

« Ya§ giderici filtre pisirme igleminden ¢ikan yag
parcaciklarini tutar. Bulasik makinesinde yikama yaparken
yag giderici metal filtrede renk degisikligi gortlebilir ancak
filtreleme &zelliklerinde kesinlikle degisiklik olmaz.

Uriintin bakimini yapmak icin, kurulumun sonunda
bu isaretin yer aldigi gorsellere bakin.

° XB Aktif karbon - Seramik filtrelerin bakimi
(yalnizca Filtreleme yapan modelde):

Pigirme isleminden kaynakh istenmeyen kokular
giderir. Uriin bir takim koku filtresiyle donatilmigtir.
Koku filtreleri, yag filtresinin diizenli temizligine ve mutfak
tipine bagl olarak daha uzun veya daha kisa sureli
kullanimdan sonra doygun hale gelebilir. Koku filtrelerinin
her 2/3 ayda bir dnceden 200°C sicakliga kadar isitimis
firnda 45 dakika tutularak isil yenilemelerinin yapilmasi
gerekir. Dogru sekilde yenileme yapiimasi halinde
filtreleme verimi 5 yil boyunca degismeden kalir.

Dikkat! Filtreleri firmin tabanina koymayin, bunun yerine
bir firin tepsisine koyun ve orta yikseklige yerlestirin.

. XC Cepecevre aspirator paneli: Cepegevre aspirator
paneli daima kapali birakiimali ve yalnizca bakim (ér. te-
mizlik veya filtre degisimi) sirasinda agiimalidir.
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Aydinlatma

eAydinlatma Sistemi : Aydinlatma sistemi kullanici
tarafindan degistirilemez, ariza olmasi halinde teknik
servisle baglanti kurun.
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